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    1. Biggles herinnert zich iets


    


    Biggles zat aan zijn bureau bij de afdeling Luchtpolitie van Scotland Yard het rapport over de internationale burgerluchtvaart te bestuderen.


    Hij had zo lang op één blad zitten kijken, dat Ginger, die bezig was met een kaartsysteem, opmerkte: 'Wordt het geen tijd dat je dat blad eens omslaat? Wat heb je eigenlijk?'


    'Ik zit te denken,' antwoordde Biggles.


    'Waarover?'


    'Ik vraag me af of iemand met een misdadige trek in zijn karakter ooit helemaal eerlijk kan worden.'


    'En tot welke conclusie ben je gekomen?' informeerde de brigadier van de Luchtpolitie, Bertie Lissie.


    'Dat het mogelijk is zolang alles goed gaat, maar dat er altijd een zwakke plek zal blijven. Onder zekere druk is zo iemand altijd weer geneigd het verkeerde pad op te gaan.'


    'Hoe kom je eigenlijk op dat onderwerp, als ik vragen mag?'


    'Door iets wat ik hierin gelezen heb.' Biggles leunde achterover en stak een sigaret op. 'Ik weet niet of het je is opgevallen, maar sinds ik dit werk doe, heb ik enkele problemen opgelost waar een niet-vliegende diender niet uit had kunnen komen. Ik vlei me niet met de gedachte dat ik handiger ben dan iemand anders. Nee. Ik zit toevallig een hele poos in de luchtvaart en in die tijd heb ik allerlei piloten en vliegtuigen zien komen en gaan. Ook bof ik dat ik een goed geheugen heb. Dit alles kan in één woord worden samengevat. Ervaring. Dat heeft mij meer dan eens in staat gesteld de grond te zien terwijl het wolkendek volkomen dicht zat.'


    'Maar je hebt nog steeds mijn vraag niet beantwoord, ouwe jongen,' zei Bertie. 'Vanwaar plotseling deze kreet over de filosofie?'


    'Vorige maand kreeg een zekere Roderick Canson vergunning om een luchtcharter maatschappij op te richten.'


    'En waarom zou hij die niet hebben gekregen?'


    'Dat is nu precies waarover ik zit te piekeren. Jaren geleden heb ik Canson gekend als eerste luitenant bij de RAF. Hij was toen een vent die niet deugde en natuurlijk vraag ik me af of hij nu zijn streken kwijt is. We hebben allemaal onze zwakheden en ik ben me er terdege van bewust dat ik die zelf ook bezit. Maar ik ben nog nooit zo diep gezonken dat ik mijn mede-officieren beroofde.'


    'Deed hij dat dan?'


    'Inderdaad. En daarbij wist hij steeds de dans te ontspringen. Vraag me niet hoe. Ik zou alleen maar kunnen zeggen dat het door zijn gladde tong kwam en omdat hij zich zo mooi voor kon doen. In ieder geval wist hij er tweemaal met een berisping af te komen. Ik moet toegeven dat hij populair was in de mess, ofschoon hij niet mijn smaak was. Hij deed altijd te dik. Mannen die werkelijk iets in hun mars hebben, doen dat niet. Toch was het een goed piloot en een handig monteur. Wat zijn ogen zagen, konden zijn handen maken. Het was een genot hem aan een werkbank bezig te zien. Maar het was ook de grootste leugenaar die ik ooit heb gekend. Ze zeggen dat je, om een goed leugenaar te zijn, je eigen leugens moet geloven. Canson vertelde een verhaal zo overtuigend, dat ik aanneem dat dit met hem het geval was. Hij gaf altijd royaal geld uit. . . maar zoals later bleek, was dat geld niet altijd van hem zelf. Het was een vreemde vent.'


    'Ja, dat kan niet anders.'


    'Ik geloof dat zijn voornaamste fout zijn ijdelheid was. Ik kan, geloof ik, wel zeggen dat hij een knap gezicht had. In elk geval dofte hij zich altijd behoorlijk op. En een man die zoveel kunstmatige golven in zijn haar heeft zitten dat het op een golfplaat lijkt, is niet mijn idee van een kerel. In de tijd dat ik hem kende, droeg hij zo'n klein tandenborsteltje onder zijn neus. Op zichzelf hinderde dat natuurlijk niet, maar hij zat er altijd aan te frunniken ... als een meisje dat niet van haar haar kan afblijven. Misschien zegt het iets dat de lagere rangen hem Foxy noemden, Vosje. Foxy Canson. En zoals je zult hebben opgemerkt, zijn de bijnaampjes die de jongens in dienst hun officier geven, meestal vrij vaak.'


    'En wat voerde hij allemaal uit?'


    'De eerste keer dat hij van het rechte pad afweek - althans voor zover ik weet - was met een zak kolen.'


    'Kolen!'


    'Het spul dat je in de kachel stopt. Waarom kolen, zul je misschien vragen? Canson was getrouwd. Met een aardig meisje. Soms vroeg ik me af hoe zij het met hem uithield. Ze hadden toestemming om buiten de basis te wonen, dus huurden ze er niet ver vandaan een huisje. Op een dag werd zijn oppasser, die met een zak achter op zijn motor de poort wilde uitrijden, aangehouden. De sergeant van de wacht vroeg hem wat er in die zak zat. Het bleken kolen te zijn. Dienstkolen natuurlijk. De man zei dat hij ze naar Cansons huis moest brengen. Hij en Canson werden onder voorlopig arrest gesteld. Voor de krijgsraad kwam aan het licht dat dat gedoe met die kolen al een heel tijdje aan de gang was. De oppasser zei dat hij steeds opdracht kreeg het te doen en dat hij geen orders kon weigeren. Deze tot zijn verdediging aangevoerde verklaring werd geaccepteerd; en mogelijk omdat het moeilijk zou zijn geweest de een wel en de ander niet te straffen, kwam Canson er met een waarschuwing van af. Misschien hadden zijn populariteit en zijn charme er ook wel iets mee te maken.'


    'Ik zou dat geen ernstige beschuldiging kunnen noemen,' zei Ginger.


    'Misschien niet, maar het zegt wel iets van zijn karakter. Misschien ben ik te hard in mijn oordeel, maar ik ben van mening dat een man die iets kleins steelt, zich ook aan iets groters zal vergrijpen als de gelegenheid zich voordoet. En het feit dat hij er iemand anders bij betrok, was voor mij onvergeeflijk.'


    'Absoluut,' mompelde Bertie. 'Alleen een waardeloze kerel zou zoiets doen.'


    'En aan Cansons volgende poging,' vervolgde Biggles, 'zat een zelfs nog smeriger luchtje. Hij hield de kas bij van de mess. Na enige tijd begonnen enkele officieren, onder wie ook ik, de mess-rekeningen eens wat beter te bekijken. Vooral de wijnrekeningen. Ik voor mij was er van overtuigd dat ik niet had opgedronken wat mij in rekening werd gebracht. Natuurlijk volgden er klachten en deze bereikten tenslotte de basiscommandant. Hij vroeg de boeken ter inzage en de waarheid kwam aan het licht. Canson had een gedeelte van de wijn die bestemd was voor de mess, bij zich thuis laten brengen. Het tekort had hij aangezuiverd door meer op de messrekeningen te zetten dan de officieren hadden gebruikt - een tientje hier, twee tientjes daar. Hij werd natuurlijk opgesloten. Deze keer was ik ervan overtuigd dat hij er niet zo genadig zou afkomen.'


    'Vertel me nou niet dat hij de dans opnieuw wist te ontspringen,' zei Bertie.


    'Bijna. Alles wat hij kreeg, was een ernstige reprimande, en aangezien hij natuurlijk niet op de basis kon worden gehandhaafd, werd hij overgeplaatst naar Irak. Dat was het laatste wat ik van hem hoorde.'


    'Fantastisch wat sommige knapen allemaal ongestraft kunnen doen,' mompelde Ginger cynisch. 'Hoe wist hij dat te versieren?'


    'Dat moet je mij niet vragen. Hij kwam met het verhaal aandragen dat hij van plan was geweest de wijn te betalen van het geld dat hij won met kaarten. Hij was namelijk een eersteklas bridger. Hij had geen geld van zichzelf. Het kan natuurlijk heel goed dat hij daarna eerlijk door het leven is gegaan, maar nu zullen jullie begrijpen waarom ik even zat te piekeren toen ik zag dat hij een vergunning had gekregen om een vliegtuigmaatschappij te exploiteren.'


    'Waar ergens?'


    'Hij heeft de leegstaande Amerikaanse opleidingsbasis bij Millham in Suffolk, overgenomen.'


    'Zijn er nog meer gegevens?'


    'Ja. Hij is begonnen met twee machines, een Auster Autocrat en een de Havilland Dove. Wat voor zaken denkt hij te gaan doen met een Dove, een tweemotorig acht persoons vliegtuig met een laadcapaciteit - als ik me goed herinner - van nog geen anderhalve ton en een vliegbereik van een goede duizend kilometer? Dan is er nog iets. Waar heeft hij voor een dergelijk waagstuk het geld vandaan gehaald? Je kunt nu eenmaal geen vliegtuigen kopen met kippenvoer. In de tijd dat ik hem kende, had Canson, ofschoon hij altijd deed alsof hij miljonair was, geen rooie cent. Het salaris dat hij verdiende gaf hij even snel uit als hij het ontving. Juist daardoor geraakte hij waarschijnlijk in moeilijkheden.'


    'Misschien had hij wel een rijke oom die voor het geld zorgde,' opperde Bertie.


    T)at kan natuurlijk. Zijn tong was rad genoeg om een Eskimo een koelkast aan te smeren. Maar toch blijft het de vraag hoe hij voldoende passagiers op de kop moet tikken om een Dove te vullen? Je kunt nu eenmaal niet iets verdienen door met lege plaatsen te gaan vliegen.'


    'Waarop het neerkomt,' zei Ginger, 'is dat je de zaak niet vertrouwt.'


    'Och, dat is misschien wel een beetje te veel gezegd. Laten we het erop houden dat ik een beetje verbaasd ben. Niet dat ik aan Cansons capaciteiten twijfel om een chartermaatschappij te exploiteren. Hij is een goeie piloot en hij zal heus de voorschriften wel kennen. Best mogelijk dat hij veranderd is. Door wat ik van hem weet ben ik misschien wat bevooroordeeld, maar toch vraag ik me, in verband met zijn verleden, af of hij voor dat soort werk wel de juiste man is.'


    'Wat je werkelijk bedoelt, is dat er misschien meer in dat zaakje zit dan op het eerste gezicht lijkt,' zei Ginger. 'Ja, zo zou je het kunnen stellen.'


    'Eén ding in zijn voordeel is dat hij de dienst met een schone lei moet hebben verlaten, daar hij anders nooit een vergunning zou hebben gekregen. In zo'n geval gaan ze altijd je verleden goed na.'


    'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. Ik heb al gezegd dat hij zich heel goed kon voordoen. Binnen tien minuten maakte hij van zwart wit. Bovendien had hij er een handje van om op allerlei hoge posten vrienden te maken.'


    'Nou, wat gaan we eraan doen - als dat tenminste je bedoeling is?'


    'Ik was van plan naar Millham te gaan om eens te kijken wat voor soort zaken Canson daar doet. Ik bedoel of hij ook klanten krijgt. Zonder die zal hij het niet lang kunnen volhouden.'


    'Waarom zouden we ons er druk over maken,' vroeg Bertie. 'Waarom wachten we niet tot hij iets uithaalt?


    Mocht hij een of ander raar zaakje in 't zin hebben, dan komen we het uiteindelijk toch te weten.'


    'Misschien ook niet. Het is een handige vent. En hij heeft, althans had, nogal eerzuchtige ideeën. In elk geval weten jullie hoe het gaat. Slaagt hij erin iets te versieren, dan roepen ze, zoals gewoonlijk, om het hardst: Wat voert die luchtpolitie eigenlijk uit? Waarom had die het niet bijtijds in de gaten? Dat zou voor mij een tik op de vingers betekenen. Liever bevredig ik nu mijn nieuwsgierigheid, voordat er iets gebeurt. Als alles in orde is, kunnen we het zaakje vergeten. Ik weet dat het niet erg aardig is om de mensen zo gauw te verdenken, maar dat is nu eenmaal ons werk. En in dit geval heeft Canson, door wat hij in het verleden heeft uitgespookt, alleen maar zichzelf iets te verwijten. Dat zeg ik zo vaak tegen de jongeren: één misstap kan je hele leven tekenen.'


    'Wat denk je te gaan doen?'


    Biggles wierp een blik in de richting van het raam. 'Zo te zien is het een mooie dag, dus zouden we het zaakje direct kunnen aanpakken. Ik neem jou mee. Twee paar ogen zijn beter dan één. Ginger, maak jij het werk maar af waaraan je bezig bent. Je kunt de hangar bellen en vragen of ze de Auster naar buiten willen rijden en klaarmaken.'


    'Komt in orde,' zei Ginger.


    Het was even over elven, toen de Auster van de luchtpolitie verscheen boven Millham, een vooroorlogs vliegveldje dat was afgedankt omdat het niet groot genoeg was voor de moderne militaire straalvliegtuigen. Voordat men het ophief, was het een poosje gebruikt om in opleiding zijnde piloten te oefenen in het uitvoeren van noodlandingen. Er was nog één permanente hangar, alsook een groepje administratiegebouwen. Een op zijn stok staande windzak en de gebruikelijke witte krijtcirkel wezen erop dat het vlakke, boomloze gebied nog steeds als landingsterrein voor vliegtuigen werd gebruikt. Op de grasmat stonden twee machines. Drie mannen die er naast stonden keken nu naar de zojuist aangekomene. 'Zo te zien hebben ze het niet bepaald druk,' merkte Bertie terloops op, terwijl ze hoogte verloren.
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    Er waren geen formaliteiten. Biggles landde, taxiede naar de gebouwen, zette zijn motor af, stapte uit en liep met Bertie op het groepje mannen af. 'Het is Canson,' zei hij zacht. 'Laat het praten maar aan mij over, tot we zien wat het wordt.'



    Een ogenblik scheen het dat Canson Biggles niet herkende. Toen verscheen op zijn gezicht een verbaasde uitdrukking, en hij zei: 'Hebben we elkaar al niet eens eerder ontmoet?'


    'Inderdaad. Bigglesworth is mijn naam. Weet je nog?'


    'Natuurlijk. Hoe kon ik dat vergeten. Wat doe jij tegenwoordig? Ik meen me te herinneren dat iemand me eens vertelde dat je voor de regering vloog - iets van inspectiewerk of zo.'


    'Klopt. Dit is een van mijn assistenten - Bertie Lissie. Hij was bij me toen ik het 666ste squadron had.'


    'Had je soms reden mijn zaakje hier te komen inspecteren?' informeerde Canson, met opgetrokken wenkbrauwen en een mat glimlachje.


    'Nee. Toen ik je inschrijving zag, dacht ik: kom, ik wip eens bij hem aan.'


    'Geen moeilijkheden hier, beste jongen. Alles verloopt volgens plan, zoals ze zeggen.'


    Biggles keek onverschillig om zich heen en liet zijn blik een ogenblik rusten op een in de schaduw van de hangar geparkeerde Rolls. 'Het zal je wel een behoorlijke duit hebben gekost om iets dergelijks te beginnen.' Canson glimlachte breed. 'Mij? Doe niet zo gek, man. Waar moet ik het geld vandaan halen om vliegtuigen te kopen?'


    Biggles keek enigszins verbaasd. 'O, dus het is jouw maatschappij niet?'


    'Hemel, nee. Ik ben alleen maar zo'n beetje bedrijfsleider en eerste piloot tegelijk.'


    'Wil dat zeggen dat er nog meer piloten zijn?'


    'Nog niet. Op het ogenblik werk ik alleen, maar ik zoek de juiste knaap om mij te helpen. Maar wat staan we hier te staan? Kom mee naar mijn kantoor, dan drinken we daar een borrel.'


    'Graag.'


    Ze gingen naar binnen en Canson haalde flessen en glazen uit een kast.


    'Je schijnt het op het ogenblik niet erg druk te hebben,' zei Biggles.


    'Je bent op de verkeerde dag gekomen, beste jongen. Was maandag gekomen, dan zou je hier iets heel anders hebben gezien.'


    'Waarom maandag?'


    'Dat is de dag waarop we zaken doen.'


    'Wil je beweren dat je de Dove met passagiers kunt vullen?'


    'Vullen! Wij hebben zelfs een wachtlijst.'


    'Hoe fiks je dat?'


    'Ik zie wel dat je het soort werk dat wij hier doen niet begrijpt. Ik kan het je beter uitleggen. Ga zitten. Deze maatschappij is een onderdeel van een nieuw reisbureau, de firma Sunnitours. Hoofdkantoor in Londen. Opgericht om een graantje mee te pikken van wat de toeristen tegenwoordig uitgeven. Steeds meer mensen zoeken een goedkope vakantie op het vasteland. Wij geven hun die.'


    'Waar?'


    'We hopen uit te breiden, maar op het ogenblik hebben we nog maar twee vaste routes, naar Zwitserland en naar de Franse Rivièra. Met het plaats bespreken heb ik niets te maken. Dat gebeurt allemaal in Londen. Eén van de redenen waarom we zo goedkoop kunnen werken, is dat de maatschappij haar eigen onderkomens heeft - je weet wel, van die moderne vakantiekampen. Onze prijzen zijn "alles inbegrepen" voor een week, ofschoon die termijn natuurlijk kan worden verlengd. Het is allemaal heel eenvoudig. De mensen bespreken van maandag tot maandag, 's Maandagsmorgens om acht uur verzamelt de groep toeristen zich bij het hoofdkantoor in Londen. Nadat de paspoorten en zo zijn gecontroleerd, worden ze met een snelle bus hierheen gebracht, ik vlieg ze naar hun bestemming, waar ze door een andere bus worden afgehaald die hen naar hun vakantieverblijf brengt. Daarna vlieg ik de groep van de vorige week terug. Het loopt allemaal zo gesmeerd als iets.'


    Canson sprak enthousiast en blijkbaar was hij heel tevreden over de gang van zaken.


    'En wat doet de Auster?'


    'Die wordt klaar gehouden voor eventuele noodgevallen. Dat is een andere tak van onze dienst. Mocht er iemand van een groep ziek worden of om een andere dringende reden naar huis willen, dan pik ik hem of haar op. We specialiseren ons in gezinsgroepen - vader, moeder en de kinderen. Door een organisatie die klopt als een bus en zonder de zware lasten waarmee andere maatschappijen te kampen hebben, kunnen we werkelijk goedkoop werken. Natuurlijk kunnen we ons er niet op laten voorstaan dat alles enorm luxueus is.'


    'Juist,' zei Biggles. 'Er is één ding dat ik nog niet helemaal begrijp. Wanneer je je klanten naar huis brengt, waar worden dan de douaneformaliteiten verricht?'


    'Hier. Dat is allemaal keurig in orde.'


    Opnieuw keek Biggles verbaasd. 'Wil je zeggen dat er hier een douanebeambte aanwezig is?'


    'Zo nodig. Natuurlijk niet de hele dag door. Het grootste gedeelte van de tijd zou hij niets te doen hebben. Op de dag dat er een groep moet arriveren, waarschuwen we de douane, die dan een beambte stuurt om het vliegtuig op te wachten. Daarna gaat hij naar huis. Daarvoor moeten we natuurlijk betalen, maar het is allemaal veel goedkoper dan wanneer we gebruik zouden maken van een luchthaven, waar we landingsrechten zouden moeten betalen en een andere bus nodig zouden hebben om de mensen naar huis te brengen. Er zit natuurlijk een heleboel hoofdwerk in deze organisatie. De enige manier waarop een zaak als deze kan draaien, is door de onkosten zo laag mogelijk te houden en dat hebben we gedaan.'


    'Ja, dat zie ik,' beaamde Biggles.


    'We geven de mensen de goedkoopste overzeese vakantie die ze ooit hebben gehad. Ik neem de vliegkant waar. Het plaats bespreken, het verstrekken van inlichtingen, het maken van de reclame en dergelijke gebeurt allemaal in Londen. Daarmee heb ik helemaal niets te maken.'


    'En het grondpersoneel?'


    'Alles wat ik hier, met uitzondering van mezelf, nodig heb, zijn twee bekwame vliegtuigmonteurs. Ik ben zo gelukkig geweest daarvoor juist de knapen te vinden die ik nodig heb.'


    'Prachtig,' feliciteerde Biggles hem. 'Van wie is dit grootse idee?'


    'Van mij. Het kwam op zekere dag zomaar bij me op en toen ben ik direct aan de uitwerking van de bijzonderheden begonnen. Er waren natuurlijk een paar lastigheidjes, voornamelijk op het gebied van de voorschriften voor het luchtverkeer, maar die heb ik overwonnen. Toen alles in kannen en kruiken was, ben ik met het plan naar Sunnitours gegaan en heb ik hun verteld dat ik het kon fiksen. Ze doken erop af als aasgieren. Tot op dat ogenblik verzorgden ze hun reizen per trein, per boot en autobus.'


    'Het is dus een financieel succes?'


    'Dat kan niet anders.'


    'Wat gebeurt er als er een ongeluk gebeurt? Zoiets komt toch voor.'


    'Dat wordt natuurlijk allemaal gedekt door verzekeringen. Eerlijk gezegd zijn dat onze zwaarste kosten.'


    'Allemaal heel interessant,' zei Biggles, terwijl hij opstond en zijn sigaret uitdrukte. 'Het bewijs wat er kan worden gedaan door mensen met hersens, verbeeldingskracht en organisatievermogen.'


    'Dat is precies wat ik Sunnitours heb verteld. Nu kunnen ze het zelf zien.'


    'Kom, we stappen weer eens op. Bedankt voor de borrel en voor de uitleg. Ik hoop voor jou dat de zaak goed blijft marcheren.'


    'Ik zie niet in waarom dit niet het geval zou zijn. Ik heb alles netjes voor elkaar.'


    Nog wat nababbelend liepen ze terug naar Biggles' Auster. Nog een paar woorden en de machine was weer in de lucht, op weg naar huis.

  


  
    


    2. Verdenkingen


    


    Biggles vloog. Hij sprak geen woord. Zijn gelaatsuitdrukking was peinzend, ernstig.


    Enige tijd lang onderbrak Bertie op geen enkele manier zijn gedachtegang, toen zei hij: 'Nou, ouwe jongen, wat denk jij ervan?'


    'Wat kan ik ervan denken? Het verhaal dat Canson opdiste klonk aannemelijk - in elk geval voor het grootste gedeelte.'


    'Hij leek me volkomen oprecht. Het leek me wel een fatsoenlijke kerel.'


    'Allicht. Daarvoor had ik je al gewaarschuwd. Een radde tong en een goed voorkomen zijn altijd zijn pluspunten geweest.'


    'Hij keek ons recht in de ogen.'


    'Dat is, in tegenstelling tot wat je wel eens leest, iets waarop je niet kunt vertrouwen. Als alle misdadigers er misdadig uitzagen, zouden ze makkelijker te vangen zijn.'


    'Het viel me op dat je hem niet vertelde dat je van de politie was.'


    'Ik zag geen reden om hem dat uit mezelf mee te delen.'


    'Heb je niets verkeerds ontdekt?'


    'Iets verkeerds niet direct, maar wel waren er een paar dingetjes die ik eigenaardig vond. Die douaneregeling bijvoorbeeld; maar dat zal wel kloppen. Aangezien hij weet dat we zoiets kunnen controleren, zal hij op dat punt niet hebben gelogen, hoe goed hij dat overigens ook kan. Maar op de een of andere manier vind ik alles te goed, te makkelijk om waar te zijn. Ik geloof natuurlijk wel dat de maatschappij op de manier waarop het zaakje marcheert, winst kan maken; maar Canson geeft zelf toe dat hij maar in loondienst is, en als zodanig bestaat het niet dat hij zoveel geld verdient als waarover hij het altijd graag heeft. Die naast de hangar geparkeerde Rolls moet van hem zijn. Zou hij met een Rolls kunnen rijden van het salarisje dat hij waarschijnlijk krijgt voor het werk dat hij doet - of zegt te doen?'


    'Vind je dat voldoende reden tot argwaan?'


    'Och, ik zal je eens iets vertellen wat je niet weet. Heb je die twee mannen, die zogenaamde monteurs - zien staan?'


    'Ja.'


    'Eén van hen is de oppasser-vlieger die betrokken was bij die kolendiefstal. De ander was destijds de rechterhand van de mess-administrateur, toen hij dat zaakje met die wijnrekeningen aan de hand had.'


    'Hela, dat is toevallig!'


    'Als het tenminste toeval is.'


    'Je gelooft toch niet...'


    'Luister. Allebei die mannen kenden, en hadden daar goede reden voor, de moeilijkheden die Canson had toen hij in dienst was. Ze traden namelijk op als getuigen. Je zou hebben gedacht dat Canson juist die twee, wetend dat zij van zijn verleden op de hoogte waren, nooit weer zou willen zien. Nu dan. Die knapen - van wie ik de naam niet meer weet - moeten destijds Cansons vertrouwelingen zijn geweest toen hij, rond uitgedrukt, een dief was. Daardoor zijn ze geen van drieën zuiver op de graat. Elk van hen weet wat de ander is. Nu vinden we ze bij elkaar. Maak me nou niet wijs dat dit toeval is. Als het geen toeval is, dan moet Canson dit hebben georganiseerd. Maar waarom?'


    'Om een paar mannen bij zich te hebben van wie hij wist dat hij ze kon vertrouwen.'


    'Volgens mij gaat het nog iets verder. Als Canson iets aan het uitbroeden was, dan zou het voor hem makkelijker zijn mannetjes te gebruiken van wie hij wist dat ze dingen zouden doen waarvoor een eerlijk mens niet te vinden zou zijn.'


    'Ik snap wat je bedoelt.'


    'Ik hoop dat Cansons geheugen niet zo goed is als dat van mij. Toen hij mij herkende, herinnerde hij zich natuurlijk dat ik op de basis was toen hij in moeilijkheden raakte. De krijgsraad, enzovoorts. Maar ik geloof niet dat hij vermoedt dat ik zijn twee assistenten heb herkend als de mannen die het vuile werk voor hem opknapten. Het is allemaal al een hele tijd geleden. Ik zou graag willen geloven dat Canson nu een eerlijk man is; in dat geval zal ik het hem niet moeilijk maken. Maar ik heb op de een of andere manier toch een eigenaardig gevoel. Er is iets aan dat zaakje dat niet helemaal klopt. Was er op Cansons verleden niets aan te merken geweest, dan zou ik er geen seconde langer aan hebben gedacht, maar met wat ik van hem weet vraag ik me af of er geen wesp in deze onschuldig uitziende jampot zit.'


    'Je bent dus niet van plan de zaak te laten schieten?'


    'Ik zal er eens over nadenken en, al was het alleen maar om mezelf gerust te stellen, wat inlichtingen inwinnen.' Er werd verder niets meer gezegd en een uur later arriveerden ze op Scotland Yard. Ginger was daar nog. 'Nou, hoe is het afgelopen?' informeerde hij.


    'Laten we een stukje gaan eten. Ik zal het je onder het eten vertellen, aangezien ik straks een karweitje voor je heb en je dan op de hoogte moet zijn.'


    Dit gebeurde, en toen ze in Biggles' bureau waren, ontvouwde deze zijn plan.


    'Eerst jij, Ginger. Nu je weet hoe de vork in de steel zit, wil ik dat je het volgende doet. Zoek het adres van die Sunnitours op en breng er een bezoek. Kijk wanneer je op zijn vroegst een plaats kan bespreken voor een van hun tochten; onverschillig waarheen.'


    'En wat als ze voorlopig niks vrij hebben?'


    'Vraag dan of ze je naam op de wachtlijst willen zetten. Misschien valt er een af. Geef ze je eigen telefoonnummer, zodat ze het je kunnen laten weten.'


    'En als er nu of volgende week een plaatsje vrij is?'


    'Neem het dan.'


    'Wil je zeggen dat ik met zo'n groep mee moet?'


    'Natuurlijk. Alles wat je te doen hebt, is je ogen openhouden om te zien of je iets ongewoons kunt ontdekken - dat wil zeggen, iets wat niet helemaal klopt met de voorschriften. Kijk hoe de zaak werkt. Ik stuur jou omdat Canson jou niet kent. Als wat hij ons vertelde waar is, dan vliegt hij met de Dove. Hou een oogje op hem. Het heeft geen zin dat ik meega, want dan koestert hij argwaan zodra hij me ziet - als hij tenminste reden heeft om argwaan te koesteren.'


    'Dat betekent dus dat ik een week weg zal zijn.'


    'O nee. Je gaat helemaal geen week met vakantie. Aangenomen dat ik vóór je vertrek het adres weet, krijg je de dag van aankomst een telegram van me waarin staat dat je broer Jack een ernstig ongeluk heeft gehad en dat je verzocht wordt dadelijk naar huis te komen. Je zegt dat tegen de bedrijfsleider van het hotel, het vakantiekamp, of wat het ook is. Hij zal Canson inlichten die, als hij zijn garantie tenminste nakomt, je met de Auster zal komen ophalen. Op die manier zullen we de volledige dienst bekeken hebben. Is er dus ergens iets wat niet klopt, dan moet je dat kunnen ontdekken.'


    'Ik snap het. En wat ga jij intussen doen?'


    'Hier op jou zitten wachten, om te zien of je iets belangwekkends te melden hebt. Intussen controleer ik dat verhaal van Canson. Ik wil de namen van de directeuren van die Sunnitours weten. Als alles goed is, kan ik die te weten komen bij de Kamer van Koophandel. Bij het ministerie van Luchtvaart zal ik informeren wanneer en waarom Canson de dienst verlaten heeft. Bij het inlichtingenbureau van de RAF kan Bertie soortgelijke inlichtingen inwinnen over de twee ex-luchtvaartmensen die Canson momenteel in dienst heeft. Ook is het noodzakelijk uit te vissen of Canson werkelijk kans ziet een douanebeambte op dat vliegveldje te krijgen. We hebben dus meer dan genoeg te doen. Blijkt de hele zaak gezond te zijn, dan hebben we wat tijd verloren maar ben ik ook gerustgesteld voor zover Canson betreft.'


    'Zal ik nu direct beginnen?'


    'Dat zou ik inderdaad maar doen. Je zult heus niet direct een plaats in het vliegtuig kunnen bemachtigen. Althans niet als Canson de waarheid heeft verteld over de wachtlijst die ze hebben. Natuurlijk bestaat er altijd de kans dat ze een extra vlucht inlassen om hun wachtlijst wat te verlichten.'


    Ginger deed een voorstel. 'Waarom kunnen we, in plaats van tijd te verknoeien, de eerstvolgende vlucht van de Dove niet met een van onze eigen machines volgen? Ik zou dan de koers en de bewegingen kunnen nagaan.'


    'Ik wil meer dan dat. Jij kunt de Dove beter in de gaten houden wanneer je in het toestel zelf zit.'


    Ginger knikte. 'Daar heb je gelijk in. Ik zal zien wat ik kan doen.' Hij greep de telefoongids, zocht het adres van Sunnitours op en verliet het bureau.


    Biggles keek naar Bertie. 'Mooi! En nu wij.'


    'Je zei wel dat je geen achterdocht koesterde,' merkte Bertie op, 'maar het komt me voor dat je enorm achterdochtig bent.'


    'Alles wat ik probeer te doen, is me ervan te overtuigen dat er geen reden tot achterdocht is.'


    'Volgens mij is het toch makkelijk genoeg om de Dove te doorzoeken zodra hij van zijn eerstvolgende vlucht terugkeert.'


    'Inderdaad, maar als we dan niets vonden, zouden we Canson hebben moeten vertellen dat we dachten dat er hier of daar iets scheef zat. Laten we eerst enkele gegevens controleren.' Biggles reikte naar de telefoon.


    Toen Ginger twee uur later terugkeerde, beschikte Biggles over het grootste gedeelte van de inlichtingen die hij nodig had. In plaats van zijn achterdocht te rechtvaardigen, stelden ze hem eerder gerust, met uitzondering van enkele kleinigheden die reden tot nadenken gaven.


    Hij had vernomen dat Canson, die tijdens zijn laatste dienstperiode de rang van kapitein had behaald, zelf ontslag had genomen uit de RAF, iets waartoe hij als officier natuurlijk het volste recht had. Ook hoorde hij dat de twee mannen die hij nu in dienst had, ongeveer tegelijkertijd de RAF verlaten hadden. Het personeelsbureau van de Luchtmacht had meegedeeld dat hun namen Tomlin en Rawlings waren. Beiden hadden ontslag op medische gronden gekregen.


    Dit was enigszins merkwaardig, vond Biggles, terwijl hij de zaak met Bertie besprak. Tomlin had nog maar kort te voren opnieuw dienst genomen om zijn tijd tot zijn pensioen vol te maken. Waarom was hij zo plotseling van gedachten veranderd? Was het toeval dat beide mannen, die nu voor Canson werkten, de dienst gelijktijdig hadden verlaten?


    Wat de kwestie van de douanebeambte betrof die het vliegveld Millham bezocht, dit bleek, hoe ongebruikelijk ook, juist te zijn.


    Toen kwam Ginger met zijn verhaal. Alles was goed gegaan. Het kantoor van Sunnitours was inderdaad wat ervan gezegd werd. Het was blijkbaar een flink bedrijf, aangezien er verscheidene mensen om inlichtingen waren komen vragen. Hij was bij een voor haar werk berekende jongedame gebracht die hem had verteld hoe het reisbureau werkte. Er was momenteel geen plaats vrij, maar mocht er een vrij komen, dan zou hij die krijgen. Ze zou het hem dan direct laten weten. Voor dat geval had hij zijn telefoonnummer achtergelaten. Hij had enkele folders meegebracht waarin de activiteiten van de firma beschreven stonden. In een ervan stonden de namen van de directeuren van de maatschappij. Ze luidden : Smith, Buchonnet en Kronfelt.


    Smith leidde het kantoor in Londen. Buchonnet zorgde voor het Franse eindpunt in Nice en Kronfelt voor het Zwitserse eindpunt in Genève. Vanaf deze vliegvelden werden de passagiers met particuliere auto's en bussen naar de hotelletjes gebracht en, tegen extra betaling, naar plaatsen die de moeite van het bezichtigen waard waren.


    'Zo te zien is alles dik in orde,' besloot Ginger.


    'Zo te zien wel,' zei Biggles. 'De maatschappij kan best gezond zijn, maar dat wil niet zeggen dat er geen mogelijkheid is dat Canson iets voor zichzelf versiert. Laten we niet vergeten dat dit luchttransport zijn plan was. Hij legde het voor aan Sunnitours die, om zijn eigen woorden te gebruiken, erop afdook. Hoe dan ook, dit schijnt alles te zijn wat we momenteel kunnen doen. Ik zal een babbeltje maken met Gaskin, om te horen of die drie knapen die Sunnitours leiden ooit moeilijkheden hebben gehad.'


    'Ondanks alles ben je dus toch nog achterdochtig,' zei Bertie uitdagend.


    Biggles fronste zijn wenkbrauwen. 'Ja,' beaamde hij. 'Ik kan het idee niet van me afzetten dat er hier of daar iets niet klopt.'


    'Een voorgevoel?'


    'Niet helemaal. Ik veronderstel dat het komt doordat ik weet wat Canson vroeger was, en ik geloof nog steeds in het oude gezegde dat een vos zijn streken niet verliest.'


    'Met andere woorden: wee de wolf, die in een kwaad gerucht staat.'


    'Wat anders? Moet' je een wolf dan maar laten rondlopen, zodat hij iedereen kan bijten? En als jij zo kritisch bent, moet je mij eens vertellen waarom Canson zijn carrière bij de RAF, een carrière met aan het eind ervan een mooi pensioen, zou opgeven voor het werk dat hij nu doet? Hij is het type dat geld moet hebben, en veel geld ook. Hij bezit nu een Rolls. Hoe komt hij daaraan? Sunnitours werkt tegen enorm lage prijzen, dus betwijfel ik of hij er evenveel verdient als een kapitein bij de luchtmacht. Is dat logisch gedacht of niet?'


    Niemand gaf antwoord.


    'Dan is er nog iets wat me verbaast,' vervolgde Biggles. 'Nu ik tijd heb gehad om na te denken, vraag ik me af waarom Canson nog niet voor een tweede piloot heeft gezorgd. De cockpit van de Dove heeft, naar ik me meen te herinneren, dubbele besturing, met zitplaatsen voor een piloot en een tweede piloot, die als telegrafist kan dienst doen. Heeft hij tóch een tweede piloot, wat dus eigenlijk nodig is, waarom ontweek hij dan de vraag toen we het over het personeel hadden? Je zou hebben verwacht dat zijn tweede piloot op Millham aanwezig was toen wij daar waren. Was dat het geval, dan hield hij zich schuil. Ik kan heel goed begrijpen dat Canson probeert de kosten te drukken, maar. . . enfin, zoals ik al eerder heb gezegd, is er in dit zaakje iets wat me niet helemaal bevalt. We kunnen momenteel echter niets meer doen. Ik kan niet naar Millham teruggaan om nog meer vragen te stellen, omdat Canson dan argwaan zou krijgen. Wat hij ook is, hij is niet gek. We hebben hier verder niets meer te doen, dus kunnen we net zo goed naar huis gaan. Ik heb daar nog een paar dingetjes af te werken.'


    De gebeurtenissen volgden elkaar sneller op dan ze hadden gedacht, want ze waren nog niet lang in de flat toen de telefoon rinkelde. Biggles nam de hoorn van de haak. Met een kort 'Voor jou,' gaf hij hem aan Ginger. Ginger zei: 'Ja, met Hebblethwaite . . . prachtig . . . dank u wel... Ik zal zorgen dat ik er ben. Bij aankomst betalen met Engels geld . . . Paspoort. Ja, dat begrijp ik. Geld ... ja, dat kunt u doen. Goed. Waar? Juist. Dag, juffrouw.'


    Ginger hing glimlachend op.


    'Dat is een meevallertje,' zei hij, terwijl hij zich tot de anderen wendde. 'Zoals jullie al zult hebben begrepen, was ! dat Sunnitours. Hetzelfde meisje dat ik daar gesproken heb. Ze zegt dat ze voldoende passagiers hebben om morgen een vlucht te maken. Naar Frankrijk. Ze landen op het vliegveld Nice. Ik moet klokslag acht uur op het kantoor zijn, met mijn pas. Ik hoop dat je wat franken hebt. Ik heb er wel wat, maar niet voldoende.'


    'Daar kan ik wel voor zorgen,' zei Biggles. 'Wat zei ze over het geld?'


    Ze zei dat ik, als ik soms gebrek aan franken had, bij de buschauffeur, die bij aankomst op het vliegveld zal zijn, wel wat Engelse ponden zou kunnen wisselen.'


    Om te beginnen is dat al niet zoals het hoort, ofschoon het vaak gebeurt,' verklaarde Biggles. 'Heeft ze het adres gegeven waar je te bereiken bent? Ik denk namelijk aan het telegram.'


    'Ze vertelde me dat het hotelletje even voorbij Cap d'Antibes stond. Adres: Bureau Sunnitours, prés Cap d'Antibes, Alpes Maritimes.'


    'Mooi,' zei Biggles. 'Dan kun je nu beter je spullen gaan pakken. Je blijft niet lang weg, dus hoef je ook niet veel mee te nemen. Tegen de tijd dat je terug bent zul je wel enkele van de vragen kunnen beantwoorden.'

  


  
    


    3. Ginger gaat op pad


    


    De volgende morgen arriveerde Ginger enkele minuten voor de af gesproken tijd bij de kantoren van Sunnitours. Zijn bagage bestond uit een vederlicht reiskoffertje, waarin een pyjama, een schoon overhemd en zijn toiletartikelen zaten.


    Voor het trottoir stond een oude Rolls-Royce geparkeerd, die omgebouwd was tot stationcar. Hij veronderstelde, en terecht zoals zou blijken, dat dit het vervoermiddel was waarmee ze naar het vliegveld zouden worden gebracht. De chauffeur, in een opzichtig uniform met de naam van de maatschappij voorop zijn pet, stond naast het voertuig te wachten.


    Enkelen van de passagiers waren al aanwezig. Het waren een getrouwd paar met twee kinderen, een jonge vrouw alleen, en een jongeman van tegen de twintig die, naar Ginger later vernam, bankbediende was en voor het eerst een buitenlandse reis maakte. Voorts bleek dat het voor hen allemaal een eerste luchtreis was - iets waarom Ginger hen benijdde: de eerste vlucht is altijd een grote gebeurtenis.


    Hij meldde zich aan de balie, waar hij zijn ticket in ontvangst nam. De ticket was in werkelijkheid een papiertje dat tevens voor de genoemde periode voor eten en onderdak gold. Hij moest zijn pas laten zien, een formulier tekenen waarin hij verklaarde dat hij niets had aan te geven voor de douane en dat was dat. Alles zoals het behoorde.


    De laatste twee passagiers, een pasgetrouwd paartje, kwam enkele minuten te laat. Toen ook hun formaliteiten vervuld waren, kreeg iedereen een keurig pakket sandwiches, dat in het vliegtuig als lunch kon worden gebruikt. De hele groep ging vervolgens naar de auto. De bagage werd voorin bij de chauffeur gestouwd. Iedereen stapte in, Ginger op zijn verzoek naast de chauffeur, waarna de wagen wegreed.


    Toen ze het drukke verkeer achter zich lieten, raakte Ginger al spoedig in gesprek met de chauffeur, een opgewekte Londenaar die over alles en nog wat sprak, van politiek tot voetbal. Ginger werd niets wijzer van hem, aangezien zijn werk eenvoudig bestond uit het naar het vliegveld brengen en het halen van de passagiers.


    Even over elven arriveerde de wagen op het vliegveldje van Millham. Hij stopte op de grasmat, waar met stationair draaiende motor een Dove gereed stond. Twee mannen van wie één in monteuroverall, stonden erbij. Toen iedereen was uitgestapt, kwam een andere man, blijkbaar Canson, het kantoor uit, liep naar de machine en klom in de cockpit. Een van de andere mannen wees de reizigers hun plaatsen, vier aan elke kant van het middenpad. Ze hadden het allemaal al heel goed naar hun zin en praatten met elkaar alsof ze elkaar al jaren kenden. Ginger sloeg in die tijd iedereen nauwkeurig gade. Eerst bekeek hij met belangstelling het vliegtuig, aangezien hij nog nooit met dit type gevlogen had. Voorzien van toilet en andere gemakken scheen het ideaal voor dit soort werk geschikt te zijn. Op het reisbureau had hij vernomen dat er geen tussenlanding zou worden gemaakt.


    Hij zou nu het antwoord op een van Biggles' vragen krijgen. Canson vloog niet alleen. De man die de passagiers hun plaatsen had gewezen, stapte naast hem in, blijkbaar met de bedoeling mee te vliegen als tweede piloot, telegrafist, of beide. Wie was hij? vroeg Ginger zich af. En aangezien er niemand anders te bekennen was, veronderstelde hij dat het een van de twee mannen was die Canson in dienst had als grondpersoneel, Tomlin of Rawlings. Zou het kunnen dat een van hen nu in het bezit was van een vliegbrevet? Het was mogelijk, besloot hij.
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    De man die op de grond bleef, die met de overall, sloot de deur. Hij deed een paar stappen achteruit en gaf een teken, waarna de motoren sneller begonnen te draaien en het vliegtuig in beweging kwam. De gesprekken in de geluiddichte cabine ebden weg toen de passagiers beseften dat ze in de lucht waren. Ze glimlachten tegen elkaar om de zenuwachtigheid te verbergen die ze misschien voelden. Eenmaal in de lucht werden de gesprekken echter spoedig hervat. De twee kinderen, die zich van het hele gebeuren niets aantrokken, begonnen hun pakket open te maken. Ze waren misschien al vroeg opgestaan, en nu liep het al tegen de middag.


    Over de vlucht naar Zuid-Frankrijk behoeft niets te worden gezegd. Het was een stralende zomerdag en er was geen wolkje aan de hemel te bekennen. Wind was er vrijwel niet en het zicht was uitstekend.


    Ginger haalde een pocketboek uit zijn zak en ging zitten lezen, terwijl hij zo nu en dan naar het panorama onder zich keek - een panorama dat hij heel goed kende -om zich ervan te overtuigen dat het vliegtuig koers hield. Hij verwachtte niet dat zich tijdens dit deel van het programma iets bijzonders zou voordoen, en dat was ook riet het geval. Hij moest een glimlach onderdrukken om enkele van de opmerkingen die zijn medepassagiers maakten, toen ze boven Zuid-Frankrijk waren en het landschap er echt 'buitenlands' begon uit te zien met zijn grijze bergen en kale heuvels, en zo nu en dan een kasteel of een dorpje er opgeplakt.


    Daar hij de kruissnelheid van het vliegtuig kende, had hij bij benadering de tijd van aankomst al uitgerekend, en hij was niet ver abuis. Om vier uur raakte de Dove, nadat ze blijkbaar toestemming had gehad om te landen, de landingsbaan van het indrukwekkende nieuwe vliegveld te Nice, waarvan de rand bijna werd overspoeld door het blauwe water van de Middellandse Zee. Hij legde zijn boek weg, want van nu af zou hij zijn ogen en waarschijnlijk ook zijn verstand moeten gebruiken. Hij was van plan Canson overal in de gaten te houden, voor zover dat althans mogelijk was. Hij besefte dat dit geen eenvoudige taak zou zijn. Hij had lang en breed over de zaak nagedacht. Hij wist niet wat Canson van plan was te gaan doen. Ging hij naar het hotelletje, dan was alles in orde; maar deed hij dat niet, dan zag hij er het nut niet van in er zelf wel heen te gaan, tenzij misschien alleen om te slapen.


    Zouden Canson en zijn tweede piloot bij elkaar blijven of zouden ze uit elkaar gaan? Was dat laatste het geval, dan zou hij hen natuurlijk moeilijk allebei tegelijk in de gaten kunnen houden.


    Een andere vraag die hem zorgen baarde, was deze. Zouden er leden van een andere groep gereed staan om naar huis te worden gebracht? Daar dit een extra tocht was, veronderstelde hij van niet, ofschoon hij daar niet zeker van kon zijn. Het was daarom moeilijk een plan op te stellen. De passagiers interesseerden hem niet. Dat waren, daar was hij van overtuigd, normale vakantiegangers. Het probleem waar hij werkelijk mee zat, was dit. Als er passagiers stonden te wachten, zou Canson regelrecht naar huis terugkeren. Hij zou dat trouwens toch kunnen doen. Wachtte er niemand, dan zou Canson waarschijnlijk een nachtje overblijven en de volgende dag teruggaan naar huis. Bleef hij, dan zou het moeilijk zijn met hem in contact te blijven. Bovendien zou hij als burger geen toestemming krijgen om vrij rond te lopen op het vliegveld, wat Canson, een beroepspiloot met een vliegtuig op het veld wel zou kunnen. Hij zou moeten wachten tot hij vertrok en hem dan moeten volgen. Tegen de tijd dat de groep de douane gepasseerd en afgehaald was door een man in het uniform van Sunnitours, die hen naar een wachtende bus bracht, had hij zijn besluit genomen. Er bleek niemand klaar te staan om naar huis te worden gebracht, dus was de kans groot dat Canson nog een poosje bleef, misschien zelfs wel zou overnachten. De twee piloten waren niet met de groep naar buiten gekomen. Hij wist niet waar ze waren. Hij kon alleen maar veronderstellen dat ze een van de gebouwen waren binnengegaan om zich te melden. In ieder geval zag hij hen niet. Hij besloot te blijven wachten.


    Met die opzet ging hij naar de chauffeur van de bus, een Fransman die Engels sprak, en vroeg of het goed was dat hij niet met de bus meeging, maar nog wat rondkeek in Nice. Later zou hij op eigen gelegenheid wel naar het hotel gaan. Hij wist dat het niet ver was naar Antibes; een kwestie van een kilometer of achttien. Hij kon vanaf de plek waar hij stond de Kaap aan de westkant van de baai zien.


    Tot zijn opluchting maakte de man, een joviaal type, hiertegen geen bezwaar. Hij was zelfs zo hulpvaardig om hem te vertellen hoe hij het beste de weg naar het hotel kon vinden. Dat was alles wat Ginger wilde weten. Daar hij geen last wilde hebben van zijn bagage, gaf hij die mee aan de buschauffeur.


    Hij wachtte tot de bus was weggereden en ging toen achter een rij taxi's staan, waarvandaan hij de hoofduitgang kon zien en tegelijkertijd een oogje op de Dove kon houden, voor het geval die mocht opstijgen. Gebeurde dat laatste, dan was er natuurlijk niets aan te doen. De reden waarom hij achter de taxi's bleef staan, was dat hij niet wilde dat Canson hem zag, voor het geval hij hem zou herkennen als lid van de groep toeristen. Hij zou zich dan misschien afvragen waarom hij niet met de bus was meegereden naar het hotel. In werkelijkheid geloofde Ginger niet dat hij zou worden herkend, omdat Canson in Millham was ingestapt zonder zijn passagiers behoorlijk te bekijken. Hij wilde echter geen overbodige risico's nemen.


    Hij moest een hele poos wachten. Vliegtuigen kwamen en gingen, maar wie er ook kwam, geen Canson. Wat kon hij aan het uitspoken zijn? Een stukje eten in het restaurant? Een borrel drinken in de kantine voor de piloten?


    De Dove stond nog op dezelfde plaats. Ze zou niet meer met daglicht terug kunnen naar Engeland, dus begon het er naar uit te zien dat ze hier zouden overnachten. Hij had bijna de hoop opgegeven nog iets van de twee piloten te zullen zien, toen ze samen kwamen aanlopen. Ze droegen hun reistassen, zodat hij veronderstelde dat ze de nacht zouden doorbrengen in Nice.


    Enigszins tot Gingers schrik kwamen ze recht in zijn richting; maar het bleek dat ze alleen maar een taxi wilden nemen. Ze waren zo dicht bij hem, dat hij kon horen wat ze tegen de chauffeur zeiden. Ruhl Hotel. Het portier klapte dicht en ze reden weg. Louter uit macht der gewoonte noteerde hij het nummer van de wagen. Hij nam de volgende taxi en gaf hetzelfde adres op. Nu hij wist waar de piloten heen gingen, was het niet nodig dat hij hun wagen volgde. Hij kende het beroemde Ruhl Hotel aan het eind van de Promenade des Anglais. Het was een van de grootste in de stad, en tevens een van de duurste. Canson deed blijkbaar niet minder.


    Ondanks dit alles voelde Ginger zich helemaal niet gelukkig. Hij voorzag moeilijkheden. Als de mannen die hij volgde het hotel binnen gingen en binnen bleven, wat kon hij dan doen? Hij zou hen dan vrijwel onmogelijk in het oog kunnen houden. Als ze later het hotel verlieten, en ieder een andere kant uit gingen, dan zou hij maar één van hen kunnen schaduwen. Dat, besloot hij, zou dan Canson moeten zijn. Het was een beetje teleurstellend dat zijn gedrag tot nu toe zo volkomen normaal was geweest.


    Zijn taxi bereikte het hotel juist op het ogenblik dat de twee mannen naar binnen gingen. Dat betekende dat er geen haast meer was. Hij voorzag een nieuwe wachtperiode, misschien nog wel een langere. Hij rekende af met zijn chauffeur en zocht een plaatsje op het terras, dat uitzicht bood op de promenade en de erachter liggende zee. Hij ging zo zitten dat hij de uitgang van het hotel in de gaten kon houden. Zoals gewoonlijk was het terras druk bezet, onder anderen door enkele Engelsen, te oordelen naar hun gesprek, die nog van een late thee genoten. Hij riep de ober en volgde hun voorbeeld, op alles voorbereid.


    Het was inmiddels donker geworden, ofschoon de promenade natuurlijk uitstekend verlicht was, toen Canson en zijn metgezel naar buiten kwamen. Ze droegen een hoed, zodat ze waarschijnlijk uit gingen. Maar ze waren zonder bagage, waaruit Ginger afleidde dat ze van plan waren de nacht in het hotel door te brengen. Bij het trapje van het terras naar het trottoir bleven ze een ogenblik staan. Hij hoorde Canson zeggen: 'Wissel niet te veel geld in het casino. Tot kijk.' Dit kwam Ginger voor als een eigenaardige opmerking. Had Canson gezegd 'Verlies niet te veel geld in het casino', dan zou het begrijpelijker zijn geweest.


    'Ik zal ervoor oppassen,' antwoordde de ander, waarna ieder zijns weegs ging.


    Blijkbaar schoot Canson nog iets te binnen, want hij riep: 'O, Rawlings. Ik denk dat ik over een uur terug ben, zorg er dus voor dat je niet te laat bent.'


    Rawlings stak zijn hand op, om aan te duiden dat hij het had gehoord.


    Canson sloeg linksaf en liep door.


    Ginger stond op en volgde hem, nadat hij geconstateerd had dat Cansons tweede piloot een van de mannen was van wie Biggles had gezegd dat ze op het vliegveld Millham werkten. Dit verbaasde hem niet. Een ding was hem duidelijk geworden afgezien van de naam, was het duidelijk dat de mannen op intiemere voet met elkaar stonden dan hun positie op het vliegveld zou doen vermoeden.


    Op het punt waar het trottoir naar links buigt, op een hoek van het park Jardin du Roi Albert, is een taxistandplaats, en een ogenblik dacht Ginger dat Canson van plan was daar een taxi te nemen. Hij liep echter het park in. Dankzij de vele palmen en struiken was het makkelijk hem op veilige afstand te volgen.


    Aan de andere kant van het park evenwel op de drukke Place Messina, met zijn stromen auto's en talrijke zebra paden, was dat niet zo makkelijk, dus verkleinde hij de afstand wat. Zijn belangstelling begon te stijgen, want de richting die Canson volgde was weg van de moderne gebouwen, sjieke cafe's en andere toeristische attracties. Het was duidelijk dat Canson niet voor zijn plezier op stap was. Was hij misschien op weg naar het grote nieuwe busstation?
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    Spoedig bleek evenwel dat dit niet het geval was, en Gingers belangstelling nam nog meer toe, ofschoon hij zich toch wel een beetje zorgen begon te maken, toen zijn prooi een smalle, slecht verlichte straat insloeg, in de wijk die bekend staat als de Oude Stad. En die is oud, héél oud. Overdag wordt hij vaak genoeg bezocht door nieuwsgierige toeristen, maar 's avonds zelden. Ginger had juist genoeg licht om de naam van de straat te lezen, of beter gezegd steeg. Ruelle Francois Leroux. In Frankrijk is het gebruikelijk de straten naar personen te noemen, maar daar deze soms worden veranderd, kan dat wel eens verwarring opleveren.


    De oorsprong van Nice, dit gedeelte van Nice, ligt verscholen in het vage verleden. In haar vroegste dagen was het blijkbaar niet meer dan een onbelangrijk vissersplaatsje. Het werd een Griekse nederzetting. Lang voor de geboorte van Christus werd het bezet door de Romeinen. Ter bescherming ervan werd op een in de buurt gelegen heuvel een kasteel gebouwd, maar in de loop van de vroege middeleeuwen werd het ingenomen, geplunderd en vernield, door invallers, overvallers en piraten. Het werd belegerd door de beruchte zeerover Barbarossa. Later ging het vele malen in andere handen over en werd het onder andere bezet door de Turken, de koningen van Sardinië, Franse en Italiaanse hertogen en graven. In 1860 werd het officieel Frans. We spreken natuurlijk van de Oude Stad, niet van de nieuwe, moderne, die een van de grootste in Frankrijk is.


    Het resultaat van ruim tweeduizend jaar strijd en bloedvergieten is een doolhof van oude gebouwen, waarvan vele vervallen zijn, voor de verdediging dicht opeengedrongen rond de resten van het kasteel. De huizen zijn hoog en de straten smal, om in het hartje van de zomer schaduw te verschaffen. Er zijn holen en hoeken die nooit door de zon worden bereikt. Er hangt die vreemde, koude, zure lucht van eeuwen. Voor een bezoeker die vanuit de nieuwe stad komt, kan de atmosfeer sinister aandoen. Dat is het er dan ook, want zelfs tijdens de afgelopen oorlog flitsten er 's avonds messen en van menig nazi-soldaat die zich erin waagde werd nooit meer iets vernomen. Hier kon een verzetstrijder of een ontsnapte gevangene een veilige schuilplaats vinden. Deze atmosfeer schijnt ook de vele katten te bevangen die heimelijk om de hoeken sluipen en onheilspellend neerstaren van af muren of uit ramen.


    Vandaag de dag heeft de toerist er natuurlijk niets te vrezen. De mensen die in dit vreemde wereldje leven mogen arm zijn, maar dat is dan ook alles. Dit is een kleine uitweiding, maar het is belangrijk dat de lezer enig idee heeft van de omgeving die blijkbaar doel was van Cansons tocht.


    Ginger haastte zich verder, vastbesloten de man die nu alleen nog maar een vage schaduw voor hem was, niet uit het oog te verliezen. Hij besefte dat het, als hij hem kwijtraakte, moeilijk zou kunnen zijn hem terug te vinden. Er waren maar weinig mensen op straat; zo nu en dan passeerde een voetganger. Verkeer was er niet. De straat was te smal om voertuigen door te laten. Wat, vroeg hij zich af, ging Canson daar in zo'n wijk en op zo'n uur doen? Canson wist dat blijkbaar wel, want hij liep met doelbewuste stappen verder door de doolhof waarin Ginger al spoedig alle gevoel voor richting verloor. Was dit opzet? Had Canson in de gaten gehad dat hij werd geschaduwd? Als deze wirwar van straatjes al namen had, dan waren ze niet te lezen. Alles wat Ginger kon doen, was proberen zich de opvallendste kenmerken te herinneren, maar toch betwijfelde hij of hij ooit een bepaalde plaats zou kunnen terugvinden.


    Canson was ongeveer twintig passen voor hem, toen hij plotseling bleef staan, met als resultaat dat Ginger zich plat tegen een deur moest drukken. Er werd geklopt, een soort dubbele klop, zo ongewoon dat Ginger veronderstelde dat het een herkenningsteken was. Het werd gevolgd door een spookachtige stilte. Toen hij een blik in de betreffende richting waagde, was Canson niet meer te zien.


    Er was zelfs helemaal niemand te zien. Waar was hij gebleven? Het antwoord was natuurlijk in het huis waar hij had aangeklopt. Maar welk huis was dat? Hij zou het, dacht hij, wel kunnen bepalen aan de hand van de afstand tussen hen toen Canson was blijven staan. De vraag was echter hoeveel deuren er waren. Hij was heel wat deuren gepasseerd, soms waren ze pal naast elkaar, soms een eindje van elkaar verwijderd. Ze waren altijd gesloten. De ramen waren voorzien van luiken.


    Een eind verderop hing aan een scheve arm een straatlantaarn, maar het licht ervan was beperkt en werd bovendien gebroken door de onregelmatige schaduwen van de tussen staande huizen. Eén ding stond voor Ginger wel vast. Wat Canson daar ook mocht uitvoeren, het was in elk geval iets wat het daglicht niet kon verdragen.


    Behoedzaam liep hij verder, tot hij bij het huis was waar, naar hij dacht, Canson naar binnen was gegaan. Het bleek een winkeltje te zijn. Er was een deur, met daarnaast een strook spiegelglas. Binnen brandde geen licht, maar door zijn gezicht vlak tegen het glas te drukken en zijn ogen tot het uiterste in te spannen, kon hij foto's onderscheiden, sommige op standaards, andere liggend op een vuil stuk papier en weer andere tegen een kartonnen achtergrond. Hij kwam tot de conclusie dat het een fotozaak moest zijn.


    Op de deurpost ontdekte hij een bordje, maar de woorden die erop stonden kon hij niet lezen, omdat de verf verbleekt, het bordje smerig en het licht ontoereikend was. Het was belangrijk dat hij de naam van het winkeltje, misschien zelfs de eigenaar, en alle eventuele verdere inlichtingen op het bord kon lezen. Zou hij zijn aansteker durven gebruiken? Die zou voor dat doel licht genoeg geven.


    Hij keek naar beide kanten de straat af. Er was geen sterveling te zien. Het enige geluid dat te horen was, was het gemiauw van een kat tegen de achtergrond van het verwarde gedruis van het verkeer op een niet ver uit de buurt liggende hoofdweg. Hij stond nog naar zijn aansteker te zoeken, toen zijn oog op iets viel wat hij nog niet eerder had opgemerkt. Een meter of wat verder was een boogvormige ingang. Waar zou die toegang toe geven? Dat kon hij niet zien. Het inwendige was zo zwart als een kolenkelder. Terwijl hij ernaar keek, dacht hij dat hij een lichte beweging hoorde. Een kat? Hij spande zijn ogen tot het uiterste in en zag toen op de grond de vage gedaante van een menselijk wezen zitten. Een vrouw. Gekleed in het zwart. Als hij de vage omtrek van het gezicht niet had gezien, zou hij nooit hebben geweten dat daar iemand zat.


    Instinctief deinsde hij achteruit.


    Een krakende stem zei: 'Een sou voor een arme oude vrouw, monsieur.'

  


  
    


    4. Wat er in Nice gebeurde


    


    Ginger herademde. Het was een bedelares. Hij tastte in zijn zak en haalde er, zonder ernaar te kijken, omdat het toch maar klein geld was, een paar muntstukken uit die hij in de benige hand liet vallen die in zijn richting werd gestoken. 'Voila, madame.'


    'Merci bien, merci, monsieur.'


    Ginger wilde verder lopen, maar de oude vrouw zei: 'Kan ik u helpen, monsieur? U zoekt misschien iets.' Begrijpend dat hij een excuus moest hebben voor het feit dat hij was blijven staan, antwoordde Ginger, terwijl hij zo maar in het wilde weg een naam koos: 'Ik zocht het huis van dokter Cauvet.'


    'Die woont hier niet, monsieur. Die naam ken ik niet.'


    'Dank u, madame. Dan moet ik in de verkeerde straat zijn.'


    Ginger liep verder, tot hij bij een zijstraatje kwam, waar hij bleef staan om na te denken. De oude vrouw had de boel in het honderd gestuurd. Waarom moest ze juist daar gaan zitten? Er was geen regen op til, dus was het niet om te schuilen. Zat ze er misschien om een andere reden? Of speelde ze de rol van waakhond? Dat was, dacht hij, mogelijk, ofschoon nauwelijks waarschijnlijk. Hij had het idee dat ze niets zou hebben gezegd als hij haar niet had opgemerkt.


    Van deze gedachte kwam hij op een andere. Hij herinnerde zich dat hij in zijn broekzak, behalve wat Frans geld, dat hij in het hotel als wisselgeld had teruggekregen, ook nog wat Engelse munten had gehad, onder andere een halve kroon en een shilling. Hij haalde het overgebleven klein geld te voorschijn en bekeek het. De halve kroon was er niet meer bij. Die kon hij alleen maar aan de oude vrouw hebben gegeven. Wat zou ze ervan denken? Misschien hinderde het niet. Het was een vergissing - een zorgeloze - die makkelijk werd begaan. Het zou haar alleen maar kunnen vertellen dat hij Engelsman was.


    Hoelang zou ze daar blijven zitten? Hij wilde zo graag het plaatje op de deur lezen, zodat hij zonder moeite het huis zou kunnen terugvinden waar Canson was binnengegaan, als Biggles mocht besluiten er een kijkje te gaan nemen. Maar daarvoor zou licht nodig zijn en hij durfde dat niet te gebruiken nu hij wist dat de vrouw die halve kroon van hem had. Wat kon hij nu nog voor een smoesje verzinnen nadat hij had gehoord dat zijn denkbeeldige dokter daar niet woonde?


    Ze zou zich afvragen wat hij in zijn schild voerde. Ze zou zelfs de eigenaar, die ze waarschijnlijk kende, van zijn verdachte gedrag op de hoogte kunnen stellen. Misschien zou ze de politie zelfs waarschuwen.


    Toen hij toevallig omhoog keek, kon hij in het licht van de volgende straatlantaarn juist de naam van de straat lezen. Rue Baldini. Dat was in elk geval de moeite van het weten waard, zei hij bij zichzelf.


    Hij wachtte een kwartier en slenterde toen terug naar de boogvormige opening, in de hoop dat de oude vrouw met haar bedelcentjes vertrokken was om ze te gaan uitgeven. Tot zijn opluchting werd zijn hoop verwezenlijkt. In elk geval zat ze er niet meer. Mooi! Nu kon hij doen wat hij wilde. Juist wilde hij zijn aansteker te voorschijn halen, toen hij door het geratel van een ketting en het omdraaien van een sleutel genoodzaakt werd snel weg te lopen. Tien stappen en hij drukte zich tegen een muur om te kijken wat er zou gaan gebeuren.


    Hij zag Canson naar buiten komen en snel de straat inlopen. Hij herkende hem aan zijn figuur. Hij had nu een voorwerp bij zich dat op een dikke tas leek. Hij was zonder bagage weggegaan, dus moest hij in het huis het een of ander hebben opgehaald. Wat? Wat zat er in die tas? Dat waren de vragen die automatisch door Gingers brein flitsten. Het gekke was dat hij door die oude vrouw helemaal niet meer aan Canson had gedacht.


    De deur was inmiddels weer gesloten en ongeduldig door het oponthoud liep hij terug. Voor de derde maal taste hij naar zijn aansteker.


    Toen gebeurde het.


    Een schelle vrouwenstem zei: 'Dit is de man!' Ogenblikkelijk, zonder verdere waarschuwing, werd hij aangevallen door twee mannen. Achter hen zag hij, als een heks, de oude in het zwart gestoken vrouw.


    Ginger verzette zich hevig, maar doordat hij volkomen verrast was, verkeerde hij van het begin af in het nadeel. Het was allemaal zo overrompelend. Een van de mannen was achter hem gesprongen en had zijn armen tegen zijn lichaam gedrukt, zodat hij zich vrijwel niet kon verzetten. De andere man naderde hem van voren met opgeheven arm. In zijn hand had hij een dolk. Toen hij wilde toesteken, schopte Ginger hem zo hard hij kon in de maagstreek. Kreunend wankelde de man achteruit. De dolk kletterde op de straat. De vrouw bukte zich om hem op te rapen.


    Om de een of andere reden - Ginger ontdekte die later -vloekte de man achter hem en liet zijn ene arm los. Hierdoor kreeg Ginger een kans. Hij kon zich half omdraai' en. Met zijn vrije hand weerde hij de slag af die de man hem wilde toedienen. Hij trok de hand van de man naar zijn gezicht en beet in de duim. Dit is natuurlijk geen erg prettig trucje, maar bij een dergelijk gevecht kan het heel doeltreffend zijn, omdat het tamelijk veel pijn veroorzaakt en het slachtoffer er meer op uit is los te komen dan zijn aanval voort te zetten.


    Het had succes. De man slaakte een kreet en liet hem los. Ginger nam een sprong en rende de straat in. Hij sloeg de eerstvolgende hoek om, de volgende en de daaropvolgende. Hij had er geen idee van waar hij was, maar dat interesseerde hem niet. Alles wat hij wilde, was weg te komen uit de buurt van zijn aanvallers. Een blik over zijn schouder vertelde hem dat hij niet werd achtervolgd, dus minderde hij wat vaart en liep met snelle passen in de richting van het in de verte hoorbare verkeer. Drie minuten later was hij in het heldere lamplicht van een brede straat, met aan de verste kant ervan de zee. Hij wist nu waar hij was. Dit was de Quai des Etats Unis, die een verlenging van de Promenade des Anglais zou kunnen worden genoemd, dus was hij niet ver van het hotel vanwaar hij vertrokken was.


    Hij sloeg rechtsaf en haastte zich verder in de richting van het park dat hij al kende. Nadat hij daar in de schaduw van een palmboom een lege bank had gevonden, liet hij er zich op neerzakken om zijn bezwete gezicht af te drogen en wat op adem te komen. Hij dreef van het zweet, want de avond was warm en zwoel. Hij hijgde nog hevig en zijn handen trilden van de schrik. Het gebeurde had hem behoorlijk aangepakt, omdat hij totaal niet op een dergelijke moorddadige aanval was voorbereid geweest. Zo'n mogelijkheid was geen ogenblik bij hem opgekomen.


    Het duurde enkele minuten voordat hij weer helder kon denken.


    Hij onderzocht zichzelf. Hij bleek geen letsel te hebben opgelopen, maar wel ontdekte hij een tien centimeter lange scheur in het bovenste gedeelte van zijn linkermouw, en voor het eerst besefte hij dat de dolk hem maar op het nippertje had gemist. De plek was vochtig. Hij kneep erin en keek naar zijn vingers. Bloed. Hij was zich niet bewust van een wond, die hij ook niet bleek te hebben. Toen begreep hij het, begreep hij waarom de man achter hem had losgelaten. De dolk, die van richting was veranderd toen de voor hem staande man een trap in zijn maag kreeg, had de vingers van de man achter hem geraakt. Geen wonder dat hij hem vloekend had losgelaten!


    Wat Ginger vooral verbaasde, was de felheid van de aanval. Het was een welbewuste poging tot moord geweest. Daaraan bestond geen twijfel. Hij herinnerde zich verhalen over hoe tijdens de oorlog de lijken van slachtoffers van de Franse verzetstrijders werden verdonkeremaand door ze eenvoudig in alleen aan de daders bekende oude putten te werpen. Maar waarom waren ze zo vastbesloten geweest hem te vermoorden? Ze moesten vast en zeker hebben gedacht dat hij een spion was. Hoe wisten ze dat? Wat had hij gedaan? Die oude vrouw had hem natuurlijk verraden. Kwam dat door dat Engelse geld dat hij haar had gegeven toen Canson binnen was? Dat was onvoorzichtig van hem geweest. Tenslotte kwam hij tot de conclusie dat de vrouw een soort schildwacht was geweest die daar in die poort was neergezet om eventuele onbekende te signaleren. Misschien had ze gezien dat hij was blijven staan toen Canson aanklopte en had ze daaruit de waarheid afgeleid, namelijk dat hij Canson schaduwde. Hoe het ook was, dacht hij, het feit dat er zulke voorzorgsmaatregelen werden genomen, kon alleen maar betekenen dat er in het winkeltje in de Rue Baldini iets onwettigs gebeurde. Canson was daar geweest. Hij was er aangekomen zonder bagage en vertrokken met een tas. Wat zat er in die tas? Waar bracht Canson die heen? Dit was iets wat Biggles zou moeten uitwerken wanneer hij van het nieuws op de hoogte was gebracht. In elk geval had hij wat inlichtingen om mee naar huis te nemen.


    Hij had nog steeds zijn problemen. Hij wist niet wat er op het bordje van de winkel stond geschilderd, maar besloot dat het dwaasheid zou zijn om nu alweer terug te gaan. Dat zou moeten wachten. Hij zou voor de nacht terug moeten naar het hotelletje van Sunnitours; en wel om twee redenen. Als hij daar niet kwam opdagen, zouden ze hem misschien als vermist opgeven, waardoor de politie op het toneel kon verschijnen. In dit stadium wilde hij dat voorkomen. Als ze hem vonden, zou dat het beantwoorden van vele lastige vragen betekenen. Vonden ze hem niet, dan zou al gauw algemeen bekend zijn dat een Engels lid van de groep van Sunnitours verdwenen was.


    Ze zouden zijn naam bekend maken. Dat zou tot nog meer verwikkelingen leiden. De mensen in de Rue Baldini zouden aan het redeneren slaan. En Canson misschien eveneens. Het tweede punt v,'as dat hij in het hotelletje moest zijn wanneer Biggles' telegram daar aankwam. Hij wilde in elk geval naar huis en de beste manier zou zijn Biggles' instructies op te volgen en zich door Sunnitours terug te laten brengen naar Engeland.


    Er school echter nog een addertje onder het gras. Canson was nog in Nice. Tenzij het bureau van Sunnitours in Londen een manier had om Canson in Nice te bereiken, zou deze hem niet naar huis kunnen vliegen.


    Ginger gaf het op. De zaak begon hem te ingewikkeld te worden. Hij zou wel zien hoe het verder ging. Met hier rustig op die bank te blijven zitten kwam hij ook geen stap verder. Hij stond op, liep naar de hoek waar de taxi's stonden geparkeerd en liep op de voorste toe. Toen hij de chauffeur meedeelde dat hij naar Antibes wilde, aarzelde de man een ogenblik, maar de belofte van een extra pond boven de prijs van de rit, was voldoende om de zaak te beklinken. Hij was nog steeds een beetje verontrust over wat er in het hotelletje zou kunnen gebeuren.


    Dank zij de instructies die de chauffeur van Sunnitours hem had gegeven, kon hij het zonder moeite vinden. Nadat hij had af gerekend met de chauffeur van zijn taxi, stapte hij het hoofdgebouw binnen, dat tussen twee rijen kleine, maar keurige bungalows stond. Hij werd begroet door de chauffeur, die nu een wit schort droeg, en zijn vrouw, die samen het vakantiekamp leidden, zoals hij later hoorde. Mevrouw, een goedlachs type, die blij was dat hij Frans sprak, zei dat ze zich juist een beetje bezorgd om hem waren gaan maken. De avondmaaltijd was al achter de rug, maar dat hinderde niet, want ze wilden nog wel een omelet voor hem bakken, met kaas en vruchten, als dat voldoende zou zijn. Ginger zei dat het ruimschoots genoeg zou zijn, aangezien hij toch weinig honger had - wat waar was. Hij had een lelijke schok gehad en was er nog niet helemaal van hersteld.


    Hij kreeg te horen dat de andere leden van de groep een wandeling waren gaan maken naar zee. Hij zei dat hij niet meer uit wilde gaan en leverde zijn paspoort in, zoals gebruikelijk was, voor eventuele politiecontrole. Nadat hij gegeten had werd hem zijn kamer getoond, nummer vijf, zoals bleek. Het was weinig meer dan een vierkant hokje, maar het was voorzien van warm en koud stromend water. De wanden waren dun, niet meer dan grijze boardplaten, maar het meubilair, bestaande uit een bed, een tafel en een stoel, was eenvoudig maar voldoende. Alles was hier blijkbaar zorgvuldig gepland, en hij vond het moeilijk het in verband te brengen met het gebeurde in Nice.


    Waar paste Canson ergens in het beeld? Tot aan zijn aankomst in Nice had Ginger aangenomen dat de hele opzet misdadig moest zijn. Nu begon hij echter anders te denken. Was Sunnitours een normale zakelijke organisatie waarin Canson voor eigen rekening een zaakje dreef? Een onwettig zaakje waarvan zijn werkgever niets wist? De beheerder en zijn vrouw schenen aardige, normale, eerlijke mensen te zijn.


    Het gebeurde in de Rue Baldini liet er in zijn geest geen twijfel over bestaan dat Canson iets in zijn schild voerde. Waarom zou hij anders zaken doen met een stelletje moordenaars? Het was voor hem te donker geweest om zijn aanvallers te kunnen zien, zodat hij niet dacht dat hij ze zou herkennen wanneer ze hem opnieuw onder de ogen zouden komen. Dat hield natuurlijk in dat ze hem evenmin zouden herkennen. Hij was echter niet zeker van de oude vrouw. Canson had de winkel al verlaten, dus kon die hem niet hebben gezien. Van de man die hem van achteren had aangevallen, had hij helemaal niets gezien. Van de man met het mes, die voor hem had gestaan, had hij alleen een vage indruk gekregen van een zwart snorretje op een jong gezicht onder een baret.


    Ginger vond zijn tas op de grond. Hij wierp zijn pyjama op het bed, haalde zijn toiletartikelen te voorschijn en waste zich, waarna hij zich wat beter voelde. Vervolgens waste hij het bloed van de mouw van zijn jasje en hing dit te drogen. Aan de scheur kon hij niets doen, althans op het ogenblik niet. De andere ochtend zou hij in de stad wel een kleermaker vinden die het zaakje wilde repareren.


    Hij dacht er een ogenblik aan Biggles telefonisch van het gebeurde op de hoogte te stellen. Maar het zou gevaarlijk zijn om de telefoon van het hotelletje te gebruiken, en aangezien hij er niets voor voelde de stad in te gaan om een openbare telefooncel te zoeken, liet hij het maar zo. Hij zou Biggles binnenkort toch zien en er was geen onmiddellijke haast bij. Bovendien was het al laat. Hij wilde graag naar bed, want het was een vermoeiende dag geweest. Hij hoorde zijn reisgenoten thuiskomen. Ze maakten vrij veel lawaai, maar hij trok het laken over zijn hoofd en viel spoedig in slaap.

  


  
    


    5. Iets om over na te denken


    


    In aanmerking genomen dat zijn zenuwen een stevige knauw hadden gekregen, had Ginger een goede nacht gehad, maar hij werd vrij vroeg wakker van het heldere zonnetje dat door zijn raam scheen. Hij zocht de badkamer aan het eind van de gang op en nam een douche, waarna hij zich weer tot alles in staat voelde. In het heldere daglicht was het moeilijk te geloven wat er de vorige avond in Nice was gebeurd. Het scheen eerder een bange droom te zijn.


    Hij ging naar de eetkamer, waar hij tot de ontdekking kwam dat hij de eerste van de groep toeristen was die op was. Hij hoefde echter niet te wachten. De buschauffeur die met zijn vrouw blijkbaar de zaak verzorgde, voorzag hem van een ontbijt, bestaande uit koffie, warme broodjes, boter en jam. Hij nam de gelegenheid te baat om de man te vragen of de piloten van het vliegtuig ook wel eens naar het hotelletje kwamen. Hij kreeg te horen dat dit nooit het geval was. Ze bleven in de buurt van het vliegveld. Hij had graag nog meer vragen willen stellen, maar hij durfde niet al te zeer met zijn nieuwsgierigheid te koop te lopen. Graag wilde hij nog weten of de Dove nog op het vliegveld stond, maar dat zou hij zelf kunnen controleren.


    De man die wat toast binnenbracht, bemerkte de scheur in zijn mouw. Ginger vertelde hem terloops dat hij hem hier of daar moest hebben aan opengehaald, wat natuurlijk niet ver van de waarheid af was; de man zei dat hij wel even aan zijn vrouw zou vragen of ze het wilde naaien. De natte plek was in de loop van de nacht opgedroogd, zodat Ginger hem bedankte, de spullen uit zijn zakken haalde en hem het jasje overhandigde.


    Tegen de tijd dat hij klaar was met zijn ontbijt, had hij het weer in zijn bezit, met de verontschuldigingen van madame dat ze het niet beter had gedaan. Hij bedankte de man opnieuw. Eerlijk gezegd kon hij nauwelijks zien waar de scheur had gezeten. De meeste Franse huisvrouwen kunnen heel goed met naald en draad overweg. Inmiddels was de rest van het gezelschap ook binnengekomen en werd bediend. Ginger bleef nog enkele ogenblikken zitten om een paar gesprekjes te voeren en niet onbeleefd te schijnen. Zodra hij zijn kans echter schoon zag, vertrok hij naar de stad, waar hij in de hoofdstraat al spoedig vond wat hij zocht - een garage. Het kostte hem weinig moeite om een auto te huren, waarmee hij heen en weer naar het vliegveld van Nice wilde rijden. Weldra was hij onderweg, en wel met een snelheid die hoger lag dan hij eigenlijk wel wilde, maar hij moest zo snel mogelijk terug zijn in verband met het te verwachten telegram van Biggles. Het was elf uur toen het vliegveld in zicht kwam. Eén blik vertelde hem alles wat hij weten wilde. De Dove stond er nog, op dezelfde plaats.


    Canson was dus niet naar huis gegaan. Het verbaasde hem eigenlijk wel een beetje. Welke reden, vroeg hij zich af, hadden de piloten om in Nice te blijven?


    Hij keerde direct terug naar Antibes, waar hij de eigenaar van de auto zo ver kreeg dat hij hem vlakbij het hotel afzette. Op het grove grint van de oprijlaan stond al een andere wagen. Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd toen hij aan de nummerplaat zag dat het de wagen was die Canson genomen had toen hij van het vliegveld de stad in ging. Maar voordat hij over de betekenis hiervan kon nadenken, zag hij Canson alleen uit het hotel komen. Dit gaf hem een schok. De auto was dus geen toeval. Wat deed Canson daar? De beheerder had gezegd dat hij het hotel nog nooit had bezocht.


    Terwijl Ginger langs de wagen liep, wierp hij er een blik in. De chauffeur zat achter het stuur een sigaret te roken en Ginger zag tot zijn ontsteltenis dat het een jongeman met een kort snorretje en een zwarte baret was. Was dit de man . . .? Maar Ginger stelde zich gerust met de gedachte dat misschien wel een miljoen Fransen er zo uitzagen. Hij liep verder naar de plaats waar Canson, die alles behalve vriendelijk keek hem opwachtte. Wat was er aan de hand? Waar keek hij naar?


    Canson begroette hem kort met de woorden: 'Waar bent u geweest?'


    Ginger zette grote ogen op. 'Naar Nice. Waarom? Is er iets aan de hand?'


    'U hebt me laten wachten ...'


    'Heb ik u laten wachten?'


    'Ja. Ik heb een boodschap uit Londen gehad, een telefoontje. Uw broer is ernstig ziek en u moet onmiddellijk naar huis komen.'


    'Dat is erg. Wat een pech.' Ginger dacht na. In plaats van een telegram te sturen had Biggles zich dus in verbinding gesteld met het hoofdbureau van Sunnitours. 'Natuurlijk ging ik direct kijken of u naar huis wilde, in welk geval ik u over zal vliegen.'


    'Dank u wel. Het spijt me. Maar hoe kon ik weten . . .'


    'Waarom ging u zo vroeg naar Nice?'


    'Om er een kijkje te nemen.'


    'De beheerder hier heeft me verteld dat u gisteravond ook al in Nice bent geweest.'


    'Dat klopt.'


    'Hebt u daar het een of andere ongeluk gehad?'


    'Nee. Waarom?'


    'Madame hier vertelde me dat u een scheur in uw mouw had en dat ze die voor u heeft gemaakt.'


    Gingers ongerustheid steeg tot alarmtoestand. Waarom deze ondervraging? 'Ja,' zei hij. 'Dat was heel vriendelijk van haar.'


    'U moet wat voorzichtiger zijn. Het is namelijk zo dat wij verantwoordelijk voor u zijn zolang u hier bent.'


    'Ik ben heel goed in staat om op mezelf te passen,' antwoordde Ginger.


    'Wat moest u eigenlijk in Nice doen?'


    'Zo maar wat rondkijken. De zaak verkennen, als u wilt. Het is een mondaine stad, niet?'


    'Ja, dat zal wel. Maar laten we niet nog meer tijd verknoeien. Ik moet terug. Wilt u naar huis?'


    'Ja, dat zal wel moeten.'


    'Goed. U kunt met mij meegaan. Haal uw bagage maar. Om tijd te sparen, heb ik uw paspoort al. De politie was hier aan het controleren toen ik aankwam. Hier is het. Steek het in uw zak en hou het bij de hand. Ik wil op het vliegveld niet worden opgehouden.'


    'Dank u wel. Ik zal even mijn spullen halen. U zult niet langer dan een paar minuutjes behoeven te wachten.' Koortsachtig nadenkend liep Ginger gauw naar zijn kamer. Had hij ergens een fout gemaakt? Wat was de reden van deze ondervraging? Het was duidelijk dat Canson argwaan koesterde. Hoe kwam dat? Waardoor? Waarom? Hij herinnerde zich de chauffeur van Cansons auto. Was dat de man die in Nice had geprobeerd hem aan het mes te rijgen? Het was een onprettige gedachte. Canson was blijkbaar van plan de wagen te gebruiken om hen beiden naar het vliegveld te brengen. Althans, hij had verklaard dat hij daarheen zou gaan. Maar als hij was ingestapt, waar zou de wagen hem dan brengen? Deze en andere gedachten gingen door Gingers brein terwijl hij zijn spullen pakte. Als er iets met hem mocht gebeuren, mocht hij niet thuis komen, dan zou Biggles spoedig naar hem gaan zoeken. Een van de plaatsen die hij zou controleren was het hotelletje hier. Kon hij voor dat geval een boodschap achterlaten?


    Van een brief schrijven was geen sprake. Hij durfde die hier niet achter te laten. Hij zou geen kans krijgen hem te posten. Daar was trouwens ook geen tijd meer voor. Canson stond al ongeduldig te wachten. Hij zou zich afvragen wat hij uitvoerde.


    Ginger kon maar één manier bedenken om Biggles een boodschap te doen toekomen als deze naar het hotel zou komen en zijn kamer onderzocht. Het was een kleine kans, maar het was beter dan helemaal niets. Hij zou op de muur kunnen schrijven. Ergens op een plaats die niet in het oog viel, waar een eventuele werkster er niets van zou zien. Zo'n boodschap in gewoon Engels schrijven kon natuurlijk niet, voor het geval de beheerder of zijn vrouw het zou ontdekken. Hij zou hem in code kunnen schrijven en daarbij gebruik maken van een methode die zij in noodgevallen soms gebruikten: de eerste letter van een woord achteraan zetten en er twee willekeurige letters aan toevoegen. Om het bericht te decoderen, behoefden alleen de twee laatste letters te worden verwijderd en de op twee na laatste letter als eerste worden geplaatst.


    Ginger haalde zijn potlood te voorschijn, koos een plaatsje op de muur waar de schaduw van het raamkozijn viel en schreef snel:


    OTOFAN KAAZEL UERIX ALDINIBEL ICENOR


    INGERGUM


    Hij veronderstelde natuurlijk dat, als Canson hem niet naar het vliegveld bracht, hij naar het toneel van zijn zo onprettige avontuur zou worden vervoerd.


    Toen hij klaar was, greep hij zijn tas en liep de kamer uit. 'Oké,' zei hij opgewekt. 'Ik ben klaar.'


    'Is dat alle bagage die u hebt?' vroeg Canson, met een verbaasde blik op Gingers tas.


    'Genoeg voor een warm klimaat,' antwoordde Ginger.


    Ze stapten in de auto, die wegreed in de richting Nice. Ginger vroeg zich af of het wel wijs was geweest om Cansons uitnodiging te aanvaarden. Maar hij bedacht dat hij wel verplicht was om Biggles' orders op te volgen en, zoals afgesproken, naar huis terug te keren. Terwijl ze snel langs de kustweg reden, met rechts van hen de blauwe zee, bleven de gedachten zich aan hem opdringen. Als Canson niet werkelijk argwaan koesterde, dan gedroeg hij zich toch wel heel vreemd. De man achter het stuur: was dat werkelijk de knaap met het mes? Als dat zo was, was hij dan meegebracht om hem te identificeren als de spion in de Rue Baldini? Hoe was Canson op zijn spoor gekomen? Waar had hij een fout gemaakt? Kwam het door het kleingeld dat hij de vrouw had gegeven? Het zou erop hebben gewezen dat hij nog niet lang in Frankrijk was, daar hij de Engelse munten ander wel zou hebben opgeborgen om er niet mee in de war te komen.


    Canson verbrak zijn gedachtegang met de woorden: 'Ik heb op uw paspoort gezien dat u student bent.'


    'Ja.' Dat was het beroep dat op Gingers paspoort was ingevuld. Waarom vroeg Ginger zich af, had Canson de moeite genomen om zijn paspoort te lezen? Hij moest dan ook zijn adres hebben gezien: De flat van Biggles in Mayfair.


    Dit werd snel bevestigd.


    'Ik heb ook gezien dat u in Mount Street woont,' merkte Canson op, zijn ogen strak op de weg gericht.


    'Ja.'


    'Dure wijk.'


    'Nou, en?' informeerde Ginger koel, omdat hij vond dat Canson wel wat al te persoonlijk werd.


    'O, niks. Ik dacht dat je, als je je een dergelijke dure woning kunt veroorloven, ook niet de goedkoopste vakantie hoeft uit te zoeken die er bestaat.'


    'Hebt u daar bezwaar tegen?'


    'Natuurlijk niet. Ik zei het zomaar.'


    Hij hield verder zijn mond, wat Ginger uitstekend te pas kwam, daar hij wilde nadenken.


    Hij was wat verbaasd, en dat moet worden toegegeven, ook wel wat opgelucht, toen de auto het vliegveld opreed. Dat kon alleen maar betekenen dat ze werkelijk naar huis gingen. De wagen reed weg en ze liepen verder. Ginger vroeg zich af waarom Canson geen bagage bij zich had. Had hij zijn tas al eerder hier gebracht? Hij dacht vooral aan de tas waarmee hij uit het fotozaakje uit de Rue Baldini was gekomen.


    Hij bemerkte dat Canson op goede voet stond met de mensen van het vliegveld, die hem bij wijze van groet toeknikten of iets tegen hem zeiden. Bij de douane hoefde Ginger dan ook helemaal zijn bagage niet open temaken. Nadat hij zijn pas had laten zien, liepen ze verder naar het vliegtuig. Het ging allemaal heel makkelijk en soepel. Juist toen ze de Dove bereikten, kwam Rawlings uit de cabine. Het kwam Ginger voor dat dit nogal haastig gebeurde, alsof hij niet op hun komst gerekend had. Hij had een schroevendraaier in zijn hand en het scheen Ginger, die in zijn nerveuze toestand overal iets achter zocht, toe dat hij probeerde het stuk gereedschap te verbergen door het tegen zijn been gedrukt te houden. Er werd hierover geen commentaar geleverd. Canson zei alleen maar: 'Is alles klaar?'


    'Ja,' antwoordde Rawlings.


    Canson wendde zich tot Ginger met de woorden: 'Stap in. U hebt de hele cabine voor u alleen.'


    Hij glimlachte vreugdeloos. 'U krijgt de service die de luchtvaartdiensten anders reserveren voor heel belangrijke personages.'


    'Het spijt me dat ik zoveel moeite veroorzaak,' antwoorde Ginger.


    'Helemaal geen moeite. Ik zou toch naar huis gaan.'


    Ginger stapte in en liet zich met zijn tas op een van de stoelen zakken.


    In de loop van de volgende minuten, toen de laatste voorbereidingen voor het vertrek werden getroffen, gaf hij zijn ogen goed de kost. Hij kon geen andere bagage ontdekken, dus nam hij aan dat Canson en Rawlings hun spullen hadden opgeborgen in de bagageruimte, wat natuurlijk heel gewoon was. Hij verbaasde zich echter nog steeds over Rawlings schroevendraaier. Wat kon hij in de cabine met zo'n stuk gereedschap hebben uitgevoerd. Misschien een paar schroeven aandraaien, maar waar zaten die dan? Hij kon er niet één zien.


    De motoren werden gestart. Zowel Canson als Rawlings zaten in de cockpit, de machine taxiede langzaam naar een startbaan. Er was een kort oponthoud, blijkbaar terwijl ze wachtten op toestemming om op te stijgen. Toen waren ze op weg, met de sprankelende Middellandse Zee links en de grijze toppen van de Alpes Maritimes rechts van hen. Eenmaal in de lucht, koerste de Dove in Noordelijke richting.


    Nu hij tijd genoeg had, ging Ginger op zijn gemak zitten om ernstig na te denken en te zien of hij wijs kon worden uit de gebeurtenissen tijdens zijn korte bezoek aan de Franse Rivièra.


    Hij was een beetje bezorgd door Cansons ondervraging. Maar hij was niet bang voor zijn persoonlijke veiligheid. Hij zou dat wel zijn geweest, als hij naar de Rue Baldini of ergens anders in de oude wijk van Nice was gebracht. Maar nu zat hij in een Brits vliegtuig, dat op weg was naar Engeland, en al had Canson dan misschien iets te maken met een of ander onwettig zaakje, dan geloofde hij toch niet dat hij zich schuldig zou maken aan lichamelijk geweld, zelfs al kreeg hij daar de kans voor, wat overigens in de gegeven omstandigheden onwaarschijnlijk scheen. Hij nam aan dat ze rustig zouden doorvliegen naar Millham.


    Misschien omdat hij er zo naar verlangde Biggles van zijn ervaringen op de hoogte te stellen, scheen de vlucht lang te duren, hij was dan ook blij toen hij van een hoogte van een kleine tweeduizend meter het grijze water van het Kanaal aan de horizon zag verschijnen. De witte klippen van Dover, een van de beste oriënterings-punten ter wereld, stelde hem in staat een ruwe koersberekening te maken, en ofschoon Canson nogal stug op het oosten aanhield, zag hij geen reden om zijn mening over hun doel te wijzigen.


    Ze waren tegenover de monding van de Theems en begonnen langzaam hoogte te verliezen, toen de deur openging en Canson de cabine in kwam. Rawlings had de besturing dus blijkbaar overgenomen. Terwijl hij aan de andere kant van het middenpad naast Ginger ging zitten, keek hij deze met een merkwaardige uitdrukking aan.


    'Alles in orde?' informeerde hij.


    'Geen klachten,' antwoordde Ginger, die zich afvroeg wat er nu weer zou komen.


    'Om narigheid te voorkomen wanneer we op de grond zijn, wil ik dat u me iets vertelt nu dat nog onder vier ogen kan,' vervolgde Canson.


    'Wat wilt u weten?'


    'U bent gisteravond in Nice in de Oude Stad geweest.'


    'Inderdaad.'


    'Wat voerde u daarheen?'


    'Noem het nieuwsgierigheid.'


    'Waarom ging u naar de Rue Baldini?'


    'Ben ik daar geweest?'


    'Ja.'


    'In die achterbuurt lijken alle straten op elkaar,' verklaarde Ginger.


    'Als ik zeg dat u naar de Rue Baldini bent geweest, dan ontkent u dat dus niet?'


    'Nee. Waarom?'


    'Hebt u daar een oude vrouw wat geld gegeven?'


    'Oké. Ik heb daar een oude vrouw wat geld gegeven. En wat zou dat? Het was mijn eigen geld.'


    'Ik wil weten waarom u daar naar toe ging.'


    'En waarom?'


    'Niet zaniken. Ik stel de vragen. Wat zocht u daar?'


    'Een ogenblikje,' protesteerde Ginger. 'Ik kan gaan en staan waar ik wil. Wat is de bedoeling eigenlijk?'


    Er kwam een hardere klank in Cansons stem. 'Beantwoord mijn vragen.'


    'Waarom?'


    'Omdat ik het zeg.'


    'En wie denk je wel dat jij bent om mij te kunnen vragen waar ik heen ga en wat ik doe? En hoe ben je er trouwens zo zeker van dat ik in de Rue Baldini ben geweest?'


    'Hierdoor,' antwoordde Canson zacht. Hij greep Gingers rechterhand en trok de mouw omlaag, zodat de manchetknopen zichtbaar werden. Het hadden er drie moeten zijn, maar het waren er maar twee. Canson opende zijn linkerhand en drukte een knoop op de plaats waar er een ontbrak. Hij paste precies.


    Ginger besefte natuurlijk wat er was gebeurd. De knoop was tijdens de worsteling, toen zijn armen werden vastgehouden, afgerukt. Een van zijn aanvallers had hem gevonden.


    'Is die knoop van u?' vroeg Canson koel.


    'Het lijkt er veel op.'


    'U weet heel goed dat het zo is.'


    'Oké. Het is dus mijn knoop. En wat zou dat?'


    'Dat,' antwoordde Canson kort, 'is precies wat ik u had willen vragen. En ik zou u willen aanraden mij er antwoord op te geven. Mijn vraag is: wat deed u in de Rue Baldini?'


    'Je mag tweemaal raden.'


    Canson stond op. 'Goed, als u meent die houding aan te moeten nemen, zijn we klaar. Over een minuut of tien gaan we landen. U hebt dus nog tijd om na te denken. We zullen worden afgehaald door een paar vrienden van me. Waarschijnlijk zullen die niet zo geduldig zijn als ik.'


    Hij ging terug naar de cockpit.

  


  
    


    6. Mr. X


    


    Toen ze boven Millham aankwamen, de basis van de Dove, staarde Ginger belangstellend naar de grond. Het vliegtuig was rechtstreeks binnengekomen, zonder een vliegveld aan te doen waar douane was, om te worden geïnspecteerd. Dit kon alleen maar betekenen - of zou moeten betekenen - dat er hier een beambte aanwezig was om de controle te verrichten -dat wil zeggen, als Cansons verhaal over de normale gang van zaken juist was. Aangezien hij geen voorbereidselen zag, begon Ginger zich echter af te vragen of dat wel zo zou gaan. Het scheen belachelijk om voor één passagier een douanebeambte te laten komen. Toch kon hij moeilijk geloven dat Canson het zou riskeren zijn vergunning te verliezen door zich niet aan de voorschriften te houden. Deed hij dat toch, dan betekende het alleen maar dat hij bij een heel vuil zaakje betrokken was.


    Na het dreigende gedrag van Canson had hij er zelfs op gerekend dat de douane hem uit de moeilijkheden zou helpen. Nu had het er veel van weg dat er geen inspectie zou zijn. Canson had gezegd dat zijn vrienden hem zouden komen afhalen. Terwijl ze naar beneden gleden kon hij maar één man zien staan, waarschijnlijk Tomlin, de andere monteur, aangezien hij een overall droeg.


    Ginger voelde zich wat onbehaaglijk, maar was niet werkelijk ongerust. Hij was er nu van overtuigd dat Canson te maken had met een zaakje waarbij veel geld op het spel stond, maar hij kon niet geloven dat hij zover zou gaan dat hij hem zou vermoorden. Maar wat zou hij anders kunnen doen om hem het zwijgen op te leggen? Het zou, dacht hij, interessant zijn om te zien wat er ging gebeuren. Wat het ook mocht zijn, hij was vastbesloten zich erdoor te slaan, ofschoon hij natuurlijk het liefst zijn belevenissen aan Biggles zou hebben gemeld, zodat deze de volgende stap had kunnen zetten.


    De middag was al aardig gevorderd, toen de Dove de grond raakte en zonder te stoppen de hangar binnen taxiede, een gang van zaken die zo ongewoon was, dat Ginger er totaal niet op was voorbereid. Voordat hij tijd kreeg om te beseffen wat dit zou kunnen betekenen, ging de deur open en stond Canson voor hem, met in zijn hand een kleine revolver. Terwijl hij hem met het wapen wenkte, zei Canson scherp: 'Mooi. Kom er maar uit.' Ginger kon alleen maar gehoorzamen. Het had trouwens toch geen zin in het vliegtuig te blijven zitten. Hij kon echter niet nalaten te protesteren. 'Wat is dat voor flauwe kul?' vroeg hij op verontwaardigde toon.


    'Dat zul je wel zien,' antwoordde Canson kort.


    'Daar zul je spijt van krijgen,' beloofde Ginger. 'Ik zal de zaak aangeven . . .'


    'Mond houden!'


    Ginger sprong uit het toestel.


    


    [image: Biggles005]


    


    Ogenblikkelijk werd hij vastgegrepen door twee mannen die, ofschoon hij hen niet had gezien, in de hangar moesten hebben staan wachten. Hij boog geen weerstand, wel wetend dat dit nutteloos zou zijn. Ze waren met hun vieren, met inbegrip van de monteur en Canson, die hem vanaf een afstandje met zijn revolver onder schot hield. De monteur die vanachter op hem toekwam, trok een doek of een zak over zijn hoofd, om hem te blinddoeken.


    'Lopen!' beval Canson.


    Ginger, aan beide kanten vastgehouden door een man, deed wat van hem werd verlangd, verbaasd over het feit dat Canson zo ver durfde te gaan. Hij hoefde niet ver te lopen. Hij werd in een auto geduwd, waarna zijn bewakers links en rechts van hem plaatsnamen. Portieren klapten dicht. De wagen schoot weg.


    Tijdens de hierna volgende rit maakte hij maar één opmerking. Op kalme toon zei hij: 'Zou ik misschien mogen weten wat dit allemaal te betekenen heeft? Voor wie zien jullie mij aan?'


    Het antwoord dat hij kreeg, luidde: 'Daar zul je wel achter komen.' De stem herkende hij niet, dus wist hij ook niet of Canson in de wagen zat.


    Voor zover hij kon beoordelen, reden ze ongeveer twintig minuten. Dit zei hem weinig, omdat de auto zowel recht naar zijn doel kon zijn gereden, als een omweg kon hebben gemaakt om hem in de war te brengen. Hij probeerde zich de bochten en hoeken te herinneren, maar dit is in de praktijk moeilijker dan in theorie. Ook hierop kon hij dus weinig bouwen. De auto kon misschien wel tweemaal dezelfde route hebben gereden. Tijdens de rit had hij niets kunnen zien.


    Tenslotte moest hij uitstappen en een trapje oplopen. Hij telde vier treden. Toen bemerkte hij aan de vloer onder zijn voeten dat hij in een huis was. Vervolgens ging hij een trap op. Veertien treden. De doek werd verwijderd en hij zag dat hij zich met zijn twee begeleiders in een slaapkamer bevond. Voor het eerst kon hij behoorlijk om zich heen kijken. Terwijl ze achteruit naar de deur liepen, zei een van hen: 'Probeer niet te ontkomen door het raam. De honden zijn wild.'


    Ze vertrokken. Ginger hoorde hoe ze de deur achter zich op slot draaiden. Hij liep regelrecht naar het raam, in de hoop een idee van zijn omgeving te kunnen krijgen. Dit leverde echter weinig op. Hij zag dat hij zich in een huis op het platteland bevond, met een flink terrein eromheen. Voor zover hij kon zien, was het omringd door bomen. Ze belemmerden zijn uitzicht. Een met grind bestrooide oprijlaan werd erdoor opgeslokt. Hij probeerde het raam open te maken om zich naar buiten te buigen en zodoende een beter beeld te kunnen krijgen: maar het was beveiligd tegen inbrekers en om het te openen had hij een sleutel nodig.


    Hij begreep de waarschuwing voor de honden, toen hij vlakbij het huis drie Duitse herders ontdekte. Hij voelde er niets voor hun aandacht te trekken, omdat hij uit de trap opmaakte dat hij zich op de eerste verdieping bevond, dus een flink eind van de grond. Hij kon niet zien wat zich onmiddellijk onder het raam bevond. Hij ging op het bed over de hele situatie zitten nadenken.


    Eén ding was duidelijk. Dit was geen klein zaakje dat geleid werd door Canson, die misschien wel, of misschien ook niet in het huis was. Hij wist het niet. Niet dat het iets gaf. Tot op dit ogenblik hadden ze aangenomen dat Canson het hoofd van de onderneming was. Ginger begon daar nu aan te twijfelen. Het begon ernaar uit te zien alsof hij in een misdadige organisatie beland was van een veel grotere omvang dan ze oorspronkelijk hadden gedacht. Er zat veel geld achter. Dat was onder andere te zien aan het huis waarin hij zich bevond. En ook het vliegtuig was geen stukje speelgoed dat makkelijk aan te schaffen of te onderhouden was. Verder was er het huis in de Rue Baldini, in Nice. Er zou misschien nog een hotelletje of zoiets in Zwitserland zijn, aangezien de vliegtuigen van de maatschappij daar eveneens heen gingen. Het was niet te verbazen dat Ginger zich begon af te vragen hoe ver de organisatie wel vertakt zou zijn.


    Wat gebeurde hier allemaal? Wat deden deze mensen? Hij had er nog steeds geen idee van. Er waren er verscheidene bij betrokken. Smokkelen? Het zou op grote schaal moeten gebeuren om lonend te zijn. Handel in verdovende middelen? Op kleine schaal zou dat met al deze mensen niet rendabel zijn. En op grote schaal zou het spoedig worden ontdekt door het Anti-narcotica bureau. Hij zou er op de Yard van hebben gehoord. Een spionagebeweging? Dat was mogelijk, omdat daar de een of andere vijandelijke regering achter zou kunnen staan. Maar zou Canson, die per slot van rekening toch Brit was, zo diep zinken? Misdaad was natuurlijk niet best, maar verraad was iets heel anders.


    Ginger was ongeveer een uur alleen. Toen verschenen zijn twee bewakers weer om hem mee naar beneden te nemen. Iemand wilde hem spreken. Dit werd zacht gezegd, zonder bedreiging of zinspeling op geweld.


    Ginger ging met hen mee naar beneden. Hij werd enkele ogenblikken later in een grote, comfortabele, duur gemeubileerde bibliotheek gelaten. Er was daar één persoon, een man die met beide handen op een van een gouden knop voorziene wandelstok geleund, in een fauteuil zat. Hij droeg maar een enkel kledingstuk, een los om zijn lichaam hangende ochtendjas van zwart fluweel. Maar het merkwaardigste, om niet te zeggen het luguberste aan hem was het feit dat hij een zwartzijden masker droeg. Daardoor was het onderste gedeelte van zijn gezicht alleen zichtbaar; maar de indruk die Ginger kreeg, was die van een zwakke, al oude man, die mogelijk invalide was.


    Met een beweging van zijn hand stuurde hij de twee bewakers weg. Toen ze vertrokken waren, wees hij op een andere fauteuil en zei hij met een aangename, beschaafde stem: 'Ga zitten, jongeman. Ik wil eens met je praten. Trek in een borrel?'


    'Dank u wel. Ik zou liever een kop thee hebben,' antwoordde Ginger, die besefte dat hij zijn verstand bij elkaar zou moeten houden. Hij had een vaag idee van het doel van dit onderhoud. Het zou, veronderstelde hij, meer een ondervraging zijn. En spoedig bleek dat hij gelijk had.


    De man drukte op een belletje vlak naast zich. Het werd beantwoord, want even later ging de deur open, ofschoon Ginger niet kon zien wie het was.


    'Meneer Hebblethwaite zou graag een kop thee hebben,' zei de man met het masker.


    'Jawel, meneer.'


    De methode van de fluwelen handschoen, dacht Ginger. Terwijl ze wachtten, zei hij: 'Ik heb u ook een paar vragen te stellen, als u tenminste de man bent die verantwoordelijk is voor het feit dat ik hier ben. Als u met dat masker soms indruk op mij wilt maken, dan is de moeite vergeefs geweest.'


    'Ik wil er alleen maar door voorkomen dat u mijn gezicht ziet.'


    'Na wat er is gebeurd hebt u daar goede redenen voor.' Een blad met een potje thee, wat cake en biscuits werden op het tafeltje binnen bereik van Gingers stoel gezet. 'Neem maar wat u hebben wilt,' zei de man. 'En laten we nu beginnen. Ik ga u een paar vragen stellen en het zal veel tijd en narigheid besparen als u ze kort en naar waarheid wilt beantwoorden. Volgens uw pas bent u student. Waarin studeert u?'


    'Mijn pas is mijn privé-eigendom, en de erop vermelde bijzonderheden gaan u niet aan,' antwoordde Ginger stroef.


    'Op dat punt vergist u zich. Laten we het zo stellen. Voor wie werkt u? Zou het toevallig voor een krant kunnen zijn?'


    'In plaats van mij persoonlijke vragen te stellen, geloof ik wel dat het tijd wordt dat u mij een verklaring . . .'


    'Alles op zijn tijd. Ik krijg heus de antwoorden op deze vragen wel. Ik had gehoopt dat u mijn eigen tijd en die


    van uzelf zou sparen door ze hier op dit ogenblik te verschaffen. Wees redelijk en probeer de dingen van uit mijn standpunt te bekijken. Ik sta aan het hoofd van een grote zaak, een geheime zaak, zo u wilt, en ik doe al het mogelijke om te voorkomen dat mijn methoden bekend worden aan mijn concurrenten. U bent de man die zich in mijn zaken heeft gemengd. Laten we bij het begin beginnen. U ging naar Frankrijk met de bedoeling uw neus in mijn zaken te steken - nee, verspil geen woorden door het te ontkennen. Natuurlijk weet ik graag welke belangen u vertegenwoordigt. Ook is het van belang dat ik weet hoe u op het idee kwam dat het reisbureau Sunnitours niet helemaal was wat het voorgaf te zijn.'


    'Is dat dan niet zo? Ik had de indruk dat het een normaal bedrijf was en ik heb nog steeds geen reden iets anders te denken.'


    'Dat is heel interessant. Waarom ging u dan niet met de rest van de groep naar het hotel in Antibes?'


    'Ik dacht dat ik vrij was te gaan en te staan waar ik wilde. Er stond nergens iets in de voorschriften dat ik onder toezicht moest blijven. Ik besloot een kijkje in Nice te gaan nemen.'


    'En in plaats van in het voor u besproken hotelletje te blijven, wat voor een toerist heel natuurlijk zou zijn geweest, ging u regelrecht naar de Oude Stad. Waarom?' De ogen van de spreker weken geen ogenblik van Gingers gezicht.


    Ginger was inmiddels van één ding overtuigd. Zijn ondervrager maakte zich zorgen, anders zou hij niet deze moeite nemen om erachter te komen wie hij was en waarom hij naar Nice was gegaan.


    'Ik zou niet willen beweren dat ik regelrecht naar de Oude Stad ging,' zei Ginger. 'Toen ik uit het vliegveld stapte, nam ik een taxi. Hij zette me daar ergens in de buurt af en daarna weet ik echt niet meer precies waar ik allemaal heen ben gezworven.'


    'Waarom koos u juist de Rue Baldini?'


    'Waar is dat?'


    'In de Oude Stad. De straat waar u die moeilijkheden had.'


    'Ik begrijp wat u bedoelt. Maar ik had daar zelf niets te maken.'


    'Waarom besloot u daar dan heen te gaan?'


    'Voornamelijk door de piloot van het vliegtuig.'


    'Dat is heel interessant. Hoe gebeurde dat dan?'


    'Ik dacht dat ik hem herkende. Ik zag hem een donkere straat inslaan en vroeg me af wat daar wel te zien zou zijn. Een nachtclub of iets dergelijks misschien.'


    'ik zou dat graag willen geloven. Maar zou het niet juister zijn om te zeggen dat u meneer Canson volgde?'


    'Wie is dat?' informeerde Ginger, alsof hij dat niet wist. 'De piloot.'


    'Eh ja, dat zal wel waar zijn. Ik geloof dat ik dat al heb gezegd.'


    'Waarom bleef u staan waar hij was blijven staan?'


    'Om te kijken wat daar was. Om te kijken waar hij heen was gegaan. Ik kan daar niets vreemds in zien. Er zat daar een oude vrouw in een steegje. Ik zag haar pas toen ze me aansprak. Ze bedelde om geld. Ik gaf haar wat en liep verder.'


    'En toen kwam u terug. Waarom?'


    'Omdat ik de weg niet wilde verliezen. Daarom besloot ik terug te gaan naar de hoofdstraat. Het volgende ogenblik werd ik aangevallen door een stelletje bandieten ... De oude vrouw was in hun gezelschap. Ze moest ze hier of daar vandaan hebben gehaald. Gelukkig wist ik te ontkomen.'


    'U rende voor uw leven.'


    'Zou u dat niet hebben gedaan?'


    De man glimlachte.


    Ginger bemerkte dat Canson geen tijd verloren had laten gaan om zijn ondervrager alles te vertellen wat er in Nice was voorgevallen.


    De man vervolgde: 'Ik zie wel dat je een handige knaap bent; maar niet handig genoeg, vrees ik, om het soort karweitjes op te knappen waarvoor je naar Nice ging. Door wie was je gestuurd?'


    'Waarom zou ik door iemand gestuurd zijn?'


    'Dat vraag ik juist.'


    Ginger besloot het over een andere boeg te gooien en de oorlog in zekere zin over te brengen op het gebied van de vijand. Hij zou dan misschien in staat zijn de man meer voedsel tot nadenken te geven. Het was gevaarlijk,


    maar zijn positie kon nauwelijks erger worden dan ze al was.


    'Goed,' zei hij. 'Ik zal eerlijk zijn. De man die verantwoordelijk was voor het feit dat ik naar de Oude Stad ging, was Canson.'


    'Aha! Al die tijd wist je dus zijn naam.'


    'Inderdaad. Maar toen hij het eerst werd genoemd, besloot ik niet te vertellen wat ik van hem wist.'


    'Wat bedoel je daar mee?'


    'Wilt u dat per se weten?'


    'Ja.'


    'Goed dan. Ik herkende Canson op het vliegveld. We zijn samen bij de luchtmacht geweest, dus wist ik natuurlijk het een en ander over zijn verleden. Maar misschien weet u dat ook.'


    'Wat?' De gemaskerde man fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat hij voor de krijgsraad is geweest.'


    'Waarvoor?'


    'Hij had al eerder moeilijkheden gehad omdat hij zich eigendommen van de regering had toegeëigend, maar het ergst was het toen hij, als mess-secretaris, geknoeid had met de rekeningen van andere officieren om die van hemzelf te kunnen betalen.'


    ‘'Zo, zo, dat is heel interessant. Ga verder.'


    'In Millham zag ik tot mijn verbazing dat hij nog vloog. Later, toen ik hem in Nice zag, vroeg ik me af wat hij in zijn schild voerde.'


    'Juist. En toen besloot je zo'n beetje voor detective te gaan spelen, niet?'


    'Laten we zeggen dat het nieuwsgierigheid was. Ik ben nog steeds reserve-officier.'


    'En wat ontdekte je?'


    'Niets.'


    'Is dat waar?'


    'Absoluut. U weet wat er gebeurde. Ik raakte hem kwijt in de Oude Stad, en ik zag hem niet meer voor de volgende morgen, toen hij naar het hotelletje kwam om mij te halen.'


    'Dat is waar ook. Wie verstuurde het bericht waarin gevraagd werd of je naar huis wilde komen?'


    'Vraag dat maar aan Canson. Hij vertelde me dat hij de telefonische boodschap had aangenomen, maar hij zei niet van wie hij afkomstig was. Het kan natuurlijk dat hij het niet wist. Iemand moet naar het bureau van Sunnitours zijn gegaan met de vraag of ze zo spoedig mogelijk het bericht aan mij wilden versturen, dat kan door verscheidene mensen zijn gebeurd.'


    'Wil je beweren dat je niet verwachtte dat Canson naar het hotel zou komen?'


    'Inderdaad. Waarom zou ik? Het verbaasde me. Maar nu ik u alles heb verteld wat ik weet, zou ik graag willen weten wat dit allemaal betekent. En aangezien u mij hier met geweld hebt laten brengen, verzoek ik u mij zo spoedig mogelijk naar het dichtstbijzijnde station te laten brengen. Ik zou graag naar huis willen.'


    'Er is helemaal geen haast. Tot mijn genoegen kan ik je mededelen dat je broer buiten gevaar is.'


    'Dat is een hele opluchting voor mij,' antwoordde Ginger, wetend dat het een leugen was, aangezien hij helemaal geen broer had. 'En wordt het verder geen tijd dat u uw naam bekend maakt?'


    'Noem me maar mr. X.'


    'U maakt het wel erg melodramatisch. Is dat nodig?'


    'Hard nodig,' was het droge antwoord. 'Maar vergeet dat punt maar. In de gegeven omstandigheden is er geen reden waarom je niet naar Nice zou terugkeren om daar van je vakantie te genieten. We kunnen niet van Sunnitours verwachten dat ze een speciaal vliegtuig inschakelen, maar ongetwijfeld zal meneer Canson over een dag of twee terug gaan naar Nice.'


    'Ach, dat schijnt nauwelijks de moeite waard te zijn.'


    'Je kunt hier blijven tot er een vliegtuig gereed is.'


    'Ik zou liever naar huis gaan.'


    Mr. X schudde zijn hoofd. 'Het spijt me, maar dat kan ik niet toestaan.'


    'Maar dat is schandalig. U kunt mij hier niet tegen mijn wil houden!'


    'Ik vrees dat dit toch zal moeten.'


    'Waarom?'


    'Enkel en alleen als veiligheidsmaatregel om mijn zaken te beschermen. Ik zal intussen nog verdere inlichtingen over je moeten inwinnen.'


    'U hebt geen recht mij hier te houden.'


    'Het is geen kwestie van recht, jongeman. Het is een kwestie van noodzaak.'


    'Heb ik u dan nog niet genoeg verteld?'


    'Nee. Wat je mij hebt verteld, klinkt aannemelijk, maar ik ben nog niet helemaal voldaan.'


    'Bent u bang dat ik hierover zal gaan reclameren?'


    'Helemaal niet. Als mijn inlichtingen over jou overeenkomen met je verhaal, dan zal ik je het geleden ongemak vergoeden. Mocht je echter een spion blijken te zijn, dan zal ik er helaas voor moeten zorgen dat je nooit in staat bent dat wat je weet wereldkundig te maken. Ik vertrouw erop dat ik duidelijk ben geweest. Voor het ogenblik is dit alles.'


    Mr. X drukte op een belletje.


    De bewakers kwamen binnen en Ginger werd teruggebracht naar zijn kamer.

  


  
    


    7. Biggles maakt zich zorgen


    


    De ochtend na Gingers vertrek verstuurde Biggles iets over negen, zodra hij veronderstelde dat het bureau van Sunnitours open zou zijn, het afgesproken bericht. Hij had dit met Bertie besproken en hij had besloten dat hij dit op de beste manier kon doen door middel van Sunnitours, die natuurlijk zowel met het vliegveld Millham als met het hotelletje in Zuid-Frankrijk in verbinding zou staan. In elk geval zou hij er met hen over spreken en hun raad opvolgen.


    Hij belde hen op, en vroeg, nadat hij van het zogenaamde ongeluk had verteld, of meneer Hebblethwaite onmiddellijk terug kon worden gebracht. Ietwat tot zijn verbazing, en zeker tot zijn dankbaarheid, kon de chef van het bureau, met wie hij sprak, niet hulpvaardiger zijn geweest. Hij zei dat hij er dadelijk voor zou zorgen. Dat kon wel aan hem worden overgelaten. Hij zou meneer Canson, de piloot, aan de lijn vragen. Meneer Hebblethwaite zou in de loop van de dag thuis kunnen worden verwacht.


    Dit was makkelijker dan Biggles had verwacht. Hij dacht dat er een smoesje zou worden verzonnen om de zaak uit te stellen. Voldaan bedankte hij de chef voor diens medewerking en hij feliciteerde het reisbureau met haar doelmatigheid.


    Wat hij (natuurlijk niet besefte, was dat Canson nog in Nice was. Toen de chef gezegd had dat hij hem zou bellen, had hij verondersteld dat hij zich op het vliegveld Millham bevond. De hele bedoeling van het schema was dat Canson zou uitvliegen met de Auster die, naar hij had gezegd, voor dergelijke noodgevallen werd gereed gehouden, en Ginger terugbrengen. Op die manier zou Ginger de volledige service van het bedrijf hebben meegemaakt. Geen ogenblik kwam het in Biggles' gedachten op dat Canson misschien nog in Nice was en dat Ginger naar huis zou worden gevlogen met de machine die voor de heenreis was gebruikt. De Dove.


    Later, toen hij besefte wat er was gebeurd, verwenste hij zichzelf omdat hij van de oorspronkelijke afspraak was afgeweken, namelijk rechtstreeks telegrafisch contact zoeken met Ginger om hem naar huis te laten komen. Sunnitours beschikte echter over de faciliteiten en scheen hem zo graag van dienst te willen zijn dat hij het aanbod zonder te aarzelen aanvaardde.


    Het duurde niet lang of hij had reden om aan te nemen dat er iets mis was.


    Aangezien ze toch niets dringends te doen hadden, stelde hij voor over Millham te vliegen en de vertrektijd van Cansons Auster - daar hij niet beter wist - te controleren. Dit zou hem er enigszins een idee van geven hoe laat hij Ginger terug zou kunnen verwachten.


    Ze deden dit, en Biggles was alleen maar bang dat Canson al naar Frankrijk zou zijn vertrokken voordat ze boven het vliegveld arriveerden. Dit was blijkbaar niet het geval, omdat ze, toen ze hoog boven het veld overvlogen, de Auster nog op de grasmat konden zien staan. De motor draaide niet en er was niemand te zien. Wel stond Cansons Rolls naast de hangar.


    Biggles zag er niets vreemds in. Zijn enige opmerking was: 'Hij gaat laat weg. Als hij nog langer wacht, dan moet hij opschieten om voor donker terug te zijn.'


    'Ik zie de Dove nergens staan,' zei Bertie. 'Die staat waarschijnlijk in de hangar,' antwoordde Biggles. 'Als ze hem niet nodig hebben, heeft het ook geen zin hem naar buiten te halen.'


    Hieruit kan worden afgeleid dat Biggles nog steeds geen idee van de waarheid had.


    Hij vloog nog een eindje door en keerde toen met een grote bocht terug.


    Er was niets veranderd. De Auster stond nog steeds levenloos op dezelfde plaats. Er was geen teken van activiteit te bespeuren.


    'In aanmerking genomen dat ik die man van Sunnitours heb verteld dat het dringend was, schijnt Canson de zaak nogal erg nonchalant op te vatten,' zei Biggles geërgerd. 'Ik wou dat ik het telegram regelrecht aan Ginger had gestuurd.'


    'Misschien hebben ze het zo druk op dat kantoor in Londen, dat het bericht naar Canson is opgehouden,' opperde Bertie.


    'Dat kan ik moeilijk geloven. Maar het is net iets voor Canson. Hij heeft zich nog nooit ergens voor gehaast, tenzij het voor hemzelf was.'


    Opnieuw vloog Biggles verder, er wel voor zorgend dat hij niet de indruk wekte dat hij in de buurt van het vliegveld rondhing, voor het geval dat Canson zich zou afvragen wat die machine daar deed. Deze keer bleef hij ongeveer twintig minuten weg. Toen hij terugkwam zag hij een man in de Auster stappen, waarna de motoren werden gestart en het toestel langzaam de hangar inreed.


    'Er zit hier ergens een luchtje aan,' verklaarde Biggles. 'Absoluut.'


    'Als dat vliegtuig vandaag ergens heen zou gaan, dan zou het niet meer in de hangar worden gezet.'


    'Het komt me voor dat de knaap die het zojuist heeft weggezet van plan is naar huis te gaan,' merkte Bertie op. 'Kijk, daar gaat hij, op de motorfiets. Waarom landen we niet om te zien wat er gaande is?'


    'Nee. Welke reden zouden we Canson kunnen opgeven voor het feit dat we zo gauw terug zijn? We zouden hem moeilijk kunnen vragen wat we willen weten. Nee, landen zou eerder kwaad dan goed doen.'


    'Misschien is Canson er niet eens.'


    'Zijn wagen staat er.'


    'Dat is zo.'


    'Ik denk dat we het beste kunnen teruggaan naar Sunnitours, om daar navraag te doen. Daar zullen ze wel weten wat er is gebeurd. Misschien is er een doodeenvoudige verklaring voor.'


    'Geloof je niet dat er iets met Ginger gebeurd kan zijn?'


    'Natuurlijk niet. Hoe zou er iets met hem gebeurd kunnen zijn? Nee. Alleen schijnt de regeling zoals Sunnitours die heeft voorgesteld niet helemaal te kloppen. Je kunt tegenwoordig op niemand meer vertrouwen.'


    Biggles zette koers naar huis. Het was inmiddels al over tweeën, zodat ze lunchten voordat ze per taxi naar het bureau van Sunnitours reden.


    'We zullen voorzichtig moeten zijn met de vragen die we stellen,' zei Biggles toen ze naar binnen gingen. 'Ik hoop dat we die Canson hier niet tegen het lijf lopen.


    Dat zou roet in het eten gooien. Er is een klein kansje dat hij hier is.'


    'We hebben zijn wagen in Millham gezien.'


    'Ja, maar inmiddels zou hij best hier kunnen zijn.'


    Zoals zou blijken, was dit niet het geval.


    Tegen het glimlachende meisje dat hen tegemoet kwam, zei Biggles: 'Ik heb u vanochtend opgebeld met de vraag meneer Hebblethwaite naar huis te brengen, die gisteren met een gezelschap naar de Rivièra is vertrokken. Zijn broer . . .'


    'O ja. Ik weet er alles van,' onderbrak het meisje hem luchtig.


    'Mooi. Ik kom eens even kijken of de zaak al geregeld is.'


    'Maakt u zich maar geen zorgen. Alles is al in kannen en kruiken.'


    'Kunt u mij ook zeggen hoe laat ik meneer Hebblethwaite thuis kan verwachten?'


    'Dat kan ik niet precies zeggen. In de loop van de middag, of uiterlijk vanavond. Dat hangt helemaal af van het tijdstip waarop het vliegtuig vertrekt. De piloot, meneer Canson, zei dat hij zo vroeg mogelijk zou vertrekken.'


    Biggles keek verbaasd. 'Bent u daar zeker van?'


    'Als ik daar niet zeker van was, zou ik het niet zeggen. Ik heb meneer Canson zelf gesproken, vlak nadat u opbelde. Hij zei dat hij naar het hotel zou gaan om uw vriend daar op te halen en hem naar huis te vliegen.'


    'Dat begrijp ik niet helemaal. Als hij in Millham was, hoe zou hij dan naar het hotelletje . . .'


    'Maar hij was niet in Millham. Ik heb hem gebeld in zijn hotel in Nice.'


    'Wilt u zeggen . . . dat hij gisteravond niet is teruggekomen?'


    'Inderdaad. Hij is in Nice gebleven. Dat doet hij wel vaker.'


    'Juist,' zei Biggles langzaam, want nu begreep hij waarom de Auster nog op het vliegveld van Millham stond. 'Hij komt dus met het toestel terug waarmee hij is weggegaan.'


    'Precies. Het is een geluk dat hij daar gebleven is, anders zou het een extra reis hebben betekend.'


    'Ja, ik dacht ook dat het zo zou gaan. Aangezien ik de feiten niet kende, kwam ik misschien een beetje voorbarig tot de verkeerde conclusie.'


    'U zult wel zien dat alles in orde is,' verzekerde het meisje opgewekt. 'We zullen ervoor zorgen dat uw vriend zo spoedig mogelijk thuis is. Het kan zijn dat meneer Canson wat later terug is dan gewoonlijk, omdat hij eerst naar Antibes moest om hem op te halen. Dat ligt een eindje uit de buurt van Nice. Dan bestaat altijd nog de mogelijkheid dat meneer Hebblethwaite uit is, in welk geval hij hem moet gaan zoeken, misschien wel op het strand.'


    'Natuurlijk,' beaamde Biggles. 'Dat begrijp ik wel. Nou, hartelijk bedankt voor het geduld dat u met mij hebt gehad.'


    'Het was een genoegen. Daar zit ik hier voor, weet u. Maakt u zich maar geen zorgen. Het toestel kan nu ieder ogenblik terug zijn, als het al niet terug is.'


    'Hoe komt meneer Hebblethwaite in Londen? Wilt u voor vervoer zorgen?'


    'Natuurlijk. Dat behoort tot onze service. Ongetwijfeld zal meneer Canson daarvoor zorgen.'


    'Goed. Dat is een pak van mijn hart. Nogmaals bedankt.'


    'Geen dank.'


    Biggles en Bertie liepen de straat op.


    'Wat denk jij daarvan?' vroeg Bertie, terwijl ze wachtten tot er een taxi zou komen.


    'Eerlijk gezegd weet ik nog niet wat ik ervan moet denken,' antwoordde Biggles peinzend. 'Van één ding ben ik vrij zeker. Voor zover zij zelf wist, vertelde dat meisje de waarheid. Was er iets niet in de haak, dan zou ze niet zo openhartig zijn geweest.'


    'Maar toch zint het jou ergens niet, hè?'


    'Nee. De zaak is niet gelopen zoals ik had gedacht; maar hoe kon ik ook weten dat Canson in Nice zou overnachten? Maar als hij had gedaan wat hij had gezegd, dan zou Ginger volgens mij nu al terug moeten zijn. Er is iets wat me niet helemaal bevredigt. Ik zal je eens iets vertellen. Jij vliegt naar Millham om te kijken of de Dove al terug is. Kom niet te laag boven het veld. Er is altijd nog een kansje dat hij motorpech heeft gehad en hier of daar is geland om de zaak te herstellen. Ik ga naar de Yard en wacht daarop het bureau, voor het geval Ginger verschijnt of belt om te zeggen dat hij thuis is.'


    'Oké, ouwe jongen.'


    Ze namen de eerste de beste taxi die kwam aanrijden en gingen ermee naar Scotland Yard. Daar nam Bertie zijn eigen wagen om ermee naar de vliegbasis te rijden. Biggles ging naar zijn bureau, en belde allereerst de afdeling Operaties, die hij opdracht gaf een vliegtuig gereed te houden voor Bertie wanneer deze zou arriveren. Daarna was er niets meer wat hij kon doen. Toen hij de zaak nog eens overdacht, was het makkelijk te begrijpen hoe zijn plan was misgelopen. Maar nog steeds kon hij niet inzien dat dit het uiteindelijke resultaat zou beïnvloeden. Het betekende eenvoudig dat Ginger zou terugkeren met de Dove, die ter plaatse was, in plaats van te worden opgehaald door een voor noodgevallen gereed gehouden Auster. Het scheen helemaal niet gek dat Canson de nacht in Nice doorbracht.


    De tijd verstreek. Er kwam geen bericht van Ginger. Hij begon zich werkelijk ongerust te maken, toen Bertie binnenstapte.


    'En?' informeerde Biggles snel.


    'De Dove is binnen.'


    'Ja?'


    'Ja. Ik vermoed dat hij al enige tijd geleden is teruggekomen, want hij stond niet op de grasmat, maar in de hangar. De deuren stonden wagenwijd open, zodat ik zijn staart kon zien.'


    'Was er niemand in de buurt?'


    'Geen sterveling.'


    'Stond Cansons wagen er nog?'


    'Nee, die was weg.'


    Biggles zakte hoofdschuddend terug in zijn stoel. 'Er is iets wat ik niet begrijp. Als Ginger met de Dove naar huis is gekomen, dan had hij nu al hier kunnen zijn. Laten we het in het kort samenvatten. Even over negenen belde ik vanmorgen Sunnitours. Het meisje dat ik aan de lijn kreeg, zei dat ze Canson had gesproken, die in Nice was. Deze zei dat hij regelrecht Ginger zou oppikken. Stel dat hij een half uur nodig had om naar Antibes te gaan en nog een halfuur om terug te rijden naar het vliegveld van Nice. De Dove had dan om half elf weg kunnen zijn. Zeg elf uur. De Dove geeft een kruissnelheid van tegen de driehonderd kilometer per uur. Stel dat hij vier uur nodig had om thuis te komen, dan had hij om een uur of drie op Millham kunnen landen. Het is nu al over zevenen. Ginger heeft toch zeker geen vier uur nodig om vanuit Millham naar hier te komen?'


    'Misschien had hij geen vervoer.'


    'Het meisje op kantoor zei dat er voor vervoer zou worden gezorgd. En Cansons auto dan? Als hij Ginger niet naar Londen wilde brengen, dan had hij hem toch zeker wel op het dichtstbijzijnde station kunnen afzetten. Bovendien zou Ginger ons, als er een vertraging was opgetreden hebben gebeld met de boodschap dat hij wat later zou zijn.'


    'Ik geloof dat je je onnodig ongerust maakt. Waar denk je eigenlijk aan?'


    'Ik begin me af te vragen of Ginger wel met de Dove naar huis is teruggekomen.'


    'Ach kom, ouwe jongen. Als de Dove al in Nice was, waarom zou hij dan niet met dat toestel naar huis zijn gekomen? Canson moest trouwens toch naar huis. Het zou geen zin hebben gehad om de Auster te sturen.'


    'Vergeet de Auster maar. Die is niet weggegaan. Dat weten we. Dat hebben we zelf gezien.'


    'Oké, jij je zin. Ik blijf erbij dat Ginger binnenkort komt opdagen, compleet met een heel natuurlijke verklaring over zijn lange wegblijven.'


    Biggles haalde zijn schouders op en stak een sigaret op. 'Goed, momenteel kunnen we niets doen. We zullen rustig afwachten. Ik ben het met je eens dat er nog steeds een kans is dat hij komt binnenwandelen.'


    Een lange pauze. Toen zei Bertie: 'Als er tijdens de vlucht iets eigenaardigs is gebeurd, dan is het best mogelijk dat Ginger nog blijft rondsnuffelen in Millham.'


    'Ja, dat zou natuurlijk kunnen,' zei Biggles. 'Maar dat geloof ik niet zo erg.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat, als Ginger iets eigenaardigs had gezien, hij direct zou terugkomen om het mij te vertellen.'


    Ze wachtten tot half negen. Ginger kwam niet opdagen. Ze gingen naar hun flat, in de hoop dat ze hem daar zouden aantreffen. Maar ook daar was hij niet.


    'Het heeft geen zin onszelf nog langer voor de gek te houden,' zei Biggles grimmig. 'Hij komt vanavond niet thuis, anders was hij er al geweest.'


    'Toen Canson hem in Antibes kwam halen, was hij misschien net een dagje uit.'


    'Nee, dat zou hij niet hebben gedaan.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat hij een telegram van mij verwachtte.'


    'Ja natuurlijk, dat was ik vergeten. Het was ook maar een idee. Wat ben je nu van plan te gaan doen?'


    'Om te beginnen gaan we een stukje eten. Is hij nog niet hier als we terugkomen, dan gaan we de zaak ernstig bekijken.'


    'Volgens mij is het nog te vroeg om je ongerust te maken. Per slot van rekening weet je hoe boodschappen vergeten kunnen worden. Ik durf te wedden dat hij zich momenteel in dat hotelletje zit af te vragen waarom jij hem geen telegram stuurde.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt. Het is te Iaat om vanavond nog iets te doen, maar is hij morgenochtend nog niet terug, dan vlieg ik regelrecht naar Frankrijk om eens een kijkje te gaan nemen in dat hotel. Allereerst moeten we ons ervan overtuigen dat hij daar niet is.'


    'En als hij er inderdaad niet is?'


    'Dan zullen we moeten uitvissen hoe laat hij vertrokken is en met wie.'


    'Als er een luchtje aan de zaak zit, dan hoeven we ook niet te verwachten dat de mensen die de leiding over dat hotel hebben, ons iets zullen vertellen.'


    'Er waren ook nog andere mensen in het gezelschap. Dat kunnen onmogelijk allemaal misdadigers zijn. We zouden hun dan kunnen vragen of ze ons alles over Gingers doen en laten willen vertellen.'


    'Voordat we vertrekken kunnen we misschien beter een babbeltje met Sunnitours in Londen gaan maken. Die weten natuurlijk al of Ginger met de Dove is teruggekomen.'


    'Dat zie ik niet in. Alles wat die weten, is wat Canson hun vertelt. Zij geloven hem misschien, maar ik niet.'


    'Laten we dan Canson aanpakken en de waarheid uit hem wringen.'


    'Ik heb al gezegd dat het laatste wat je uit Canson zou kunnen krijgen, waarschijnlijk de waarheid is,' verklaarde Biggles. 'Hoe meer hij weet, hoe minder hij ons zal vertellen. Aan hem hebben we niets. Maken we hem achterdochtig, dan zal het voor ons nog moeilijker zijn om achter de waarheid te komen. Kom mee, dan gaan we ergens eten.'

  


  
    


    8. Het mysterie wordt groter


    


    Biggles ging laat naar bed, nadat hij vergeefs op Ginger had zitten wachten. Hij was vroeg op, maar nog steeds was er geen spoor van zijn vriend.


    Bertie, die hem hoorde rondscharrelen, stond op en trof hem peinzend aan bij een kop thee en een sigaret.


    'Hij is dus nog niet gekomen,' zei Bertie.


    'Geen spoor.'


    'Wat kan er met hem zijn gebeurd?'


    'Ik heb over alle mogelijkheden zitten nadenken, maar het blijft raden. Hij kan hebben geprobeerd Canson in de gaten te houden en daarbij te ver zijn gegaan. Dat zou tot moeilijkheden hebben kunnen leiden. Het beroerde is, als dat gebeurd is, het zowel in Frankrijk als in Engeland kan zijn. We weten het niet, en de enige manier om er achter te komen, is beide eindpunten van de luchtlijnen van Sunnitours te onderzoeken. Het best kunnen we, volgens mij, het eerst naar Antibes gaan. We weten tenminste dat hij naar Frankrijk is gegaan, maar we weten niet of hij is teruggekomen. Ik zal de telefoniste van de Yard vragen of ze de commodore wil laten weten wat wij doen. Daarna gaan we de zaak aanpakken.'


    Tegen zevenen waren ze onderweg. Ze landden om elf uur in Nice. Na de gebruikelijke formaliteiten, die vereenvoudigd werden door hun Interpol legitimaties namen ze een taxi en reden regelrecht naar het hotel. Deuren en ramen stonden wijd open, maar er was niemand te zien. Nadat ze even hadden staan kijken, kwam er een vrouw naar buiten om een stofdoek uit te slaan. Het was het type van een stevige, opgewekt uitziende huisvrouw, die glimlachte toen zij hen zag.


    Biggles sprak haar aan, natuurlijk in het Frans. 'Bonjour, madame. Werkt u hier, als ik vragen mag?'


    'Qui, monsieur.'


    'Ik geloof dat een vriend van ons hier logeert. Daar we toch in Nice waren, kwamen we op het idee hem even een bezoekje te brengen.'


    'Iedereen is vandaag naar het strand om te zwemmen.'


    'Aha. Dat was natuurlijk te verwachten.'


    'Hoe heet uw vriend?'


    'Monsieur Hebblethwaite. Kent u hem? Hij is met de laatste groep aangekomen uit Engeland.'


    'Zeker. Maar die is hier nu niet.'


    'Waar dan?'


    'Hij is naar huis.'


    'Zo gauw al?'


    'Zijn broer is ziek.'


    'Heeft hij u dat verteld?'


    'Nee. Monsieur Canson, de piloot van het vliegtuig. Die heeft hem gehaald.'


    'Wanneer was dat?'


    'Gistermorgen.'


    'Hoe laat?'


    De vrouw haalde haar schouders op. 'Dat zou ik echt niet precies kunnen vertellen. Het was vlak na het ontbijt, toen ik zijn jasje had gemaakt.'


    'Het jasje van monsieur Hebblethwaite?'


    'Ja. Daarna is hij een poosje uitgegaan. Toen hij terugkwam, zat monsieur Canson hier te wachten, nogal boos omdat hij terug moest naar Engeland.'


    'Waarom moest u dat jasje maken?'


    'De mouw was kapot. Er zat een lange scheur in.'


    'Vertelde hij u hoe dat was gebeurd?'


    'Hij vertelde me dat het in Nice was gebeurd, voordat hij hier kwam.'


    ‘Is hij dan niet regelrecht met de rest van de groep meegekomen?'


    'Nee. Hij vroeg mijn man, die de mensen met de auto van het vliegveld haalde, of hij Nice in kon gaan en op eigen houtje kon terugkomen wanneer hij klaar was.'


    'Dat is zo, monsieur,' zei een man die naar buiten was gekomen en zich nu bij hen voegde. Hij had een witte schort voor.


    'Bent u de chauffeur?'


    'Qui, monsieur.' De man grinnikte. 'Een van mijn baantjes. Ik zei tegen de jongeman dat hij kon doen wat hij wilde. Ik vertelde hem nog hoe hij de weg kon vinden, voordat hij ons op het vliegveld verliet. Hij moet een hele poos in Nice zijn gebleven. Het was al laat toen hij hier kwam.' De man knipoogde. 'Hij zal misschien wat plezier hebben gemaakt.'


    'Waarom denkt u dat?'


    'Omdat hij een blauwe plek op zijn gezicht had.'


    'Het avondeten was al voorbij toen hij terugkwam,' zei de vrouw nu weer, 'maar hij heeft toch nog wat gegeten voordat hij naar bed ging.'


    'Ik zag de scheur in zijn jas en zei dat madame hem wel even voor hem zou willen maken,' zei de man.


    'En wat gebeurde er toen?' drong Biggles aan, die de mensen sympathiek en oprecht vond.


    De vrouw vervolgde: 'Hij was vroeg op en ging toen uit. Hij kwam met een taxi terug.'


    'Weet u waar hij heen ging?'


    'Nee, monsieur - dat zei hij niet. Intussen was monsieur Canson aangekomen. Hij vertelde me dat monsieur Hebblethwaite waarschijnlijk naar huis wilde en dat hij hem kwam halen. Hij was boos omdat hij moest wachten.'


    'Moest hij lang wachten?'


    'Nee. Maar hij had haast. Hij vroeg me of hij de pas van monsieur Hebblethwaite mocht hebben, om tijd te winnen wanneer hij kwam.'


    'En gaf u hem die?'


    'Ja. Ik had de gegevens ervan overgenomen.'


    'En wat gebeurde er toen?'


    'Ze zeiden heel weinig. Monsieur Hebblethwaite pakte zijn tas en samen vertrokken ze met de auto van monsieur Canson.'


    'En hebt u hem daarna nog gezien?'


    'Nee. Hij moet besloten hebben met het vliegtuig naar Engeland te gaan.'


    'Mooi. Het is jammer dat we hem niet hebben gezien. Misschien had hij wel verwacht dat we zouden komen. Heeft hij toevallig geen boodschap achtergelaten?'


    'Bij mij niet,' zei de vrouw.


    Haar man schudde zijn hoofd. 'Tegen mij heeft hij ook niets gezegd.'


    'Ik vraag me af of hij misschien een boodschap in zijn kamer heeft achtergelaten. Zoiets doet hij wel meer.'


    'Nou, dat geloof ik niet.'


    'Mag ik misschien even kijken om mezelf te overtuigen?'


    'Natuurlijk, maar ik denk niet dat u succes zult hebben. Ik heb de kamer schoongemaakt voor de volgende bezoeker. Het is nummer vijf. Komt u maar mee, dan zal ik hem wijzen.'


    Ze volgden de vrouw naar de kamer waarin Ginger had gelogeerd. Daar liet ze hen achter, aangezien ze, naar ze zei, weer aan haar werk moest. Hadden ze haar nodig, dan zouden ze haar in de keuken kunnen vinden.


    Biggles liet zijn ogen door het vertrek dwalen. Het was keurig opgeruimd. Het bed was opgemaakt en de vloer gewreven. Het raam stond wagenwijd open.


    'Hier is niks te zien,' zei Bertie. 'Verwacht je hier werkelijk iets?'


    'Ach, het zou kunnen. Ginger moet in Nice moeilijkheden hebben gehad, anders zou hij geen scheur in zijn jas en geen blauwe plek op zijn gezicht hebben gehad. Het komt me voor dat als hij in gevaar verkeerde, hij wel een teken voor ons zou achterlaten, omdat hij natuurlijk wel kon begrijpen dat we hem zouden volgen.' Biggles ogen gleden over de muren. Hij was vlakbij het raam, toen een briesje het gordijn bewoog.


    'Wat is dit?' zei hij scherp, terwijl hij een stap naar voren deed.


    Zwijgend lazen ze Gingers boodschap, die ze decodeerden.


    'Dat is het dus,' zei Biggles op gedempte toon. 'Hij heeft moeilijkheden gehad in Nice. Waarschijnlijk op het adres Jat hij hier opgeeft. Hij moet Canson erheen hebben gevolgd. Wat had hij daar anders te zoeken? Het feit dat hij dit geschreven heeft, kan alleen maar betekenen dat hij zich zelfs hier niet veilig voelde. Ik weet niet wanneer hij het schreef - vóór of nadat hij Canson gesproken had. Dat zou belangrijk kunnen zijn, vooral als het 't resultaat was van iets dat Canson zei toen hij hem kwam halen.'


    'Canson kan hier zelf misschien iets hebben vernomen uit Gingers pas. Dat was vreemd - dat vragen om zijn pas. Was het werkelijk om tijd te sparen?'


    'Nee. Hij wilde zien wat erop stond.'


    'Dat had hij al kunnen doen op heenreis, of toen ze gecontroleerd werden op het vliegveld van Nice.'


    'Het voor de hand liggende antwoord daarop is dat de behoefte daaraan nog niet bestond. Als dat zo is, volgt hieruit dat hij het wilde zien als resultaat van iets wat in Nice was voorgevallen.'


    Tets wat zijn argwaan had gewekt.'


    'Volgens mij is dat het antwoord. De vraag is echter: waar heeft Canson Ginger heengebracht? Was het naar het vliegveld - of naar het adres dat Ginger ons hier opgeeft in Nice?'


    'Laten we er eens een kijkje gaan nemen?'


    'Goed, dat is dan onze volgende stap. Van één ding ben ik echter zeker. Wat er ook gaande is, de mensen hier weten er niets van. Wisten ze dat er iets niet in de haak was, dan zouden ze niet zo openhartig hebben gesproken'. De vrouw kwam terug. 'Bent u klaar, messieurs? Ik moet het raam sluiten.'


    'Ja, dank u wel, madame. Ongetwijfeld zullen we onze vriend zien wanneer we terug zijn in Engeland. Hier hebt u iets voor de moeite.' Biggles stopte haar een bankbiljet in de hand.


    'Merci, monsieur.'


    'Au revoir, madame.'


    'Au revoir, messieurs.'


    Ze gingen naar buiten. Hun taxi stond nog te wachten. 'U kunt ons nu naar Nice brengen,' zei Biggles tegen de chauffeur.


    'Oui, monsieur. Welk adres?'


    'Rue Baldini.' De chauffeur aarzelde. 'Daar kan ik u niet helemaal heenbrengen.'


    'Waarom niet?'


    'De Rue Baldini is te smal voor verkeer. Het ligt in de Oude Stad.'


    'Breng ons er dan zo dicht mogelijk heen.'


    'Zeker, monsieur.'


    Ze vertrokken voor een prettige rit langs de kust. Er werd onderweg weinig gesproken en al wat er werd gezegd had geen betrekking op de zaak, aangezien ze zouden kunnen worden afgeluisterd door de chauffeur, die misschien wel Engels sprak. Hij stopte voor de ingang van een smalle straat aan de rand van de Oude Stad. 'Voila, messieurs. Rue Baldini.'


    Biggles betaalde en de taxi reed weg.


    'Daar gaat-ie dan,' zei Biggles. 'We doen het rustig aan, alsof we een paar toeristen zijn die hier een beetje willen rondneuzen. We zoeken een fotozaak, maar we doen heel onverschillig. Het is mogelijk dat het weinig oplevert, maar het kan ook dat het juist dat is wat we moeten hebben.'


    'Gesnapt,' zei Bertie.


    Ze slenterden op hun gemak door de straat en bleven zo nu en dan staan om de een of andere bijzonderheid te bekijken. Er waren maar weinig mensen te bekennen, voornamelijk vrouwen met lege mandjes, die naar de in de buurt gehouden markt gingen, of met volle manden, als ze er vandaan kwamen.


    'Hier moet het zijn,' zei Biggles zacht, toen ze hun doel naderden. 'In een achterstraatje als dit zullen heus geen twee fotozaken zijn.'


    Toen Ginger hier zijn bezoek had gebracht, had het donker alle gebreken verborgen, maar in het heldere daglicht vertoonde het zaakje een triest beeld van verwaarlozing en verval. Het grootste gedeelte van de andere gebouwen verkeerde in dezelfde staat, zodat er niets merkwaardigs aan was. Een oude, in het zwart geklede vrouw zat bij de ingang van een steegje wat brood en olijven te eten, die naast haar op een oude krant lagen.


    Biggles bleef een ogenblik staan om door het vuile venster naar een verzameling door vliegen besmeurde foto's te kijken. Wat Ginger niet was gelukt, lukte hem. Op het bordje bij de deur las hij namelijk: Armand Mattio. Fotografische gravures. Hij wierp er in het voorbijgaan niet meer dan een korte blik op en voegde zich toen weer bij Bertie, die was doorgelopen.


    Een eindje verder was er rechts van hen een zijstraatje. Biggles sloeg de hoek om, bleef staan en stak een sigaret op.


    'En?' informeerde Bertie.


    'Ik ben niet veel wijzer geworden. Het winkeltje is van een zekere Mattio, die zich fotograaf en graveur noemt, oftewel fotografisch graveur, wat betekent dat hij van zijn portretten etsen kan maken. Zo te zien is het een zaakje van niks.'


    'Ik zal je iets vertellen. Toen ik hier de hoek omsloeg, keek dat oude vrouwtje waar wij heengingen.'


    'Waar kan ze anders naar kijken dan naar de vreemdelingen die hier zo nu en aan langskomen? Zoiets zou elk willekeurig oud vrouwtje hebben gedaan.'


    'Oké, wat doen we verder?'


    'Je bedoelt dat je wilt uitzoeken wat Ginger hier heenbracht?'


    'Ja.'


    'Daar kunnen we momenteel niets aan doen. We hebben niet het recht om dat huis binnen te vallen, en het stellen van vragen zou eerder kwaad dan goed doen. Toch moet Ginger hier iets hebben ontdekt, anders zou hij die boodschap niet hebben achtergelaten. Wat verwachtte hij dat wij eraan zouden doen?'


    'Misschien verwachtte hij dat helemaal niet; het zou kunnen zijn dat hij ons alleen maar een nuttige inlichting wilde geven.'


    'Dat kan het antwoord zijn, maar ik heb het gevoel dat hij, toen hij dat bericht op de muur schreef, moeilijkheden verwachtte. Waarom zou hij op de muur schrijven? Waarom geen gewoon briefje. Volgens mij had hij daar geen tijd voor. Canson stond op hem te wachten. Dat weten we. Ze hadden samen een gesprek, maar daarover weten we niets. Ik ben ervan overtuigd dat het daarna was, dat Ginger mogelijk als resultaat daarvan dat bericht schreef. Hij wist, dat als hij niet thuis zou komen, wij hiernaartoe zouden gaan; en dat kan alleen maar betekenen dat hij veronderstelde dat er een kans was dat hij niet thuis zou komen.'


    'En toch zeg je dat we hier verder niets kunnen doen?'


    'Niets. Als we zeker wisten dat Ginger in dat winkeltje was geweest, dan zou het iets anders zijn. We zouden er de politie bij kunnen halen. Zoals de zaken er nu voorstaan, kan hij net zo goed met de Dove naar Engeland zijn teruggekeerd. Tussen twee haakjes, dat moeten we op het vliegveld kunnen nagaan. Iemand moet daar zijn papieren hebben gecontroleerd, en de douane zijn bagage. Laten we het proberen. Voorlopig moeten we dit zaakje hier maar vergeten.'


    Ze wisten uit de Oude Stad te komen en hielden op de boulevard een taxi aan. Enkele minuten later waren ze op het vliegveld.


    Met gebruikmaking van zijn Interpol-papieren startte Biggles zijn onderzoek en zonder enige moeite vernam hij wat hij weten wilde: de vertrektijd van de Dove met een passagier wiens pas op naam stond van Hebblethwaite. Er waren twee piloten, beiden goed bekend op het vliegveld. De namen luidden Canson en Rawlings.


    'Ginger is dus inderdaad met Canson teruggegaan,' zei Biggles, toen hij alleen met Bertie in de aankomsthal was. 'We moeten aannemen dat de machine naar Millham is gegaan. De vraag is nu: is Canson daar regelrecht heengegaan en heeft hij om een douanebeambte verzocht of heeft hij een landing gemaakt op een vliegveld waar douanebeambten gestationeerd zijn? Dat moeten we zien uit te vissen wanneer we thuis zijn.'


    'Ga je niet terug naar de Rue Baldini?'


    'Dat heeft geen zin. Ik ga regelrecht naar huis. Het schijnt dat Cansons oude maat, Rawlings, erin geslaagd is een vliegbrevet te krijgen.'


    'Wat ik niet begrijp,' zei Bertie, 'is dit. Als Ginger met Canson naar Engeland is teruggevlogen, waarom is hij dan niet thuisgekomen, of waarom stelde hij zich niet op de een of andere manier met ons in verbinding?'


    'Dat begrijp ik evenmin,' antwoordde Biggles. 'Dat is het volgende probleem dat we moeten oplossen. Kom, laten we opschieten.'


    De vlucht naar huis verliep zonder vermeldenswaardige gebeurtenissen. Het was laat in de avond toen ze op de afdeling luchtpolitie van Schotland Yard aankwamen, nadat ze zich ervan overtuigd hadden dat Ginger nog niet naar de flat was teruggekeerd.


    Ieder met een telefoon, begonnen ze alle vliegvelden, die de Dove op de terugreis kon hebben aangedaan en waar douanebeambten aanwezig waren, te controleren. Het resultaat was nihil. Vervolgens belde Biggles het hoofdkantoor van de douane om te vragen of Millham om de diensten van een speciale douanebeambte had verzocht. Het antwoord was ontkennend.


    Dit alles vergde heel wat tijd, en ze waren allebei doodmoe toen Biggles zich achteruit liet zakken in zijn stoel en een sigaret opstak.


    'Zo, dat is dan dat,' zei hij. 'Canson had dus de brutaliteit om op zijn eigen vliegveldje te landen zonder de douanecontrole. Hoelang denkt hij dat vol te houden?'


    'Daarvoor zouden we hem te grazen kunnen nemen. We weten dat de Dove hier is. Ik heb hem zelf gezien.'


    Biggles schudde triest het hoofd. 'Reken maar dat hij een behoorlijk smoesje bij de hand heeft. Hij zal er afkomen met een boete en wij zouden nog steeds niet weten wat hij in zijn schild voert. Bovendien zouden we ons bloot hebben gegeven.'


    'Ik vraag me af waarom hij de douane wil ontlopen?'


    'Als je het mij vraagt,' antwoordde Biggles, 'dan deed hij dat omdat hij Ginger aan boord had en hij deze geen kans wilde geven met iemand te spreken. Het is nu heel duidelijk dat Ginger hier of daar een steek heeft laten vallen. Canson heeft hem te pakken en wil hem niet laten gaan. Ik hoop alleen maar dat het niets ergers is.'


    'Maar luister eens, ouwe jongen, we moeten hier toch iets aan doen!'


    'Morgen zullen we dit zaakje aanpakken. We hebben een drukke dag achter de rug. We zouden er vanavond toch niets meer aan kunnen doen. Laten we naar huis gaan en er een nachtje over slapen.'

  


  
    


    9. Wat nu?


    


    De volgende morgen was Berties eerste vraag: 'Is er al iets van hem bekend?' Het was niet nodig Gingers naam te noemen.


    Biggles schudde zijn hoofd. 'Niets. Het staat me helemaal niet aan.'


    Onder het vroege ontbijt vroeg Bertie: 'Heb je soms al een paar heldere ideeën?'


    'Ik heb wel een paar ideeën, maar of ze helder zijn valt nog te bezien,' antwoordde Biggles. 'De laatste tijd schijnen mijn heldere ideeën niet boven te willen komen, ik dacht dat het een helder idee was om Ginger een reisje te laten maken met Canson, maar erg helder lijkt dat op het ogenblik niet. Goed, laten we het onder ogen zien. Een situatie als deze verwachtte ik niet en kon ik ook niet hebben verwacht.'


    'Je wist dat Canson voor geen cent te vertrouwen was.'


    'Ik wist wat hij vroeger was, wat niet helemaal hetzelfde is. Ik ging volkomen af op argwaan, ik had totaal geen bewijs of iets. Canson is iemand die nooit tevreden is met wat hij heeft, en aangezien ik dat wist, veronderstelde ik dat hij tegelijkertijd wel met een zaakje voor zichzelf bezig zou zijn. In het licht van wat er is gebeurd, schijn ik abuis te zijn geweest. Dit is groter dan ik had verwacht. Dat moet wel, anders zou Canson niet zo ver zijn gegaan met Ginger. Uit het feit dat Ginger niet is teruggekomen, kunnen we althans afleiden dat er iets is gebeurd. Had hij kans gehad zich met ons in verbinding te stellen, zou hij dat hebben gedaan. Hij zou ons niet in het onzekere hebben gelaten.'


    'Denk je werkelijk dat Canson hem te pakken heeft?'


    'Wat kunnen we anders denken?'


    'Laten we aannemen dat jij gelijk hebt. Wat wil Canson daar dan mee bereiken?'


    'Dat zou ik je niet kunnen vertellen.'


    'Waar zou Canson hem kunnen vasthouden? Hij moet natuurlijk ergens wonen, maar ik geloof niet dat hij hem mee naar huis zal nemen.'


    'Ik evenmin. Ook kan hij hem moeilijk hebben opgesloten op het vliegveld, aangezien dat geen gebouw bezit dat er geschikt voor is. Als hij daar niet is, kan hij overal zijn. Ik heb het gevoel dat er meer achter deze zaak steekt dan wij veronderstellen; dat Canson niet alleen werkt.'


    'Oké, maar wat gaan we er aan doen? Het wordt nu toch wel tijd dat we iets doen.'


    'Om te beginnen ga ik naar Parijs.'


    'Waarom Parijs?'


    'Om een babbeltje te maken met Marcel Brissac van de Sûreté.'


    'Kun je hem niet bellen?'


    'Nee. Er is te veel te zeggen. Ik wil dat hij precies begrijpt wat er is gebeurd. Hij kan een mannetje charteren om dat zaakje in de Rue Baldini in Nice, in de gaten te houden. Dat past ergens in de puzzel. Ik zal hem een beschrijving van Canson geven, voor het geval hij daar weer naar toe mocht gaan. Ook zal ik hem het registratienummer van de Dove geven. Als hij weet dat er verdenking op rust, zal hij het toestel in de gaten houden zodra het Frankrijk binnenkomt.'


    'Ga je alleen?'


    'Ja. Maar voor jou heb ik ook een karweitje. Misschien levert het niets op, maar het is het enige wat ik kan bedenken. Ik ga van de veronderstelling uit dat, als Canson Ginger hier of daar heeft opgesloten, hij hem van tijd tot tijd een bezoek zal brengen. Ik neem niet aan dat hij hem zal laten verhoren. De mogelijkheid bestaat dat hij, wanneer hij gaat, gebruik zal maken van zijn auto. Die wagen kun je niet missen. Grote misdadigers houden van grote, dure auto's. Dat is één van hun zwakheden. IJdelheid natuurlijk. Goed, ik wil dat je het volgende doet. Neem de Proctor en vlieg ermee naar Millham. Staat de Rolls daar, hou hem dan in de gaten. Kijk waar hij heengaat. Zolang hij zich buiten het drukke verkeer houdt, en op de weg die naar het vliegveld loopt is niet veel verkeer, moet dat niet al te moeilijk zijn. Staat de wagen er niet, dan kun je kijken wat voor activiteiten er op het vliegveld zijn. Blijf hoog vliegen en doe het voorzichtig aan. Kom je te laag over, dan zou Canson zich kunnen gaan afvragen wat dit te betekenen heeft.'


    'Laat dat maar aan mij over.'


    'Mooi. Jij hoeft geen haast te maken. Ik veronderstel niet dat Canson voor negen uur zal komen opdagen. Misschien is het een goed idee om de camera mee te nemen, voor het geval dat er plaatjes te maken zijn. Dat zou trouwens niet slecht zijn, voor latere herkenning, aangezien we de foto's op ons gemak zouden kunnen bestuderen.'


    'Dat zal ik doen.'


    'Ik zal het kantoor van Marcel opbellen, om hem te laten weten dat ik kom. We kunnen geen tijd afspreken waarop we elkaar weer zullen zien, aangezien geen van ons weet wanneer hij klaar zal zijn. Degene die het eerst terug is, gaat naar de Yard en blijft daar wachten.'


    'Hoelang wil je dat ik Millham blijf bespioneren.'


    'Dat laat ik helemaal aan jou over. Laten we zeggen tot je iets ziet wat de moeite van het vermelden waard is. Gebeurt er niets, blijf dan zolang mogelijk, zelfs als dat betekent dat je bij moet tanken. Laten we nu gaan. Levert dit niets op, dan zal ik de commodore moeten melden dat Ginger wordt vermist.'


    Kort daarop gingen ze elk huns weegs. Biggles naar de Yard om via de privé-lijn het hoofdbureau van de Franse politie te bellen, en Bertie met zijn eigen auto naar de hangar van de luchtpolitie om daar voorbereidselen voor zijn verkenningsvlucht te gaan treffen.


    Toen hij enige tijd later boven Millham aankwam, zag de plaats er doods, of althans verlaten uit. De hangardeuren waren gesloten, wat erop wees dat er voorlopig niet zou worden gevlogen. Hij vloog verder en bleef op enige afstand hoog in de lucht rondcirkelen, om het vliegveld in de gaten te houden. Dit was heel eenvoudig, omdat het weer goed was, afgezien van een paar wolkjes ver boven hem. Het zicht was uitstekend. Op de landwegen was weinig verkeer.


    Even na tien uur zag hij een man, waarschijnlijk iemand van het grondpersoneel, met een motorfiets op het vliegveld arriveren. De motorrijder parkeerde zijn voertuig, betrad een van de gebouwen en kwam even later, nu in overall, te voorschijn. Hij maakte de hangardeuren open en verdween naar binnen, blijkbaar om daar wat werk te verrichten, want hij bleef er.


    Enige tijd later arriveerde er nog iemand met een kleine auto. Hij deed precies hetzelfde en voegde zich bij de man in de hangar.


    Het duurde bijna een uur voordat er nog iets gebeurde. Bertie, die op een afstandje was blijven rondcirkelen, begon zich al te vervelen toen hij een grote auto langzaam over de weg zag rijden die naar de administratiegebouwen liep. Daar hij op voldoende hoogte zat, nam hij gas weg en liet zich in glijvlucht zakken, totdat hij dicht genoeg bij was om een donkergroene Rolls te herkennen. De wagen van Canson. Hij reed verder naar de hangar. Iemand, die hij door de grote afstand niet kon herkennen, stapte uit en ging de hangar in. Bertie gaf gas en begon een aantal S-bochten te beschrijven om het vliegveld in zijn gezichtskring te houden.


    Na verloop van tijd vond hij dat hij zijn onderzoek beter op de grond zou kunnen voortzetten, en hij dacht er zelfs over om op een nabijgelegen veld te landen. Het was maar goed dat hij dit niet deed, want na enkele minuten zag hij de Rolls terugrijden in de richting van waaruit hij gekomen was. Direct begon hij de wagen vanaf een afstandje te volgen, wel wetend dat de chauffeur hem door het geluid van zijn eigen motor niet zo gauw zou kunnen horen. Vastbesloten om zijn prooi niet uit het oog te verliezen, ging hij nog lager vliegen, ervan overtuigd dat Canson niet zou vermoeden dat hij vanuit de lucht geschaduwd werd.


    Hij deed geen poging om te raden waar de Rolls misschien heen zou gaan. Dat zou overal kunnen zijn. Waar het op aankwam, was dat hij bleef rijden. Zijn enige angst was dat de bestemming misschien een grote stad zou zijn, waar hij hem in het verkeer vast en zeker uit het oog zou verliezen.


    Groot was zijn voldoening daarom toen de wagen na ongeveer acht kilometer, nadat hij door het dorpje Millham was gereden, een korte oprijlaan inreed die eindigde bij een buitenverblijf; een groot gebouw van zachtroze baksteen, met bijgebouwen, uitgestrekte tuinen, een breed gazon, een aantal mooie sierbomen en struiken. Bertie was nu heel waakzaam, want dit kon alleen maar het doel zijn van het voertuig dat hij volgde. Ook was hij lichtelijk verbaasd, want het bezitten van zo'n landgoed zou ongetwijfeld een kostbare geschiedenis zijn en dus zeer zeker niet in het vermogen liggen van een man als Canson. Het begon er op te lijken dat Biggles' theorie dat Canson bij de een of andere grote zwendel betrokken was, juist was. En hij zat er niet alleen in. Er was een heleboel geld bij betrokken.


    Zich zo ver mogelijk uit de buurt houdend en zo langzaam mogelijk vliegend, zag hij hoe de Rolls voor de voordeur stopte. De bestuurder werd binnengelaten. Bertie zou nog steeds niet hebben kunnen zweren dat de man Canson was; maar het was absoluut Cansons auto, en dat was hoofdzaak. Canson zou niet ver uit de buurt zijn. Dit was voor het ogenblik alles wat Bertie nodig had.


    Hij draaide wat af, opende het zijruitje en greep de speciale camera voor luchtfoto's, die op de stoel naast hem lag. Met het instrument 'in de aanslag' vloog hij langs de voorkant van het huis, terwijl hij snel een serie opnamen maakte. Hij vloog enige tijd verder voordat hij keerde en terugkwam. Deze keer maakte hij foto's van de achterkant van het huis. Hierna vloog hij regelrecht verder, ervan overtuigd dat hij genoeg had gedaan. Bleef hij in de buurt van dat huis, dan zouden de bewoners ervan zich gaan afvragen wat dat vliegtuig daar wel uitvoerde. Maar in elk geval kon hij niet verwachten nog meer te weten te komen als hij bleef rondhangen. Het was heel goed mogelijk dat Canson urenlang in het huis zou blijven.


    Wat hij besloot te doen, en wat hij dan ook deed, was terugvliegen naar zijn basis, om daar zijn foto's te laten ontwikkelen. Hij dronk een kop thee terwijl zijn tanks werden bijgevuld en vloog toen, daar hij wist dat Biggles toch nog niet terug zou zijn uit Frankrijk, nog eens naar Suf folk.


    Op grote hoogte vloog hij over het huis en het park. De Rolls stond niet meer bij de voordeur, maar hij ontdekte iets anders wat hij tevoren, toen hij het te druk had gehad met fotograferen, niet had opgemerkt. Er liepen dieren op het gazon. Door zijn kijker zag hij dat het honden waren. Hij telde er vijf. Waarom zoveel? vroeg hij zich af. Was het soms een kennel voor het opleiden van politie- of blindengeleidehonden of iets dergelijks? Hij was er wel zeker van dat Canson, of zijn vrienden, hoogstwaarschijnlijk geen belangstelling voor dat soort werk zouden hebben.


    Hij ging terug naar het vliegveld, en toen hij er recht over vloog, zag hij de Auster op de grasmat staan, en twee mannen die er aan het werk waren. De Dove zag hij niet, maar wel Cansons Rolls, die op de gebruikelijke plaats in de schaduw van de hangar was geparkeerd. Aangezien het waarschijnlijk scheen dat hij daar voorlopig, misschien wel de rest van de dag, zou blijven staan, besloot hij niet te blijven rondhangen, maar terug te keren naar de basis. In de centrale bestudeerde hij de afdrukken van zijn foto's, die nu klaar waren. Ze leverden geen verdere bijzonderheden op, maar hij was er toch heel tevreden over. De belichting was goed geweest en ze waren duidelijk en scherp. Hij probeerde een manier te bedenken om zonder naar het district terug te gaan de naam van het huis te weten te komen. Hij dacht erover het postkantoor van het dorpje Millham op te bellen, of de politie, voor zover die daar aanwezig was. Maar tenslotte besloot hij het niet te doen, omdat dit een onnodig risico betekende. Lekte het uit dat er inlichtingen over het huis waren ingewonnen, dan zou dat meer kwaad dan goed doen. Het kon wachten.


    Het liep nu tegen twee uur, dus ging hij, omdat de foto's toch nog moesten drogen, naar de kantine, waar hij op zijn gemak de lunch gebruikte. Daarna verzamelde hij de foto's en reed ermee naar de Yard, om daar te wachten tot Biggles zou terugkeren.


    Het was bijna vier uur toen Biggles binnenstapte.


    'Hoe is het gegaan?' vroeg Bertie.


    'Prima. Ik heb een lang gesprek gehad met Marcel. Hij begrijpt de toestand. Hij heeft beloofd een ervaren mannetje beschikbaar te stellen om een oogje op de Rue Baldini te houden. Hij zal iedereen aanhouden die de winkel in of uit gaat. Misschien herkent hij iemand die al eerder met de politie in aanraking is geweest. Dat gedeelte kunnen we rustig aan hem overlaten. En hoe is het met jou? Heb jij nog geluk gehad?'


    'Ik geloof van wel. Canson kwam met zijn Rolls naar het vliegveld. Hij bleef niet lang. Daarna heb ik hem kunnen volgen naar een groot huis, een kilometer of acht van het veld verwijderd. Ik heb enkele vrij goede opnamen van het huis gemaakt, zowel van de voor- als van de achterkant. Hier zijn ze. Bekijk ze maar eens.'


    'De naam van het huis weet je zeker niet?'


    'Nee, daar weet ik niets van. Ik vond het beter geen inlichtingen te gaan inwinnen voordat ik jou gesproken had.'


    'Hindert niet. Dat komt wel goed wanneer we klaar zijn.' Biggles ging achter zijn bureau zitten en begon met behulp van een vergrootglas de foto's te bestuderen. 'Zijn dat honden die ik hier op het gazon zie?' vroeg hij.


    'Ja.'


    'Duitse herders?'


    'Ja, ik denk het wel.'


    'Hmm. Heel interessant. Iemand kan heel goed één hond houden, maar een heel stel Duitse herders . .. Zou je dit huis vanaf de grond terug kunnen vinden?'


    'Makkelijk. Dat zou me geen enkele moeite kosten.'


    'Goed, dan gaan we dat huis eens van wat dichterbij bekijken. Misschien is Ginger daar wel. Het is nu heel zeker dat hij niet terug kan komen, anders zou hij zich al lang met ons in verbinding hebben gesteld.'


    Biggles zat nog steeds naar de foto's te kijken. 'Die honden vormen een probleem. Als ze dag en nacht loslopen, zullen we niet makkelijk bij het huis kunnen komen.'


    'Ben je van plan om een bevel tot huiszoeking te vragen?'


    'Nee. Nog niet althans. We hebben nog niet voldoende bewijzen om dat te rechtvaardigen. Denk er goed aan dat we nu niet met één, maar met twee problemen zitten. We moeten Ginger vinden en ook moeten we er achter zien te komen wat deze mensen in hun schild voeren. Canson doet iets, en hij doet dat niet alleen. Het gaat steeds meer op een grote onderneming lijken.'


    'Ben je van plan de commodore te vertellen hoe de zaken ervoor staan?'


    'Later misschien, maar op het ogenblik liever niet. Ik ben dit zelf begonnen en zo mogelijk wil ik het zelf ook tot een goed einde brengen.'


    Op dit punt van het gesprek werd er op de deur geklopt en kwam er een geüniformeerde politieman binnen. Biggles keek op. 'Ja, wat is er?'


    'Er is beneden een heer, die u wil spreken.'


    'Zeg maar dat ik bezig ben.'


    'Hij zegt dat het dringend is.'


    'Heeft hij zijn naam opgegeven?'


    'Ja. Canson. Roderick Canson. Hij zegt dat u hem kent.' Biggles keek met een uiterst ongelovig gezicht naar Bertie. 'Wel verdraaid,' mompelde hij. 'Ik ben gewend aan verrassingen, maar dit is er een van de bovenste plank.'


    'Sjonge, wat een brutaliteit om hier te komen,' bromde Bertie.


    'Op dit punt ben je abuis. Het is geen brutaliteit, geen moed, maar ijdelheid. Niets anders dan dikdoenerij. Hij denkt dat hij handiger is dan wij, maar daarbij wil hij het niet laten. Hij moet het bewijzen.'


    'Ons of hemzelf?'


    'Allebei, zou ik zeggen.'


    'Hij moet wel heel zeker van zichzelf zijn.'


    'Dat zijn die types altijd. Goed, we zullen zien.' Biggles wendde zich tot de agent. 'Mooi. Laat hem maar boven.' Hij schoof snel de foto's bij elkaar die op zijn bureau lagen uitgespreid en stopte ze in een lade.

  


  
    


    10. Canson doet een voorstel


    


    Canson kwam stralend binnen. 'Hallo - hallo, dit is dus de plaats waar je rechercheurtje speelt.' Hij koos een stoel uit, zette hem vlakbij Biggles' bureau en ging zitten.


    'Doe alsof je thuis bent,' zei Biggles met ijzig sarcasme. Dit scheen echter totaal geen indruk op de bezoeker te maken. 'Ik heb een appeltje met jou te schillen, Biggles,' verklaarde hij uitdagend.


    'Begin dan maar. Ik heb het druk.'


    'Toen je me opzocht in Millham, waarom vertelde je mij toen niet dat je van de luchtpolitie was?'


    'Ik hang mijn zaken nu eenmaal niet aan de grote klok. Je zei dat je gehoord had dat ik in dienst was van de regering. Wat wilde je nog meer weten? Wie heeft je trouwens verteld dat ik bij de politie was?'


    'Niemand. Ik heb dat zelf uitgezocht.'


    'En kom je mij dat nu vertellen?'


    'Nee, ik wil een overeenkomst met je aangaan.'


    'Ik ga geen overeenkomsten aan met mensen die ik niet ken.'


    'Die je niet kent?'


    'Nou, zeg dan met mensen die ik niet mag, als je dat liever hebt.'


    'Ben je dan vergeten dat we eens samen op de basis dienden?'


    'Nee, dat ben ik niet vergeten en evenmin wat daar is gebeurd.'


    Canson maakte een minachtend gebaar. 'Ach, kom nou, zeg nou niet dat je net bent als een olifant die nooit iets vergeet.'


    'Als je eens ter zake kwam?'


    'Goed dan. Jij woont in bij een jongeman, een zekere Hebblethwaite, niet?'


    'Zeg maar dat hij bij mij inwoont. En wat is daarmee?'


    'Hij is een van jouw assistenten.'


    'Jij schijnt veel te weten.'


    'Jij hebt hem meegestuurd op een trip van Sunnitours om erachter te komen wat ik doe.'


    'Heeft hij je dat verteld?'


    'Dat hoefde hij me niet te vertellen. Het lag er duimen dik op. Ik ben namelijk geen idioot, weet je. Ik moet toegeven dat ik in het begin niet wist wie hij was of wat hij van plan was. Maar toen ik op zijn pas het adres Mount Street zag, begon ik me af te vragen waarom een knaap die in zo'n duur huis kon wonen, de goedkoopste vakantie uitkoos die er maar te vinden is. Wie woonde er nog meer op dat adres? Niemand anders dan inspecteur Bigglesworth. En wat is mijn oude vriend Bigglesworth tegenwoordig? Toppiloot bij de luchtpolitie. Toen wist ik waarom ik vereerd werd met een bezoek aan mijn nederige vliegveldje buiten Millham. Makkelijker kon het al niet.'


    'Heel knap.'


    Cansons gelaatsuitdrukking verhardde. 'Je kwam niet zomaar even aanlopen, zoals je zei. En nu zou ik dan wel graag eens willen weten wat je daar hoopte aan te treffen?'


    'Dat weet je, dus waarom vraag je het me? Wat voerde jij met de pas van Hebblethwaite uit?'


    'Als buitenlander moest hij hem tonen toen hij in Frankrijk kwam. Toen ik naar Antibes ging om hem op te halen, was hij er niet, dus vroeg ik zijn pas, om klaar te zijn wanneer hij terugkwam; en aangezien ik niets anders te doen had, keek ik er even in. Wat gaf jou het idee dat ik me misschien niet goed genoeg gedroeg?'


    'Dat schijn je verdraaid graag te willen weten. Ik heb niet gezegd dat ik belangstelling koesterde voor wat je deed.'


    'Toch moet je er erg nieuwsgierig naar zijn geweest, want anders zou je me niet hebben laten volgen naar Frankrijk. Maar laten we het daar niet over hebben. Ik zal ter zake komen. Hebblethwaite is niet teruggekomen.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Omdat hij logeert bij een vriend van me die ervoor zal zorgen dat hij niet nog meer moeilijkheden krijgt.'


    'Wat je bedoelt, is dat je hem hier of daar ergens hebt opgesloten.'


    'Iets in die geest.'


    'En je hebt de brutaliteit me dat hier te komen vertellen?'


    'Waarom niet?'


    'Ik denk er sterk over je hier ter plaatse te laten arresteren.'


    Canson lachte honend. 'Je weet wel beter. Ik weet toevallig wat je kunt en wat je niet kunt. Zonder dat je me ergens van beschuldigt, kun je me hier niet houden. En wat zou je voor een beschuldiging willen inbrengen?'


    'Ontvoering.'


    'En hoe zou je dat willen bewijzen?' Dat kun je niet en dat weet je heel goed. Maar laten we geen tijd verspillen met daarover te redetwisten. Als je mij arresteert, ziet het er hoogstwaarschijnlijk erg slecht uit voor Hebblethwaite. Ik veronderstel dat je hem wilt terugzien?'


    'Als dat niet gebeurt, zal het er heel slecht voor jou uitzien.'


    'Oké. Laten we elkaar goed begrijpen. Ik heb een voorstel. Hier is het. Jij belooft mij plechtig dat je je neus niet verder in mijn zaken zult steken, nu niet en in de toekomst niet, en ik zal ervoor zorgen dat je jonge vriend voor middernacht veilig en wel bij je terug is. Het is volgens mij een mooi voorstel. Dat zal ons allebei moeilijkheden besparen. Laten we het een gentleman's agreement noemen. Afgesproken?'


    Biggles staarde Canson uitdrukkingsloos aan. 'Je hebt dus nog steeds de onbeschaamdheid je een gentleman te noemen.'


    Canson kleurde een beetje. 'Waarom niet?'


    'Een vent die met de mess-rekeningen van zijn medeofficieren knoeit om die van zichzelf ermee te betalen, is in mijn ogen geen heer.'


    'Je loopt daar dus nog steeds mee rond. Goed, dat is dan jouw zaak. Ik herhaal - is het afgesproken of niet?'


    'Ik spreek niks af met mensen als jij.'


    'Besef je wel wat dat betekent?'


    'Wat dan?'


    'Het betekent dat je mij tot het nemen van drastische maatregelen dwingt. Je zult Hebblethwaite niet terugzien. Dat is zo eenvoudig als iets. Ik heb een goeie job en die wil ik houden. Ik, noch de mensen voor wie ik werk, willen onze organisatie door jou, of door wie dan ook laten verprutsen, enkel en alleen om het feit dat jij blijft nazeuren over iets wat jaren geleden gebeurd is. Alleen daarom neem je aan dat ik bij iets betrokken ben dat niet door de beugel kan.'


    'Is dat dan niet zo?' vroeg Biggles op de man af.


    'Probeer het maar te bewijzen.'


    'In aanwezigheid van een getuige heb jij gedreigd een politieman te vermoorden,' vervolgde Biggles met een strak gezicht.


    'Waar heb je het over? Ik heb het helemaal niet over een moord gehad.'


    'Wat zei je dan?'


    'Dat er een ongeluk zou kunnen gebeuren.'


    'Zoals?'


    'Hebblethwaite zou uit een vliegtuig kunnen vallen dat het Kanaal overstak. Zoals je weet, is zoiets al vaker gebeurd. Het kan bewezen worden dat hij inschreef voor een vliegreis naar Frankrijk en dat hij later vroeg om naar huis te worden gebracht, omdat er iemand ziek was. Het bureau Sunnitours zal dat bevestigen. Wij doen het uiterste om voor onze passagiers te zorgen, maar ongelukken kunnen nu eenmaal niet altijd worden voorkomen. Als de mensen gekke dingen doen, zoals een deur openmaken wanneer het vliegtuig in de lucht is, dan is dat hun eigen begrafenis.'


    Biggles leek onverstoorbaar. 'Jij bent een nog grotere schurk dan ik al dacht en dat wil heel wat zeggen.' Hij stak zijn hand uit om een sigaret uit de doos op het bureau aan te bieden.


    'Merci, ik steek er een van mezelf op,' zei Canson.


    'Dat doe je niet.' Biggles sloot de doos en vervolgde: 'Ik vraag me af in hoeverre die vrienden van jou, zoals je ze noemt, je zouden vertrouwen als ze evenveel van jou wisten als ik.'


    'Het hindert niet wat die denken. Ik ben nu degene die praat,' antwoordde Canson nijdig.


    'Ik geloof dat je al genoeg hebt gezegd.'


    'Je speelt het spelletje dus niet mee!'


    'Niet met jou. En dat is alles. Als je er geen bezwaar tegen hebt, ga ik verder met mijn werk.' Biggles drukte op een belletje.


    'Is dat je laatste woord?' snauwde Canson.


    'Inderdaad.'


    'Goed, mij best. Maar je kunt er beter eens over nadenken. En je hoeft me niet te laten schaduwen. Ik ga naar huis. Ik heb een flat hier niet ver vandaan. Dit is het adres.'


    Canson wierp een kaartje op het bureau. 'Mijn telefoonnummer staat erop. Mocht je je bedenken, dan hoef je alleen maar even te bellen.'


    'Daar zou ik maar niet op rekenen, dus blijf er maar niet voor thuis,' antwoordde Biggles koel.


    De agent kwam binnen. 'Laat deze heer uit,' zei Biggles met een lichte nadruk op het woord 'heer'.


    Canson vertrok zonder nog een woord te zeggen.


    Toen de deur achter hem was dichtgegaan, barstte Bertie los: 'Allemensen, wat een brutaliteit!'


    'Rustig aan.'


    'Die schurk moet een olifantshuid hebben, om hier met zo'n voorstel aan te komen.'


    'Ondanks al zijn bravoure zit hij lelijk in de piepzak, anders zou hij hier helemaal niet zijn gekomen. Hij was op veilig terrein en wist dat. We zullen meer concrete bewijzen nodig hebben dan we momenteel hebben, voordat we iets tegen hem kunnen beginnen. Maar die krijgen we wel, maak je maar geen zorgen. Hij en de bende waarmee hij samenwerkt, zijn bang. Ze weten dat wij argwaan koesteren en de een of ander heeft het heldere idee gehad om Ginger als gijzelaar te gebruiken. Ik ben er vrij zeker van dat ze zich, aangezien ze niet weten hoeveel wij weten, wel tweemaal zullen bedenken voor ze tot moord overgaan.'


    'En dat van dat ongeluk dan?'


    'Bluf.'


    'Geloof je dan niet dat Ginger in gevaar verkeert?'


    'Dat heb ik niet gezegd. Natuurlijk is hij in gevaar. Maar ik heb het over de huidige situatie.' Biggles haalde zijn schouders op. 'Hoever deze mensen zullen gaan als ze werkelijk wanhopig worden, blijft een vraag. Dan kunnen ze natuurlijk tot alles in staat zijn. Intussen hebben ze Ginger. Ze weten dat wij dat weten. Aangezien het geen idioten zijn, moeten ze beseffen dat wij, als hij verdwijnt, niet zullen rusten totdat we ze achter de tralies hebben.'


    'Maar wat gaan wij doen, ouwe jongen?' Bertie was dodelijk ernstig.


    'Ze aanvallen vanuit de hoek waar wij vat op ze hebben.'


    'Wat bedoel je daar precies mee?'


    'Door middel van het huis waarnaar je Canson in Millham volgde. Zij weten niet dat wij het weten, ik zeg zij, omdat het nu duidelijk is dat Canson niet alleen werkt. Ik durf er iets onder te verwedden dat Ginger in dat huis is. Waar zou hij anders moeten zijn? Verdraaid, ze kunnen niet veel panden hebben. Ik ga dat huis in Millham eens van binnen bekijken.'


    'Hoe wil je er inkomen?'


    'Inbreken.'


    Bertie keek verschrikt. 'Maar, zeg ouwe jongen, je kunt toch niet. ..'


    'Denk er maar niet aan wat ik niet kan. Als Ginger in dat huis zit, haal ik hem eruit voor ik iets anders doe.'


    'Wanneer?'


    'Vanavond. We kunnen niets winnen door uit te stellen.'


    'Meen je dit ernstig?'


    'Ja.'


    'Ben je van plan het tegen de commodore te zeggen?'


    'Nee.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat hij het me dan zou verbieden. In dat geval zou ik me helaas bij zijn beslissing moeten neerleggen. Dit is een geval waarin ik mijn mond dichthoud.'


    'Je neemt een verdraaid groot risico.'


    'Hoezo?'


    'Dat je - eh - dat je ontslagen wordt. Wanneer de commodore hoort wat je gedaan hebt, zal hij woedend zijn.'


    'Daar is niets aan te doen. Ik hoop dat hij het nooit te weten zal komen.'


    'Wat een prachtartikel voor de kranten als het huis behoort aan iemand die volkomen onschuldig is. Politie in de rol van inbreker - en al dat soort koppen meer. Dan zou je nog niet jarig zijn.'


    'Als Ginger zijn leven verloor, zou ik toch de dienst uit gaan. Ik heb hem erop uitgestuurd. Zo en hou nu je mond maar, want mijn besluit staat vast. Als het je niet aanstaat, kun je erbuiten blijven.'


    Bertie keek gekwetst. 'Zeg, luister eens, ouwe jongen, dat is een beetje al te gek. Je weet wel beter. Waar jij gaat, ga ik ook. Oké, we gaan dus een beetje inbreken; dat wil zeggen, als je niet van gedachten verandert en om een bevel tot huiszoeking vraagt.'


    'Dat heeft geen zin. Op de gronden die ik te bieden heb, zullen we er nooit een krijgen. Bovendien zou dat te lang duren. Veronderstel dat we er een kregen, dan zou dat betekenen dat we door de voordeur moesten gaan. We zouden dan Canson net zo goed kunnen opbellen om hem te waarschuwen. Nee. Totale verrassing is onze beste kans. Als we zeker wisten dat Ginger in dat huis was, zou het wat anders zijn; maar dat is niet het geval.'


    'Oké. Jij weet het 'tbest. Vergeet je de honden niet?'


    'Nee.'


    'Als die beesten overdag loslopen, zullen ze dat zeer zeker in het donker doen.'


    'Voor die honden kan worden gezorgd.'


    'Door wie?'


    'Door jou.'


    Bertie keek geschokt. 'Je wilt mij toch zeker niet vragen of ik ze de kop insla?'


    'Doe niet zo dwaas. Waar zie je me voor aan? Maar laten we opschieten. We hebben niet veel tijd. Om te beginnen wil ik dat jij een winkeltje op de kop tikt waar ze vlees verkopen en dat je daar een paar pond lever koopt.'


    'Zei je lever?'


    'Ja.'


    'Wat voor soort lever?'


    'Van een varken, een schaap, een koe, een kip - het kan me niet schelen.'


    'Wat moet jij nu in vredesnaam met lever beginnen?'


    'Voor de honden. Honden zijn dol op lever.'


    'Wacht eens even. Je kunt die dingen niet vergiftigen . . .'


    'Ik heb het niet over vergiftigen. Als jij een manier kunt bedenken om geluidloos door een barrière van Duitse herders heen te breken, dan wil ik het graag overwegen. Noem het, om het aardig uit te drukken, een middel om ze rustig te houden. Een slaapmiddel. Terwijl jij weg bent, ga ik naar het laboratorium om te vragen of ze daar iets hebben om een stel honden een paar uur te laten slapen. Ik zal hun advies opvolgen. Zij zullen het wel weten.'


    'Hoe wil je die blaffers dat spul voeren?'


    'Dat is jouw taak.'


    'Zeg, luister nou eens even, ik .. .'


    Biggles hief zijn hand op. 'Oké, wind je maar niet op. Ze zullen heus geen kans hebben om je te bijten. Alles wat je te doen hebt, is overvliegen, laag genoeg om ervoor te zorgen dat je het doel niet mist, maar niet te laag, en het aas op het gazon voor het huis laten vallen. Je doet dit natuurlijk als het donker is. Als de honden in de buurt zijn, zullen ze er al gauw de lucht van krijgen. Je hoeft niet terug te gaan. Vlieg door en land op het vliegveld. Canson heeft geen faciliteiten voor nachtvliegen, dus zal iedereen naar huis zijn lang voordat jij er arriveert. Canson zal in zijn flat hier in Londen zitten. Ik zal per auto naar het vliegveld gaan en jou ophalen. Steek een revolver bij je. Misschien heb je zo'n ding nodig voordat de nacht om is.'


    'Zo te horen ben je tot alles in staat.'


    'Zo nodig wel. We weten niet wat we in het huis tegenkomen. Er kan wel een bende zitten. Met blote handen kunnen we nu eenmaal weinig uitrichten.'


    'Dit lijkt veel op het vragen om moeilijkheden.'


    'Daar is niets aan te doen. Ginger zal erop vertrouwen dat wij hem bevrijden, en ik laat hem niet in de steek. Ik ben er altijd op voorbereid dat een van ons door een ongeluk het leven verliest, dat zit er nu eenmaal in; maar Cansons zinspeling op moord heeft me woedend gemaakt en op dat punt neem ik geen risico's zolang ik me verweren kan.'


    'Ik ben het roerend met je eens.'


    'Mooi. Dan begrijpen we elkaar.'


    'Heb je al een definitief plan gemaakt?'


    'Niet definitief, maar ik weet dat ik van plan ben dat huis binnen te dringen. Hoe dat moet gebeuren, zal van de omstandigheden afhangen, van wat we vinden als we daar aankomen. Het zal niet makkelijk zijn. Mensen die de voorzorgsmaatregel nemen een stelletje waakhonden aan te schaffen, laten waarschijnlijk geen deuren en ramen open. Ik zal er nader met je over praten als we elkaar op het vliegveld hebben ontmoet. Ga jij nu die lever halen. Ik ga naar het laboratorium voor dat slaapmiddel.'


    Bertie vertrok. Het kostte hem enige tijd om te vinden wat hij hebben wilde, en toen hij met zijn pakje terugkeerde, lag Biggles' bureau bezaaid met oude kranten. Erop lagen een mes, wat ampullen en een open etui met een spuitje erin.


    'Hier is je vlees,' zei Bertie, terwijl hij zijn pakje op de kranten legde. 'Het spul is nogal bloederig. Ik vind dit een walglijke geschiedenis. Geef mij maar gekookte lever!'


    Biggles maakte het niet bepaald fris uitziende pakje open. Zonder een woord sneed hij de lever in betrekkelijk kleine stukken. Toen dit gebeurd was, gaf hij elk stukje een injectie met een dosis uit de ampullen. Vervolgens wikkelde hij het hele zaakje in een schoon stuk papier en gaf het aan Bertie.


    'Asjeblieft,' zei hij. 'Je weet wat je ermee moet doen. Blijf niet bij het huis rondhangen, maar mis ook het doel niet, anders likken de honden straks hun lippen af wanneer ze onze lever hebben opgepeuzeld. Maak niet meer lawaai dan nodig is. Dat is alles. Tot kijk. Ik kan niet precies zeggen wanneer ik naar het vliegveld ga. Je zult op me moeten wachten.'


    'Goed, ouwe jongen. Ik ga er vandoor.'


    Bertie verdween.

  


  
    


    11. Duister werk


    


    Zodra Bertie vertrokken was, waste Biggles de bloedvlekken van zijn handen en vroeg toen via de huistelefoon een gesprek aan met inspecteur Gaskin, met wie hij zo vaak samenwerkte. Toen hij hem aan de lijn had, vroeg hij of hij enkele minuten naar zijn bureau kon komen.


    Kort daarop vulde de omvangrijke gestalte van de rechercheur de deuropening. Toen hij de met bloedbevlekte krant zag die nog op Biggles' bureau lag, haalde hij zijn pijp uit zijn mond en vroeg: 'Waar is het lijk?'


    'Er is geen lijk - althans nog niet,' antwoordde Biggles. 'Dit is geen mensenbloed. Het is van het een of andere beest. Maar daar gaat het niet om. Ga zitten.'


    Gaskin ging zitten, klopte zijn pijp uit in Biggles' asbak, en stopte hem uit een versleten tabakszak. 'Wat heb je op je lever?'


    'Een heleboel,' vertelde Biggles hem. 'Ik ben Ginger kwijt.'


    'O, hoe is dat gebeurd?'


    'Ik stuurde hem weg om een verdachte te schaduwen. Er moet iets mis zijn gegaan. Hij is nu in handen van een bende die gedreigd heeft hem te zullen vermoorden als ik de zaak niet laat schieten.'


    'En wat ga je eraan doen?'


    'Hem terughalen.'


    'Hoe?'


    'Daarom heb ik jou juist hier laten komen. Ik heb je hulp nodig. Kun je mij voor een paar uur aan een vakkundige inbreker helpen, die absoluut zijn mond kan houden?'


    De eeuwig onverstoorbare Gaskin toonde geen enkele verbazing. 'Sinds wanneer ben jij op het idee gekomen om te gaan inbreken?'


    'Sinds vanavond.'


    'Een beetje ongewoon, niet?'


    'Ik heb geen andere keus.'


    'Volgens mij ga je nu om moeilijkheden vragen. Komt het uit, dan is de boot aan.'


    'Niks aan te doen. Komt er narigheid van, dan zie ik dat wel.'


    'Wat is de bedoeling?'


    'Ik ben misschien iets groots op het spoor. Tot op heden ben ik er nog niet in geslaagd bijzonderheden te pakken te krijgen, maar waar het om gaat, is het feit dat de bende Ginger te pakken heeft gekregen en hem als gijzelaar vasthoudt. Of ik hou ermee op, of ze hebben gedreigd dat ze hem boven het Kanaal uit een vliegtuig zullen gooien.'


    'Zouden ze dat kunnen?'


    'Heel makkelijk. Ze beschikken over vliegtuigen. Het zou op een ongeluk lijken en ik zou niet kunnen bewijzen dat het niet zo was. En aangezien ik niet wil dat dit gebeurt, moet ik Ginger uit hun handen hebben voordat ik met ze afreken.'


    'Weet je waar hij is?'


    'Ik geloof van wel. Ik heb redenen aan te nemen dat hij in een groot huis in Suffolk is, niet ver van het privé-vliegveld dat die schurken gebruiken.'


    'Dan hoef je alleen maar te zorgen voor een bevel tot huiszoeking.'


    Biggles schudde zijn hoofd. 'Om allerlei redenen kan ik dat niet doen. Eén ervan is dat ik geen enkel bewijs heb tegen de eigenaar van het huis. Ik weet niet eens zijn naam. Ik geloof alleen dat Ginger daarbinnen is. Ik weet het echter niet zeker.'


    'Dus ga je er een kijkje nemen?'


    'Wat kan ik anders doen? Als ik nog een stap tegen deze bende onderneem, kan dat misschien Gingers dood betekenen. De mogelijkheid bestaat dat ze bluffen, maar dat durf ik niet te riskeren. Het huis wordt bewaakt door Duitse herders, maar Bertie zal vlees uitwerpen met een slaapmiddeltje erin, zodat ze voorlopig zijn uitgeschakeld. Dan breek ik daar in. Aangezien ik geen ervaring in dat soort werk heb en ik bovendien niet over het juiste gereedschap ervoor beschik, heb ik besloten een expert mee te nemen - als ik die kan vinden. Ik dacht dat jij er misschien een zou kennen. Nou, wat denk je ervan?'


    Gaskin blies een dikke rookwolk uit. 'Ik veronderstel dat je weet wat je doet? Als je gepakt wordt, heb je de poppen aan het dansen.'


    'Daar ben ik me heel goed van bewust. Ik ben bereid alles op het spel te zetten om Ginger terug te krijgen.'


    'Oké, mij best.'


    'Nou, weet jij iemand die momenteel niet achter de tralies zit en die bereid is mij te helpen? Hij hoeft niet met mij mee naar binnen te gaan. Zodra ik erin ben, kan hij 'm smeren.'


    'Ben je van plan een arrestatie te verrichten?'


    'Nee. In elk geval is dat niet mijn bedoeling. Ik weet absoluut niet wat ik daar kan aantreffen, en dat interesseert me ook niet zo erg. Waar het me om gaat, is Ginger. De rest kan wachten.'


    Gaskin dacht een ogenblik na. 'Ik geloof wel dat ik de juiste man voor dat karweitje weet, als ik hem tenminste tijdig te pakken kan krijgen. Hij is nu op het rechte pad - dat zegt hij tenminste, ofschoon ik er geen eed op zou durven doen. Het is een scherpzinnige kleine Londenaar, die in het vak bekend staat als Badger.'


    'Z'n naam speelt geen rol.'


    'Goed. Ik zal zien wat ik kan doen. Hoelang heb ik de tijd?'


    'Hooguit een paar uur.'


    Gaskin keek op zijn horloge. 'Acht uur. Volgens mij zit hij nu in de Rode Leeuw. Het is zijn gebruikelijke tijd voor een borreltje. Ik zal een mannetje sturen om hem te halen. Als hij weet dat het voor mij is, zal hij komen.'


    De rechercheur aarzelde. 'Hoe ga jij er naartoe?'


    'Met de auto.'


    'Zou je willen dat ik met je meeging?'


    Biggles zette grote ogen op. 'Dat is verdraaid vriendelijk van je, maar ik kan jou er niet bij betrekken.'


    'Onzin. Misschien heb je hulp nodig.'


    'Dat is meer dan waarschijnlijk, maar ik wil niet dat jij voor mij je pensioen in de waagschaal stelt. Nee, dank je wel.'


    'Laten we dan zeggen dat ik alleen maar als getuige wil optreden, voor het geval er iets misgaat. Iemand moet weten waar je bent, voor het geval je niet terugkomt. Wat is de naam van het huis?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Goeie help, jij begint iets zonder dat je er veel van afweet.'


    'Ik weet waar het huis staat en dat is voor mij voldoende.'


    Gaskin stond op. 'Nou, denk er maar eens over. Ik zal zien wat ik kan doen. Je ziet me nog wel.'


    Hij verliet de kamer.


    Biggles wachtte en doodde de tijd met het bestuderen van de foto's, tot hij alle zijden van het pand in zijn gedachten had gegrift.


    Het duurde een uur voordat Gaskin terugkwam. Hij was in gezelschap van een kleine, bleke, slordig uitziende man met nerveuze, rusteloze ogen.


    'Dit is Badger, de man over wie ik je heb verteld,' zei Gaskin.


    'Heb je hem verteld waar het om gaat?'


    'Ik heb het hem in grote trekken meegedeeld, maar vertel jij het hem zelf maar.'


    Biggles keek naar zijn toekomstige medeplichtige. 'Een paar uur buiten de stad is een groot landgoed. Ik heb er hier foto's van. Je kunt ze bekijken. Binnen in het huis bevindt zich een van mijn assistenten, een politieman. Krijg ik hem er niet uit, dan is de kans groot dat hij vermoord wordt. Ik werd gewaarschuwd dat dit- kan gebeuren. Ik heb er geen flauw idee van wie er allemaal in dat huis zijn, dus kunnen er risico's aan verbonden zijn. Het plan is dat je meegaat naar het huis. Alles wat je hebt te doen, is mij binnenlaten. Is dat gebeurd, dan ben je vrij om weg te gaan. Je kunt naar huis gaan of op mij wachten, zodat je mee terug kunt rijden. Het karwei is vijfentwintig pond waard. Ik weet niet hoelang het zal duren; misschien een paar minuten, misschien een uur. Wat er ook gebeurt, ik zal ervoor zorgen dat je er geen kwaad bij kunt. Ik ben bereid te zweren dat je op mijn bevel handelde. Is dat allemaal duidelijk?'


    'Zo duidelijk als iets, meneer.'


    'Heb je nog vragen?'


    'Nee.'


    'Mooi. En wat denk je ervan?'


    Badger keek naar Gaskin. 'Vertelt u hem maar wat ik u heb gezegd, inspecteur.'


    Tegen Biggles zei Gaskin op verontschuldigende toon: 'Hij voelt er weinig voor.'


    'Waarom niet? Is het geld niet genoeg?'


    'Daar gaat het niet om. Hij zei dat hij u niet kent en dat hij het een beetje griezelig vindt om voor mensen te werken die hij niet kent.'


    Gaskin glimlachte triest. 'Hij vertrouwt mij, vertrouwt mij als een vader. Hij zegt dat hij het zal doen, als ik meega om ervoor te zorgen dat hij in geval van nood niet achter de tralies belandt. Natuurlijk is hij een beetje gevoelig ten opzichte van zijn verleden.'


    Biggles trok een bedenkelijk gezicht. 'Nu breng je mij in een lastig parket. Het is helemaal aan jou. Ik zou het natuurlijk prettig vinden als je met me meeging, voor het geval ik een getuige nodig had om te bevestigen dat. . .'


    'Zeg er dan verder maar niks meer over. Jij hebt me meer dan eens geholpen, dus ben ik je heel wat verschuldigd.'


    'Jij bent mij niets verschuldigd.'


    'Goed, goed, rustig maar. Wanneer vertrekken we?'


    'Hoe eerder hoe beter. Komt jou dat gelegen, Badger?' Badger knikte. 'Eén ding, meneer. Hoe staat het met die honden?'


    'Hou je niet van honden?'


    'Dat niet, maar honden houden niet van mij.'


    'Er zijn inderdaad een paar honden,' gaf Biggles toe. 'Maar tegen de tijd dat we daar zijn, hoop ik dat ze niet meer in staat zijn om hun gevoelens ten opzichte van vreemden kenbaar te maken. Een vriend van mij is vooruitgegaan om er wat met een slaapmiddeltje bewerkte lever te deponeren.'


    'Zo mag ik het graag horen.' Een trage glimlach verzachtte het gezicht van de ex-inbreker. 'Neemt u me niet kwalijk, maar ik vind het een mooi iets dat de politie mij zelf meeneemt om een karweitje op te knappen. Dat zal ik nooit vergeten.'


    'Ik hoop dat je het wel vergeet,' merkte Biggles op. 'Ik hoef je er natuurlijk niet aan te herinneren dat ik volkomen op eigen houtje handel. De enige reden waarom ik het doe, is in de hoop te voorkomen dat er een moord


    wordt begaan die ze op een ongeluk willen doen lijken. Is er verder nog iets voordat we vertrekken?'


    'Ik zou die foto's graag even willen bekijken.'


    'Hier zijn ze.' Biggles spreidde ze uit op zijn bureau. Badger bekeek ze met kritische blik. 'U zei dat u daar nooit binnen bent geweest?'


    'Ik heb het zelfs van buiten nog nooit gezien.'


    'Dat maakt het er niet makkelijker op, maar ik denk wel dat ik het zal kunnen fiksen. Goed, we zullen wel zien.' Badger veegde de foto's op een hoop.


    Biggles legde ze terug in de lade. 'Mooi, dan gaan we maar. Waar is je gereedschap?' Badger maakte zijn jasje open en toonde een vest met talrijke zakken, sommige van heel eigenaardige vorm, die stuk voor stuk uitpuilden. Uit enkele ervan stak het handvat van een stuk gereedschap. 'Dit zijn mijn spullen,' verklaarde hij met iets van trots in zijn stem. 'De inspecteur hier weet er alles van.'


    'Zit er ook een revolver bij je spullen?' informeerde Biggles.


    Badger keek ontsteld. 'Een revolver! Allemensen! An me nooit niet. Nee, zoiets heb ik nog nooit geriskeerd. De gedachte aan de strop bezorgt me kippenvel.'


    'Goed,' zei Biggles, 'laten we gaan. Het is nog een heel eindje. M'n wagen staat buiten.'


    Twee minuten later waren ze op weg.


    De tocht verliep zonder vermeldenswaardige gebeurtenissen, en aangezien er op dit late uur weinig verkeer op de wegen was, konden ze met flinke snelheid rijden. Even voor middernacht waren ze op de plaats van bestemming. Bertie was daar al aanwezig. Hij moest de auto hebben horen aankomen, want toen deze aan het eind van de weg stopte, kwam hij uit het donker te voorschijn; of beter gezegd het maanlicht in, aangezien de hemel helder was en de maan scheen.


    'Je bent een hele poos weggebleven. Ik dacht dat je nooit zou komen,' klaagde hij.


    'Ik had nog het een en ander te doen.'


    'Ik zie dat je de inspecteur hebt meegebracht.'


    'Hij bood aan ons een handje te helpen - en zal daar waarschijnlijk spijt van krijgen. Ook heeft hij voor een


    expert gezorgd. Mag ik je even voorstellen? Badger, die er eens zijn beroep van maakte om andermans huizen in en uit te gaan. Waar is de machine?'


    'Bij de heg, ongeveer vijfhonderd meter verderop, ik vond het beter haar niet te dicht bij de gebouwen neer te zetten, voor het geval er iemand langs mocht komen. Er is hier niemand te bekennen. Alles is afgesloten.'


    'Mooi. Hoe is het met jou gegaan?'


    'Goed, geloof ik. Ik ben zo laag overgevlogen als ik maar durfde. Het laatste wat ik van mijn walglijke vrachtje zag, was dat het, naar mijn mening, juist op het gazon terechtkwam.'


    'Hoe laat was dat?'


    'Tien uur. De wafwafs hebben dus voldoende tijd gehad om het spul te vinden, het naar binnen te werken en het een kans te geven te gaan werken.'


    'Heb je ze gezien?'


    'Nee. Er was nog niet voldoende maan en het gazon lag in de schaduw.'


    'Heb je nog iets van belang gezien?'


    'Nee. Er brandde licht in het huis, voornamelijk op de begane grond, en op één kamer boven. Ik had de indruk dat een paar van de lichtjes beneden in één groot vertrek schenen te branden.'


    'Nou, dan zullen we ze eens vanaf de grond gaan bekijken. Jij kunt beter rijden, Bertie. Jij weet tenminste waar we heen moeten.'


    Ze stapten allemaal in de auto, Bertie achter het stuur. Hij reed langzaam door het dorp, dat, zoals te middernacht kon worden verwacht, voornamelijk in duisternis was gehuld. Kort daarop stopte hij de auto in een brede berm, met aan de ene kant een heg en aan de andere kant een rij sparren.


    'We zijn er,' zei hij. 'De ingang van de oprijlaan is aan het eind van de bomen, ongeveer twintig meter verderop.'


    Terwijl hij nog in de auto zat, zei Biggles: 'Ik geloof dat jij 't beste in de wagen kunt blijven zitten, inspecteur, voor het geval er iemand langskomt en zich afvraagt wat die auto hier doet. De veldwachter bijvoorbeeld, als deze weg tenminste op zijn route ligt. We zullen hem nog wat verder aan de kant zetten, dan kunnen we de lichten uitdoen. Nu alles stil is, moet je het kunnen horen als wij in moeilijkheden raken.'


    'Oké, het is jouw voorstelling.'


    De anderen stapten uit. 'Laten we het huis eerst maar eens bekijken,' zei Biggles. 'Badger, jij blijft dicht bij mij. Bertie, jij fungeert als achterhoede - niet te dichtbij komen maar ook niet te veraf.'


    'Goed.'


    'We zullen het rustig aan doen. Het heeft geen zin onze ogen uit te steken terwijl we in het donker proberen zo snel mogelijk tussen die bomen door te komen.'


    Ze liepen verder naar de ingang van de oprijlaan. Er was een hek. Het was dicht, maar niet afgesloten. Ze liepen erdoor, deden het achter zich dicht en liepen verder, zoveel mogelijk in de zwarte schaduw van de sparren. Het huis stond ruim honderd meter verderop, maar de lichten waren al in het volle gezicht. Een groepje in de linkervleugel steunde Berties geloof dat ze in één groot vertrek waren. Op de eerste verdieping brandde eveneens licht en een schijnsel boven de voordeur wees op een verlichte hal.


    Het was een mooie zomernacht, warm, met licht van maan en sterren, zonder een enkel briesje. In zekere zin was deze toestand ideaal voor het karweitje dat ze moesten opknappen, aangezien ze nu elke beweging in de buurt van het huis zouden kunnen horen. Maar ook het tegengestelde zou natuurlijk het geval zijn; elk geluid dat de naderende groep maakte zou worden gehoord door iemand anders buiten het huis, en Biggles was de honden niet vergeten en helemaal niet van plan risico's te nemen tot hij zeker wist dat ze voorlopig buiten gevecht waren gesteld.


    Als schaduwen liepen de binnendringers op het huis toe, steeds gebruik makend van de dekking van de bomen, die hier apart en daar weer in groepjes stonden. Badger bleef vlak achter Biggles; Bertie volgde op een afstand van een meter of tien. In deze volgorde naderden ze het doel.


    Onder de lage, wijdvertakte armen van een mooie oude cederboom, die aan de uiterste rand van het gazon stond, bleef Biggles staan, zijn ogen onderzoekend op het toneel gericht. Het gazon, dat uit een grote rechthoek bestond en de volle breedte van het huis besloeg, baadde in het maanlicht. In de buurt van een bloembed, aan de kant vanwaar zij naderden, lag een in het oog vallend voorwerp. Het was een hoopje van het een of ander. Het bewoog niet en het was onmogelijk te zeggen wat het was. Het kon een hoopje dode bladeren zijn geweest dat bij elkaar was geveegd door een tuinman. Ook kon het een hoopje aarde zijn geweest.


    Biggles haalde Badger en wees. 'Wat denk jij dat dat is?' Badger spande zijn ogen in. 'Het lijkt mij een van die wilde honden.'


    Dat was precies wat Biggles dacht.


    Zijn ogen waren nog op het voorwerp gericht, toen Badgers vingers zich als een bankschroef om zijn arm sloten en hij hees fluisterde: 'Hemel! Kijk eens wat daar aankomt.'


    Om de hoek van het huis kwam een hond. Een Duitse herder. Hij liep langzaam en bleef zo nu en dan staan om de grond te besnuffelen.


    Badger zou het op een lopen hebben gezet, als Biggles hem niet had tegengehouden. 'Blijf staan, idioot!' siste hij.
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    12. De overval


    


    Biggles sprak zonder zijn ogen van de hond af te houden. Het was duidelijk dat hij hen niet had gezien, of vermoedde dat zij daar waren, want hij liep nog steeds door, steeds langzamer, voetje voor voetje. Op een gegeven ogenblik leek hij te wankelen. Op deze manier liep hij verder tot hij 't voorwerp had bereikt dat Biggles' aandacht had getrokken. Hij rook eraan. Toen ging hij op zijn hurken ernaast zitten. Hij hief de kop op en geeuwde.


    Er verstreek een minuut, twee minuten. Biggles stond stokstijf toe te kijken. Badger, die nog steeds naast hem stond, ademde snel.


    Toen ging de hond liggen.


    Biggles trok Badger wat dichter naar zich toe en fluisterde: 'Ik geloof dat het medicijn werkt. Hou je stil.' Maar hij bleef minstens nog vijf minuten staan voordat hij behoedzaam een stap naar voren deed. Er gebeurde niets. Hij deed er nog een.


    Langzaam kwamen ze dichterbij. Dit kon niet worden vermeden, aangezien de hond, of de twee honden zoals zij kort daarop bemerkten, precies tussen hen en het huis lagen. Ze maakten een zo groot mogelijke omweg, maar deze werd beperkt door een grote stenen muur die, naar Biggles' van de foto's wist, de afscheiding vormde van een moestuin. Toen hij het dichtstbijzijnde punt bereikte, zijn ogen nog steeds op het gevaar gericht, trok Biggles zijn automatische pistool. De twee honden, die uitgestrekt in het gras lagen, waren nu duidelijk te zien. Ze bewogen zich niet.


    'Ze slapen,' fluisterde hij, terwijl hij zijn revolver weer in zijn zak stak.


    'Ik hoop dat ze blijven slapen,' bromde Badger. 'U had mij niet verteld dat u dat dingetje zou meebrengen.'


    'Welk dingetje?'


    'Die proppenschieter. Als ik dat geweten had, was ik niet meegegaan. Ik heb altijd een vreselijke hekel aan schieten gehad.'


    'Maak je maar niet ongerust. Het was alleen maar voor een noodgeval. Jij vindt het misschien niet erg die Duitse herders met je vuisten aan te vallen, maar ik wel. Dit is geen ogenblik om erover te redetwisten.'


    'Hoeveel van die verdraaide honden zijn hier wel?'


    'Dat weet ik niet zeker. Een stuk of zes, denk ik.'


    'Goeie hemel! Waar is de rest?'


    Biggles moest bekennen dat hij het niet wist. Om de zenuwen van zijn helper wat te kalmeren, kon hij alleen maar zeggen: 'Waar ze ook zijn, voorlopig moeten ze uit de circulatie zijn. De honden bleven altijd bij elkaar, dus als die twee het hapje met het slaapmiddel erin gevonden hebben, dan moeten de andere ook hun portie ervan hebben gehad.'


    'Ik moet niets van honden hebben,' mompelde Badger. 'Voor de rest ben ik nergens bang voor, maar honden . .. nee!'


    'Vergeet het nu maar.'


    'Ik wou dat ik het kon, meneer.'


    'Laten we verder gaan.'


    Uiterst behoedzaam, ogen en oren wagenwijd open, liepen ze verder door het bloembed, en ze bleven niet staan voordat ze zich tegen de muur van het huis hadden gedrukt.


    'Ik ben er helemaal uit, dat is mijn moeilijkheid,' mompelde Badger, terwijl hij met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd wiste.


    'Dan krijg je nu weer wat ervaring,' antwoordde Biggles opgewekt, terwijl hij Bertie beduidde dat hij naar voren moest komen.


    'Dit is het,' zei hij, toen ze bij elkaar stonden. 'Nou Badger, je mag je gang gaan. Zodra je met je werk klaar bent, kun je teruggaan naar de auto. Wat zou jij doen als je alleen was?'


    'Als ik alleen was, dan zou ik eerst kijken wie er in die laatste kamer was, waar al dat licht brandt. Het is altijd goed als je weet met wie je te doen hebt.'


    'Dat is een goed idee,' beaamde Biggles. 'Jullie tweeën wachten hier, terwijl ik erheen glip om te gaan kijken. Te oordelen naar de sterkte van het licht, geloof ik niet dat er gordijnen of jaloezieën zijn neergelaten. Badger, in plaats van hier je tijd te verknoeien, kun jij misschien vast kijken op welke manier we hier het beste naar binnen kunnen komen. Ik kom hier op deze plaats terug. Bertie, jij let op Badger. Hou je ogen open voor een hond die misschien nog rond loopt. Ik blijf niet lang weg.'


    Zo dicht mogelijk langs de muur van het huis, sloop Biggles zo vlug de omstandigheden dat toelieten naar het andere eind van het huis, waarbij hij langs het bordes kwam dat naar de voordeur leidde. Toen hij het verlichte raam naderde, vertelde een zwak gemompel hem dat er minstens twee mensen in de kamer waren. De ramen waren dicht, zodat het geluid gedempt was, en ofschoon hij bleef staan om te luisteren, kon hij geen woorden onderscheiden. Een laatste stap onthulde dat er gordijnen waren, maar die waren van een licht materiaal en zorgeloos dichtgetrokken, zodat er nog een opening tussen was. Biggles boog zich naar voren om naar binnen te kijken.


    Hij had er geen idee van wat hij zou zien en hij was op alles voorbereid - behalve op wat hij zag. Het was dit. Tussen twee mannen, die hun rug naar hem hadden toegekeerd, stond Ginger.


    Toen Biggles hersteld was van de schok, wat niet lang duurde, doorzochten zijn ogen het vertrek. Eén blik vertelde hem dat het groot en kostbaar gemeubileerd was; maar dit interesseerde hem niet. Zijn ogen bleven op één kant van de haard rusten. Gezeten in een leunstoel, het gezicht naar de anderen in de kamer toegekeerd, een glas in de hand en een fles op een tafeltje naast hem, zat een in een zwarte kamerjas gestoken man. Hij droeg een zwart masker. Hij sprak alsof hij aan het redetwisten was en maakte brede gebaren om zijn woorden kracht bij te zetten. De andere hand rustte op de knop van een zwarte stok.


    Biggles zou graag hebben gehoord waarover het gesprek ging, maar dat bleef hem onthouden. Hij kon de situatie vrij goed begrijpen. Ginger werd ondervraagd en de twee mannen naast hem waren bewakers. Wie die twee mannen waren, was onbelangrijk. Het voornaamste was dat Ginger er was en dat hij blijkbaar in blakende welstand verkeerde. Dit was alles wat Biggles weten wilde.
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    Hij trok zich terug en haastte zich naar de plaats waar hij de anderen had achtergelaten. Hij trof Bertie alleen aan. 'Nog honden gezien?' vroeg hij op gespannen toon. 'Nee.'


    'Waar is Badger?'


    'Aan het werk aan een raam. De keuken, gelooft hij. Er zijn pennen, maar hij zegt dat ze van zacht ijzer zijn en hij een stuk gereedschap heeft dat erdoor zal gaan als door een klont boter. Over vijf minuten heeft hij ze eruit.'


    'Ik hoop dat hij gelijk heeft, want we hebben geen tijd te verliezen. Ik heb Ginger gezien.'


    'Waar?'


    'Hij is in de laatste kamer, waar hij, naar ik veronderstel, wordt ondervraagd. Er zijn drie mannen bij hem. Dit is onze kans om hem te redden, aangezien we nu weten waar hij is. Misschien blijft hij daar niet lang. Is hij weg, dan moeten we het hele huis naar hem afzoeken. Breng me bij Badger.'


    'Deze kant uit'.


    Een paar stappen en ze waren bij Badger, die aan het werk was aan een raam dat zich ongeveer op borsthoogte bevond. Het vertrek erachter bleek in werkelijkheid een semisouterrain te zijn, zoals dat wordt genoemd.


    'Hoe gaat het?' vroeg Biggles.


    'O, het is zo gebeurd. Weet u soms of er ook een alarmsysteem tegen inbrekers is?'


    'Daar heb ik geen idee van.'


    'Dan zult u dat moeten riskeren.'


    Er klonk een korte knak, toen het gereedschap door het metaal ging. 'Dat is-ie,' zei Badger terwijl hij de tweede pen verwijderde en in een van de vlakbij staande struiken wierp. 'Is de opening groot genoeg voor u? Ik kan desnoods een andere maken.'


    'Voor mij wel.'


    'Weet u hoe u erdoor moet? Eerst de voeten, nooit het hoofd eerst.'


    'Oké. Nu jij je werk hebt gedaan, kun je teruggaan naar de auto. Wij fiksen het verder wel.'


    'Daar overtuig ik me liever van.'


    'Hoe?'


    Badger haalde een zaklantaarn te voorschijn en liet de straal door de kamer spelen. 'Precies wat ik dacht,' zei hij. 'De keuken. U zou raar staan te kijken als u binnen was en, nadat ik was weggegaan, tot de conclusie kwam dat de keukendeur op slot zat.'


    'Daaraan had ik niet gedacht.'


    'In dit vak moet je aan alles denken. Ik ga me eerst even overtuigen.' Badger gleed door het gat dat hij had gemaakt en verdween. Enkele seconden later kwam hij terug. 'Alles in orde,' meldde hij. 'Ik heb de deur opengemaakt. De sleutel zit aan de binnenkant. Aan de andere kant is een lange gang. Ik zal u een goede raad geven. Steek de sleutel in uw zak. Mocht u dan moeilijkheden krijgen, dan kunt u langs deze kant teruggaan en de deur achter u op slot draaien.'


    'Dat zal ik doen, ga nu maar terug naar de auto. Zeg tegen de inspecteur dat Ginger binnen is. Dat ik hem heb gezien en dat we naar hem toe gaan. Ik kom zo vlug mogelijk terug. Dat is alles.'


    'Gesnapt,' zei Badger, waarna hij werd opgeslokt door de donkere schaduwen.


    'Laten we gaan.' Biggles, met de zaklantaarn in zijn hand, kroop door het raam. Bertie volgde. Ze liepen regelrecht naar de deur. Biggles deed hem open, haalde de sleutel uit het slot en stak hem in zijn zak. Ze keken de gang in. 'Alles veilig.' Nadat ze de deur achter zich hadden opengelaten, liepen ze samen in de richting van het vertrek waarin Ginger werd ondervraagd.


    Een korte trap bracht hen ter hoogte van de begane grond. Een van een groen gordijn voorziene deur versperde de gang, maar het was alleen maar een tochtdeur die de kamers van het personeel afsloot. Ze liepen verder en kort daarop kwamen ze in een grote hal, met links de voordeur. Hij werd verlicht door een grote kroonluchter.


    Daar de zaklantaarns niet meer nodig waren, werden ze weggestopt. Biggles wees naar een deur aan de andere kant van de hal. 'Dat moet de kamer zijn waarin ik Ginger heb gezien. Luister.'


    Ze bleven staan. Achter de deur klonk een gemompel van stemmen. 'Mooi,' fluisterde Biggles. 'Zo te horen is hij hier binnen. Nu gaat het dus gebeuren.' Hij haalde zijn revolver te voorschijn.


    'Wat ben je van plan?'


    'Het enige wat we kunnen doen. De deur opendoen, naar binnen stappen en Ginger opeisen. Jij dekt mij. Snel werk en bluf moeten het zaakje opknappen voordat ze weten wat er gebeurt. Klaar?'


    'Ja.' Bertie haalde zijn revolver te voorschijn.


    'Blijf vlak achter me.'


    Biggles stak de hal over naar de deur. Hij greep de knop en draaide hem langzaam om. De deur gaf mee. Hij duwde hem open en stapte snel naar binnen. De toestand was nog precies zoals hij hem even tevoren had gezien. 'Dat niemand zich bewege,' snauwde hij. 'Iedereen die zich beweegt, vraagt om moeilijkheden. Kom mee, Ginger. Het is om jou te doen.'


    De man met het masker was de eerste die zich van de schok herstelde. In elk geval was hij de eerste die sprak. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet.


    'Een ogenblik,' zei hij kalm. 'Verwarde haast is helemaal niet nodig. Heb ik het goed als ik veronderstel dat u inspecteur Bigglesworth bent?'


    Welke verrassing Biggles bij het horen van zijn naam ook voelde, hij liet er niets van merken. 'Misschien,' antwoordde hij stijfjes.


    'Ik zou graag een woordje met u willen spreken.'


    'Op een ander tijdstip. Op het ogenblik heb ik haast.'


    'Het zou in uw voordeel kunnen zijn.'


    'Daar kunnen we dan later nog wel over praten.'


    'Ik verzeker u dat u zich onnodige moeite op de hals haalt,' zei de man in het zwart, zonder ook maar iets van emotie te tonen. 'Bergt u alstublieft die revolver op. Als politieman zou u hem nauwelijks durven gebruiken, en ik raak er heus niet van onder de indruk. Ik beloof u op mijn woord dat er van mijn kant geen geweld zal komen.'


    Biggles gaf geen antwoord.


    Zonder te worden gehinderd, had Ginger zich al opgesteld achter Bertie, die in Biggles' kielzog de kamer was binnengekomen. Niemand anders had zich verroerd. Het scheen dat geen van hen de eerste wilde zijn om een kans met de revolver te wagen.


    Biggles vervolgde zacht, maar met een metalen klank in zijn stem: 'Als jullie wijs zijn, dan blijf je allemaal hier. Wordt er iemand geblesseerd, dan is het zijn eigen schuld.'


    Niemand sprak. Niemand bewoog zich.


    Biggles liep achteruit naar de deur. Hij wachtte tot de anderen erdoor waren, volgde hen en deed de deur toen dicht.


    'Doorlopen, Bertiè,' zei hij op gespannen toon. 'Je weet de weg. Ik dek jullie wel.'


    De terugtocht verliep snel en zonder een woord, tot de keuken was bereikt, waar Biggles zei: 'Opschieten. Misschien zullen ze proberen ons van buiten af te snijden. Badgers raad opvolgend draaiden zij de keukendeur achter zich op slot. Een minuut later stonden ze buiten het huis.


    'Naar de auto,' beval Biggles. 'Blijf dicht bij de bomen. Kijk uit voor honden. Doe het rustig aan.'


    Toen ze het laatste stuk van het gazon overstaken, verscheen er een hond, maar die liep tot ieders opluchting zonder zich iets van hen aan te trekken langs hen heen. Er was geen teken van een achtervolging.


    'Ik geloof dat ze je raad hebben opgevolgd, ouwe jongen,' zei Bertie.


    Blijkbaar was Biggles daar niet zo zeker van, want hij antwoordde alleen maar: 'Blijf doorlopen.'


    Toen ze halverwege de weg waren, vond er een onverwachte ontwikkeling plaats. Een auto sloeg met fel priemende koplampen de oprijlaan op en scheurde verder naar het huis. Ze bleven er een ogenblik naar staan kijken.


    'Dat is een Rolls,' merkte Bertie op. 'Van Canson, of zo'n zelfde wagen.'


    'Die komt dan op een goed moment,' antwoordde Biggles cynisch. 'Ze kunnen nu de koppen bij elkaar steken om uit te vissen hoe wij van het bestaan van dit huis op de hoogte kwamen en hoe we erin wisten te komen.'


    Ze zagen de wagen voor de deur stoppen. Een man stapte eruit, maar hij was te ver weg om te worden herkend. De voordeur ging open en hij werd binnengelaten.


    Ze liepen verder en bereikten zonder moeite de auto, die nog precies op de plaats stond waar ze hem hadden verlaten. Gaskin stond bij de motorkap. Badger zat erin.


    'En, hoe is het gegaan?' informeerde Gaskin.


    'Makkelijk. Niks geen narigheid. Eerlijk gezegd vind ik dat het wat al te makkelijk ging. Het zou je verbazen als je hoorde hoe netjes de ontvangst was, zo netjes dat ik, nu ik er nog eens over nadenk, het vervelende idee heb dat er iets niet klopte. Ik verwachtte iets heel anders.'


    'Is er niet geschoten?'


    'Dat was niet nodig.'


    'Gelukkig. Het ijs waarop we ons begeven is toch al glad genoeg. Dit is geen grapje voor een achtenswaardige politieman. Weet je zeker dat ze je niet hebben gevolgd?'


    'Als ze dat hebben gedaan, dan heb ik ze niet gezien. We hebben ons doel bereikt, dus laten we de rest maar vergeten.'


    'Ik maakte me een beetje zorgen toen enkele minuten geleden met grote snelheid een auto langskwam. Ik dacht dat hij de oprijlaan indraaide.'


    'Ja. Dat moet Canson zijn geweest. Ze lieten hem binnen. Heeft hij je hier zien staan?'


    'Ik weet het niet. In elk geval is hij doorgereden.'


    'Als hij de wagen inderdaad heeft gezien, zal hij, wanneer de mensen in het huis hem hebben verteld wat er is gebeurd, begrijpen wat hij hier deed. We kunnen beter opschieten, voor het geval hij terugkomt.'


    'Ik kan je dit nog vertellen,' zei Ginger, 'dat Canson een revolver op zak heeft.'


    'Oké. Laten we gaan. Bertie, jij rijdt. Breng ons terug naar het vliegveld. Jij kent de weg.'


    Toen de auto in beweging was, zei Gaskin: 'Ik snap nog steeds niet wat dit allemaal te betekenen heeft.'


    'Om je de waarheid te zeggen, ik evenmin,' bekende Biggles. 'Ik hoop dat Ginger ons zal kunnen helpen.'


    'Ik vrees dat ik evenmin kan helpen,' zei Ginger. 'Er is iets gaande, dat is wel zeker, maar ik heb er nog steeds geen idee van wat er tussen dit land en het vasteland, of vice versa wordt vervoerd.'


    'En als je eens een lid van de bende inrekende en hem aan het praten bracht?' opperde Gaskin.


    'Dan zou ik om te beginnen wat meer bewijzen moeten hebben. Zo te zien, mankeer jij niets, Ginger. Hoe hebben ze je behandeld?'


    'Heel goed. Verbazingwekkend goed. Daarover heb ik geen klachten. Ik kan alleen maar veronderstellen dat ze iets wilden weten en dachten dat ik het hun kon vertellen. Ze draaiden juist de duimschroeven aan toen jullie binnenkwamen. De chef, volgens mij de knaap met het masker, omdat hij alle vragen stelde, had juist een telefoontje gehad. Van Canson, veronderstel ik. Ik weet niet wat hij zei, maar ik geloof dat hij een belangrijke inlichting moet hebben doorgegeven. Daardoor wist de chef je naam misschien. Die had ik hem niet verteld. In elk geval scheen hij er nogal door van streek te zijn.'


    'Canson was er achter gekomen dat jij bij de politie was.'


    'Hoe weet jij dat?'


    'Omdat hij ons dat vertelde.'


    'Vertelde hij jullie dat?'


    'Ja. Hij had de onbeschaamdheid om met een voorstel naar de Yard te komen. We trapten er natuurlijk niet in. Dat was misschien wat hij meldde. Het ging over jou. Dat was wat mij deed besluiten regelrecht naar het huis te gaan. Maar goed, dat vertel ik je allemaal later wel.' De auto had het vliegveld bereikt en minderde vaart, alsof hij wilde stoppen; maar Biggles zei: 'Rij door, Bertie. Regelrecht naar de machine . . . Mooi, daar zijn we dan. Doe nu het licht maar uit.'


    Bertie scheen verbaasd te zijn. 'Blijven we hier?'


    'Een poosje.'


    'Wat is de bedoeling?' informeerde Gaskin. 'We hebben toch waarvoor we gekomen zijn?'


    'Nog niet alles,' antwoordde Biggles. 'Ik bekijk het als volgt. In het huis hebben we zojuist een spaak in het wiel gestoken. Wat zullen ze daaraan doen? Er zou van alles kunnen gebeuren.'


    'Dat zullen we niet te weten komen als we hier blijven zitten.'


    'Toch wel.'


    'Hoe dan?'


    'De bende moet zich afvragen hoeveel wij weten. Ze weten dat wij op de hoogte zijn van het huis. Dat moet hun een schok hebben gegeven. Hun probleem op dit ogenblik moet zijn of ze moeten doorgaan met bluffen, of de benen nemen. Besluiten ze tot het laatste, dan zullen ze door de lucht gaan. Ze hebben twee machines in de hangar staan. Het zou onze volgende stap heel wat vergemakkelijken als we wisten of ze daar waren achtergelaten. Dat is de reden, aangezien we toch geen haast hebben, waarom ik voorstel hier nog wat te blijven zitten om te zien wat er gebeurt, we hebben heel wat te bepraten. Ik had graag dat Ginger mij vertelde wat hem allemaal overkomen is.'


    Gaskin zei: 'Volgens mij zullen ze op het ogenblik druk bezig zijn zich te verbergen of zich te ontdoen van alles waarmee ze tegen de lamp kunnen lopen. Ze zullen denken dat het nu niet lang meer duurt voordat de politie op het toneel verschijnt.'


    'Laten we afwachten wat er gebeurt. Vanuit de hangar kunnen we niet worden gezien. In elk geval zullen we maken dat we voor het aanbreken van de dag weg zijn. Ga ja gang, Ginger, en vertel ons hoe je in de misère raakte. Doe het maar rustig aan.'

  


  
    


    13. En nu?


    


    Ginger vertelde zijn verhaal, stap voor stap, van het ogenblik af dat hij het kantoor van Sunnitours in Londen verlaten had. Niemand viel hem in de rede.


    Toen hij was uitgesproken, vroeg Biggles: 'Weet je hoe Canson er achterkwam wat jij in je schild voerde?'


    'Nee. Niet speciaal. Ik heb hierover een heleboel nagedacht. Het kan zijn dat zijn argwaan werd gewekt door een groot aantal kleine dingen. Wat het ook is, het moet gebeurd zijn, nadat we in Frankrijk landden. Misschien heeft hij gezien dat ik op het vliegveld niet met de rest van de groep naar Antibes ging. Later kan hij me op het terras van het hotel hebben zien zitten. Ik moest daar wachten tot hij naar buiten zou komen. Misschien ook was het 't Engelse geld dat ik de oude vrouw buiten die winkel in de Rue Baldini heb gegeven. Ze zag hoe ik probeerde door het winkelraam te kijken. Ze wist dat ik vlak na Canson was gearriveerd. Hij was nog binnen. Te oordelen naar de manier waarop ze zich gedroeg toen ik werd aangevallen, weet ik zeker dat ze bij de bende hoorde - een soort waakhond. Misschien ging ze naar binnen en vertelde ze Canson dat hij gevolgd was door een Engelsman, 's Morgens vond iemand de knoop van mijn mouw. Die moeten ze naar Canson in zijn hotel hebben gebracht. Toen hij mij kwam ophalen, was ik er niet. De chauffeur van de bus kan hem verteld hebben dat ik in Nice was gebleven en pas laat terugkeerde. Hij bekeek mijn pas. Ik moest die afgeven voor een eventuele politiecontrole.'


    'Wat zouden de mensen in het hotel hem nog meer hebben kunnen vertellen?'


    'Nou, bij de worsteling in de Rue Baldini werd mijn mouw opengehaald door een mes. Ze wisten daarvan, ofschoon ik hun niet vertelde hoe dat was gebeurd, ze maakten hem voor me. Ik ging vroeg naar Nice om te zien of de Dove daar nog was. Toen ik terugkwam, koesterde Canson al argwaan. Ik kon dat opmaken uit de vragen die hij mij stelde. Hij moest hebben gezien dat er een knoop aan mijn manchet ontbrak, maar daarover begon hij pas later. Hij had mijn paspoort. Hij zei dat hij dit had opgevraagd om er zeker van te zijn dat ik het niet zou vergeten. Dat was natuurlijk onzin. Hij hield het vast, omdat hij wist dat ik zonder dat niets zou kunnen beginnen. Tegen die tijd had ik beseft dat er moeilijkheden zouden komen, ofschoon ik me er nog niet erg bezorgd over maakte. Ik dacht wel dat het veilig was om met hem terug te gaan naar Engeland, in de veronderstelling dat ik hem zou kunnen verlaten als ik daar lust toe voelde, wanneer we op het vliegveld landden waar douane aanwezig was. Maar hij zorgde ervoor dat dit niet gebeurde. Hij kwam regelrecht hierheen.'


    'Wil je zeggen dat hij non-stop van Nice hierheen vloog?'


    'Ja. Eerst dacht ik dat het was omdat hij mij geen kans wilde geven iemand te spreken. Maar het kon natuurlijk ook zijn geweest omdat hij smokkelwaar bij zich had.'


    'Ben je daar zeker van?'


    'Nee.'


    'Waarom denk je dan dat hij smokkelwaar bij zich had?'


    'Dat is in werkelijkheid niet meer dan een idee. Maar er was een voorvalletje dat mij op die gedachte bracht. Toen we op het vliegveld van Nice aankwamen, kwam Rawlings - ik heb je al verteld dat hij de tweede piloot was en wist hoe ik heette - met een schroevendraaier in zijn hand uit de cabine. Ik zou er niet hebben op gelet, als hij niet een beetje verbaasd gekeken had en geprobeerd had het ding te verbergen. Tijdens de hele vlucht naar huis probeerde ik te bedenken wat hij in de cabine met een schroevendraaier kon hebben uitgevoerd.'


    'Zaten er nergens schroeven?'


    'Ja, maar het kostte me enige moeite om die te vinden.'


    'Waar zaten ze?'


    'De rugleuningen van de twee voorste passagiersplaatsen zaten vastgeschroefd. Maar de koppen van de schroeven zaten verborgen achter een overgeslagen stuk materiaal, het een of andere soort kunstleer, zodat je ze, tenzij je ze speciaal zocht, niet zomaar kon zien. Weet je toevallig ook of die vastgeschroefde ruggen tot de standaarduitrusting behoren?'


    'Nee. Maar daar kunnen we snel genoeg achterkomen.


    Natuurlijk kunnen de zitplaatsen een keer beschadigd zijn geweest en in Cansons werkplaats zijn gerepareerd. Zagen de schroeven er nieuw uit?'


    'Ja.'


    'Kon je er niets mee doen?'


    'Ik had niets om ze los te draaien, als je dat soms bedoelt. Zelfs met een stuk gereedschap zou het enige tijd hebben gekost, en Canson zou intussen naar achter kunnen zijn gekomen om te kijken wat ik uitspookte. Een tijdje later deed hij dat trouwens ook, nadat hij Rawlings de stuurknuppel had overgegeven.'


    'En is dat alles wat je ons over de tocht kunt vertellen?'


    'Volgens mij is het een heleboel.'


    'Nog iets,' zei Biggles. 'Die knaap met dat masker. Kreeg je geen ogenblik zijn gezicht te zien?'


    'Nee. Ik heb hem driemaal gezien en steeds zat hij, op dezelfde manier gekleed, in dezelfde stoel.'


    'Hoorde je zijn naam noemen?'


    'Waar ik bij was werden er geen namen genoemd.'


    'Je weet dus niets over hem?'


    'Niet meer dan jij. Maar ongetwijfeld is het de baas.'


    'Waarom denk je dat ze jou vasthielden?'


    'Volgens mij waren daar twee redenen voor. Ten eerste wilden ze niet dat ik praatte. Zelfs voordat ze wisten wie ik was, gaven ze me geen kans om met wie dan ook te spreken. Zodra we landden werd ik beetgegrepen. De twee mannen die je in de kamer zag, stonden in de hangar te wachten. We taxieden er regelrecht in. Canson moest zijn baas al hebben gewaarschuwd. De tweede reden, en deze kan belangrijker zijn geweest, was dat ze mij wilden laten praten, mij laten vertellen wie ik vertegenwoordigde. Ze dachten dat ik misschien voor een krant werkte. Ze waren werkelijk bezorgd. Ze beseften dat er ergens een lek was geweest en ze wilden graag weten waar dat zich bevond. Ze wisten dat ik het hun zou kunnen vertellen, als ik mijn mond wilde opendoen. Eerst probeerden ze het heel soepel, wilden ze me omkopen. Maar toen Canson er achterkwam wie ik in werkelijkheid was, en het de baas vertelde, werd hij grof. Vannacht, toen jullie binnenkwamen, dacht ik dat we in de laatste fase zaten. Ik moest praten, of. . . Tussen twee


    haakjes, hoe zijn jullie .. .'


    'Onze kant van het verhaal vertel ik je later wel. Heb je hun iets verteld?'


    'Dat niet, maar wel heb ik de chef van het spul zo'n beetje laten doorschemeren hoe Cansons karakter was.'


    'Waarom deed je dat?'


    'Gedeeltelijk om iets te zeggen, maar voornamelijk om ongenoegen te veroorzaken. Te oordelen naar de manier waarop hij reageerde, veronderstel ik dat hij niets van Cansons vreemde praktijken in dienst afwist.'


    'Hoe verklaarde je het feit dat je daarvan op de hoogte was?'


    'Ik gaf toe dat ik bij de RAF had gediend.'


    'Wat bereiken we met al dit gezwam?' onderbrak Gaskin hen.


    'Niet veel,' vrees ik,' beaamde Biggles. 'Wat moeten we nu volgens jou doen? Je hebt gehoord hoe de zaken ervoor staan. Zou jij het huis overvallen?'


    Gaskin schudde zijn hoofd. 'Ze zullen zoiets verwachten. Mocht daar iets zijn geweest, dan zal dat inmiddels wel verdwenen zijn - verborgen of vernietigd. Ik geloof dat je beter het vliegtuig kunt bekijken. Kijken wat ermee wordt vervoerd.'


    'Daar geldt hetzelfde voor. Alles wat tijdens de terugvlucht aan boord kan zijn geweest, is nu waarschijnlijk verdwenen. Ik zou het vliegveld nu wegens illegale grensoverschrijding in beslag kunnen laten nemen. Ginger zou daarvoor als getuige kunnen optreden. Maar dat is een vrij onbelangrijke overtreding. Canson zou er met een boete afkomen en ik zou nog niets wijzer zijn geworden. Maar nu iets anders. Veronderstel dat we zoveel geluk hebben dat we Canson met de spullen nog aan boord te pakken krijgen. Hij zou er dan gloeiend bij zijn. Maar tenzij hij zijn mond opendeed, zal de rest van de bende, met inbegrip van de baas, de benen nemen. We zouden ze niets kunnen maken. Wanneer ik het net dichthaal, wil ik dat ze er allemaal in zitten.'


    'Ik zou het vliegtuig te pakken kunnen nemen wanneer het van zijn volgende buitenlandse vlucht terugkeert.'


    'Als we dan bot vingen, zouden we ons voor niets in de kaart hebben laten kijken. Dat zou kunnen gebeuren.


    Ze zijn bang geworden, dus kunnen we rustig aannemen dat ze zich voorlopig een poosje koest zullen houden, wat ze ook mogen uitvoeren. Ik voel er meer voor ze wat meer speling te geven, in de hoop dat ze er zichzelf dan inwerken. Met andere woorden, laten zij de volgende stap doen.'


    'Nou, dat is aan jou.' Gaskin stak zijn pijp weer aan.


    'Nog iets. In hoeverre hebben de mensen van Sunnitours, het personeel van het reisbureau, hiermee te maken. Zitten ze in de bende of weten ze niets van wat er gebeurt?'


    'Volgens mij,' zei Ginger, 'weten ze er niets van. Ik bedoel de mensen van het kantoor in Londen en het paar dat het hotelletje in Antibes beheert. Ze kwamen mij allemaal als fatsoenlijke mensen voor. Ik zou zeggen het zijn alleen de jongens die van deze kant het vliegwerk verrichten, plus dat gespuis in de Rue Baldini.'


    Biggles knikte. 'Ik ben het met je eens. De lagere bedienden zouden ons niets kunnen vertellen.' Hij hief luisterend zijn hoofd op. 'Wacht! Hoorde ik iets?'


    'Wat dan?'


    'Een auto?'


    Ze zwegen. Ginger deed het portier een eindje open en luisterde. 'Ik hoor een auto, die dichterbij schijnt te komen, maar ik zou niet precies kunnen zeggen waar hij zich ergens bevindt. Ik zie nergens lichten.' Een lange pauze, toen: 'Ik hoor hem nu niet meer. Hij moet zijn gestopt en weggegaan.' Hij ging weer zitten en liet het portier een eindje open.


    Ongeveer een minuut later klonk van vrij dichtbij een merkwaardig laag, rommelend geluid.


    'Hoor ik het nu in de verte onweren?' vroeg Gaskin.


    'Wat je hoorde, waren de hangardeuren die opengingen,' verbeterde Biggles op gespannen toon, terwijl hij uit de auto stapte. Bewegingloos bleef hij in de richting van de hangars staan turen. De maan was ondergegaan en bijgevolg was het zicht beperkt. 'Ik zou erop hebben durven zweren dat het geluid veroorzaakt werd door de hangardeuren, maar ik zie nergens licht branden,' mompelde hij. 'Daar is het weer! Ze moeten nu de deuren hebben dichtgedaan. Ik kan beter eens gaan kijken wat er allemaal gaande is. Blijven jullie hier. Ik kan dit...'


    De rest van zijn woorden ging verloren, toen de stille zomernacht aan flarden werd gescheurd door het gebulder van gestarte vliegtuigmotoren. Vlak langs de heg lopend, draafde hij weg.


    Bertie en Ginger waren nu eveneens uitgestapt. Ze staarden in de richting waarin Biggles verdwenen was.


    'Ik betwijfel of hij daar op tijd aankomt om iets te kunnen zien,' zei Ginger even later, toen de geluiden bewezen dat er een vliegtuig over het veld taxiede.


    'Dat lijkt de Dove wel,' mompelde Bertie. 'Hij is los. Daar gaat-ie.'


    Alles wat van de opstijgende machine te zien was, was de vage gloed van de cockpit.


    Binnen vijf minuten was Biggles terug. 'Dat was de Dove,' verkondigde hij kort. 'Ik had wel gedacht dat er iets dergelijks zou gebeuren. Daarom heb ik gewacht.'


    'Heb je nog iets gezien?'


    'Genoeg. Er zaten twee mensen in het toestel. Eén van hen was waarschijnlijk Canson, aangezien zijn Rolls op zijn gebruikelijke plekje naast de hangar is geparkeerd. Het was zijn wagen die we hoorden.'


    'Dat betekent dat hij moet terugkomen,' zei Ginger. 'Waarschijnlijk, maar niet noodzakelijk. Misschien laat hij de wagen door iemand ophalen.'


    Gaskin stapte in. 'Het komt mij voor dat het onwettige dat daar eventueel in het huis is geweest, nu met dat vliegtuig op weg is naar een andere plaats. Waar denk je dat Canson heen zal gaan?'


    'Ik kan abuis zijn, maar ik veronderstel Nice. We weten dat de bende daar een onderkomen heeft. Dit is het ogenblik waarop we snel moeten handelen.'


    'Wat moeten we dan doen?'


    'Ik ga hem in onze eigen machine volgen,' verklaarde Biggles. 'Ginger, luister goed. Ik wil dat je het volgende doet. Breng de inspecteur en Badger terug naar Londen. Bel op de Yard via de privé-lijn het bureau van Interpol in Parijs. Stel je in verbinding met Marcel. Hij zal daar op dit uur hoogst waarschijnlijk niet zijn, maar als hij thuis is, zal de telefoniste je wel kunnen doorverbinden. Krijg je hem niet direct te pakken, blijf dan proberen. Zeg hem dat de verdachte Dove misschien op weg is naar Nice. Vraag of er iemand op het vliegveld aanwezig kan zijn om hem bij aankomst te controleren. Gebeurt dat, laat dan de inzittenden volgen. Hij kan dat telefonisch in orde maken lang voordat de Dove er arriveert. Hij heeft al een mannetje op wacht staan bij de winkel in de Rue Baldini, dus moeten we het te weten komen als Canson daar heengaat. Zeg dat ik op weg ben naar Nice. Het zou mij heel aangenaam zijn als hij mij op het vliegveld zou willen afhalen, dan kunnen we besluiten wat er moet worden gedaan. Is dat duidelijk?'


    'Volkomen.'


    'Ik zal Bertie meenemen naar Nice. Als de Dove daar heengaat, is hij er natuurlijk eerder dan ik. Maar als Marcel zijn orders telefonisch doorgeeft, kan er lang voordat hij landt al iemand aanwezig zijn. Bertie, hoeveel benzine zit er nog in je Proctor?'


    'De tank zit nog ruim half vol.'


    'Dat is niet voldoende om er Nice mee te halen. We zullen op Le Bourget, in Parijs, landen om daar bij te tanken.'


    'Als je toch Parijs aandoet,' zei Ginger, 'waarom zet je mij daar niet af? Ik zou persoonlijk contact kunnen opnemen met Marcel en hem vertellen wat er aan de hand is.'


    Biggles dacht hier even over na. 'Nee,' besloot hij. 'Daar zou totaal geen tijd mee gewonnen worden en er zou iets mis kunnen gaan. Het is beter dat je Marcel vanuit Londen opbelt.'


    'Wat wil je in Frankrijk gaan doen?' vroeg Gaskin. 'Marcel raadplegen over de beste manier om dat zaakje in de Rue Baldini aan te pakken. Persoonlijk heb ik geen bevoegdheid om iets in Frankrijk te doen, maar wanneer ik de zaak aan de Franse politie heb voorgelegd, kunnen die misschien iets doen. Zoals je weet, is Marcel Brissac mijn contactman bij Interpol. Aan de overzijde zal ik door middel van hem moeten werken. Is hij niet beschikbaar, dan zou ik net zo goed naar huis kunnen gaan, ik zou er niet aan denken om in Frankrijk iets te beginnen zonder de Franse politie. Alleen die kan een overval op de winkel plegen en iemand arresteren.'


    'Kan ik hier soms nog iets doen?' bood Gaskin aan. 'Ik denk aan het huis.'


    'Wat zou je kunnen doen?'


    'Ik zou er met een particuliere auto een mannetje in burger op uit kunnen sturen om een oogje in het zeil te houden. Die gemaskerde bandiet en zijn vrienden zouden de benen kunnen nemen.'


    'Dat is heel waarschijnlijk na wat er vannacht is gebeurd. Ik zou het fijn vinden als je dat wilde doen. Ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn en op het ogenblik heb ik het voornamelijk op Canson en zijn machine voorzien. In die Dove ligt misschien de oplossing van de hele zaak.'


    'Waar kan ik je bereiken als er zich iets belangrijks mocht voordoen? Dit is jouw zaak en ik wil niets zonder jou doen.'


    'Aangezien ik niet weet waar ik zou kunnen eindigen, kan ik daar geen antwoord op geven. In geval van nood zou je Marcel Brissac kunnen waarschuwen, op het hoofdbureau van Politie in Nice. Ik hoop dat ik hem zal ontmoeten, en als we kans hebben, dan bellen we. Ik zal maken dat ik hier zo gauw mogelijk terug ben. Maar we hebben nu genoeg gesproken. De tijd gaat door. Straks is het licht. We gaan opschieten. Tot morgen, overmorgen, of wanneer dan ook. Kom mee, Bertie.'


    De wagen wachtte tot de Proctor was opgestegen en zette toen koers naar Londen.

  


  
    


    14. Terug naar Nice


    


    Om tien uur vroeg Biggles de verkeerscontrole van het vliegveld Nice toestemming om te landen. Hij moest enkele minuten wachten, omdat het op het vliegveld al druk was en een van de vliegtuigen die hem voor waren, het toestel van de BEA was, dat die ochtend vroeg uit Londen was vertrokken. Bertie merkte op dat hij de Dove beneden hen kon zien.


    'Mooi. We hebben dus goed geraden,' zei Biggles, terwijl hij daalde. 'We weten nu tenminste dat Canson hier ergens moet zijn.'


    Tot hun grote voldoening troffen ze daar Marcel aan, die met zijn eigen machine uit Parijs was gekomen. Deze kwieke politieman met zijn smetteloze uniform, had een nieuwe assistent bij zich, die werd voorgesteld als brigadier Jules Picot.


    'Ginger heeft je dus te pakken kunnen krijgen,' waren Biggles' eerste woorden, toen ze elkaar een hand gaven. 'Zoals je ziet.'


    'Ik dacht dat je thuis was, in bed?'


    'Natuurlijk.'


    'Wat spijt het me dat ik je er heb uitgehaald.'


    Marcel haalde zijn schouders op. 'Dat heeft niets te betekenen.'


    'Was je hier voordat de Dove landde?'


    'Ja. Tien minuten.'


    'Werd hij hier door iemand ontvangen?'


    'Nee. Ze namen een taxi. Jules volgde de twee inzittenden van het vliegtuig. Ze gingen naar de winkel in de Rue Baldini. Hij kwam terug om het mij te vertellen. De winkel wordt nog steeds in de gaten gehouden.'


    'Hebben die knapen bagage bij zich?'


    'Niets.'


    'Dan lijkt het erop dat ze niet van plan zijn lang te blijven.'


    'Vertel me iets, waar gaat het eigenlijk allemaal over?' wilde Marcel weten.


    'Het wordt inderdaad tijd dat je het hele verhaal te weten komt,' zei Biggles. 'Hoor je het wanneer die knapen het huis in de Rue Baldini verlaten?'


    'Direct.'


    'Mooi. Laten we dan een kop koffie met een croissant gaan nuttigen, dan zal ik jou intussen inlichten. Aangezien wij in jouw land zijn, moet jij maar beslissen wat er moet gebeuren. De situatie is een beetje moeilijk.'


    Onder het genot van een licht ontbijt in het restaurant van het vliegveld, vertelde Biggles het hele verhaal in geuren en kleuren. 'Zo staan de zaken er op het ogenblik voor,' besloot hij.


    'Je weet dus nog steeds niet wat die schurken in hun schild voeren?'


    'Nee. Dat zou van alles kunnen zijn. Maar met jouw hulp hoop ik vandaag het antwoord te weten te komen. Alles wat ik momenteel weet, is dat er enig illegaal verkeer plaats vindt tussen Frankrijk en Engeland, onder dekking van wat naar mijn mening een onschuldig reisbureau is dat in Antibes, aan de kust, een vakantieverblijf heeft. Ik ben daar geweest en tot de overtuiging gekomen dat de beheerders niet weten wat er allemaal gebeurt. Ik geloof dat het werkelijke Franse hoofdkwartier van de bende het winkeltje in de Rue Baldini is; dat betekent dat jij er evenveel mee te maken hebt als wij, zo niet meer.'


    'Wat zullen we doen? Jij hebt meer ervaring dan ik, dus, zal ik jouw advies opvolgen.'


    'Het zou ideaal zijn om Canson met de smokkelwaar bij zich of in het vliegtuig, te pakken. De moeilijkheid is dat we niet weten waarnaar we zoeken.'


    'Ik zou hem ter ondervraging kunnen arresteren.'


    'Dat is riskant. Als we niets op hem vonden, zouden we het nog moeilijker hebben gemaakt om hem te pakken te krijgen. Je zou hem niet kunnen vasthouden. Hij zou kunnen eisen de Britse consul te spreken en dat zou tot allerlei complicaties kunnen leiden.'


    'Wat zouden we anders kunnen doen?'


    'Jij zou het vliegtuig kunnen doorzoeken - op verdenking. Het bevindt zich in jouw land. En nogmaals, als je niets vindt, zou je meer kwaad dan goed hebben gedaan. De meest waarschijnlijke plaats om te vinden waarnaar we zoeken, is volgens mij dat winkeltje in de Rue Baldini.'


    'Zou je willen dat ik daar een inval liet plegen?'


    'Eerlijk gezegd, ja. Op de een of andere manier zou dat de zaak in jouw voordeel kunnen beslissen. Maar ik laat het volkomen aan jou over.'


    'Goed dan. Is er nog iets anders?'


    'Er is nog één ander ding dat we zouden kunnen proberen. Zoals ik je al heb verteld, heeft Ginger met dat toestel gereisd. Hij had reden om te geloven dat Rawlings, Cansons tweede piloot, in de cabine iets had uitgespookt met een schroevendraaier. De enige schroeven die hij kon vinden, zaten achter de rugleuningen van de twee voorste zitplaatsen, zodat ik graag eens een kijkje aan de binnenkant van die rugleuningen zou willen nemen.'


    'Laten we dat doen. Dit is er een mooi ogenblik voor. Ik heb volmacht om welk vliegtuig dan ook te doorzoeken. Jules, haal een schroevendraaier uit de wagen en neem hem mee naar het vliegtuig.'


    'Komt in orde, meneer.' Jules verdween.


    De anderen liepen naar de Dove, er was niemand bij te bekennen. Even later kwam Jules met het gewenste gereedschap aandragen. Ze gingen de cabine in. Vijf minuten werken en de goed gecapitonneerde rugleuning was van de zitplaats losgemaakt. Hij bevatte een holte, waarin echter niets te bespeuren was. De rugleuning werd weer in orde gebracht en de tweede geprobeerd, met hetzelfde resultaat.


    'Op deze plaats wordt het spul verborgen,' zei Biggles. 'Deze zittingen zijn in deze staat niet origineel afgeleverd. Alles wat we nu nog willen weten, is wat Canson hierin verstopt.'


    'Als we geduld hebben, kunnen we daar misschien achterkomen,' opperde Bertie.


    'Ongetwijfeld, maar na wat er in Millham is gebeurd, zouden we misschien een week of nog langer moeten wachten. Canson zal voorlopig heus geen smokkelwaar naar Engeland vervoeren.'


    'Dan zullen we een kijkje in de Rue Baldini gaan nemen,' besloot Marcel.


    Ze waren op de terugweg naar de aankomsthal, toen Bertie plotseling uitriep: 'Daar komt Rawlings aan.'


    'Zorg dat hij ons niet ziet,' zei Biggles scherp, terwijl hij uit het gezicht ging staan.


    'Hij heeft geen bagage bij zich,' merkte Marcel op.


    'Dan zal hij, aangezien ze hem kennen, waarschijnlijk niet door de douane worden gecontroleerd.'


    Marcel was het met hem eens. 'Alleen als de douane iets vermoedde, zou ze zijn zakken doorzoeken.'


    'Best mogelijk dat hij iets bij zich heeft. Is dat het geval, dan stopt hij het misschien wel in een van die rugleuningen. Ik durf te wedden dat hij daarmee bezig was geweest toen Ginger hem met die schroevendraaier zag. Als hij de cabine ingaat, zullen we hem een paar minuten geven en hem dan bespringen.'


    Van een afstandje zagen ze hoe Rawlings regelrecht naar de machine liep en de cabine inklom. Ze gaven hem een minuut. Hij kwam er niet uit.


    'Nu,' zei Biggles. 'Laten we zien wat hij daar uitvoert. Bertie, blijf jij uitkijken naar Canson. Misschien is hij in de buurt.'


    Snel liepen ze op het vliegtuig toe. De cabinedeur stond nog wagenwijd open. Biggles, op de voeten gevolgd door Marcel, sprong naar binnen. Rawlings zat op zijn knieën bij een van de voorste zitplaatsen, waarvan hij de rugleuning verwijderd had. Hij sprong geschrokken op, maar kon onmogelijk verbergen wat hij in de holte had willen verstoppen. Met asgrauw gezicht staarde hij hen aan.


    'Oké Rawlings, het spel is uit,' zei Biggles ernstig. Hij liep naar voren, bukte zich en raapte een van de voorwerpen op die Rawlings in de opening had gestopt. Het was een stapeltje bankbiljetten. Engelse biljetten van vijf pond. Splinternieuw. Het was een aantal gelijksoortige pakjes. Hij gaf er één van aan Marcel.


    'Nou, heb je nog iets te zeggen?' vroeg hij aan Rawlings. Het was duidelijk dat de man geen kwaad van plan was. Wit en bevend als hij daar stond, scheen hij ieder ogenblik in elkaar te kunnen zakken. Zijn tong gleed over zijn droge lippen. Hij scheen niet tot spreken in staat te zijn.


    Biggles vervolgde: 'Je kunt alles beter opbiechten, anders verdwijn je voor een hele lange tijd achter de tralies. Nou, waar komt al dit geld vandaan?'


    Rawlings herstelde zich genoeg om te antwoorden: 'Loop ik mijn straf mis als ik alles vertel wat ik weet?'


    'Dat is onwaarschijnlijk, maar wel zou je er een lichtere straf door kunnen krijgen. Vergeet niet dat je in Frankrijk bent, zodat de Franse politie er het een en ander van zal willen weten. Aan wie behoort dit geld?'


    'Het is geen echt geld.'


    'Wat bedoel je?'


    'Het is namaak. Hier gedrukt.'


    Biggles keek ongelovig. 'Vertel je de waarheid?'


    'Ja.'


    Biggles vergeleek een van de bankbiljetten met een soortgelijk biljet uit zijn eigen portefeuille. Hij gaf ze allebei aan Marcel. 'Dit spul is volmaakt. Gooi ze niet door het raam, anders weet ik niet meer welk van de twee echt is. Wil jij nog vragen stellen?'


    'Nee. Ga jij je gang maar. Jouw Engels is beter dan het mijne.'


    Biggles wendde zich weer tot Rawlings. 'Hoelang importeren jullie dit spul al in Engeland?'


    'Twee weken geleden voor het eerst. Tot dat ogenblik ging het naar andere Europese hoofdsteden.'


    'Waarom?'


    'Canson vond dat het op die manier makkelijker was kwijt te raken en dat er minder gevaar van ontdekking bestond.'


    'Waar ging dit partijtje heen?'


    'Naar Zwitserland. Genève.'


    'Zou je alleen gaan, of was het de bedoeling dat Canson meeging?'


    'Ik zou alleen gaan en hem dan komen ophalen.'


    'Waar is hij nu?'


    'In Nice.'


    'Waar ergens in Nice?'


    'In de Oude Stad.'


    'De Rue Baldini?'


    'Daar weet u dus van.'


    'En zouden jullie daarna terugkeren naar Engeland?'


    'Nee. We zouden niet meer naar Engeland teruggaan.'


    'O. Waarom niet?'


    'Canson is bang geworden. Hij denkt dat het spel uit is.


    Het was zijn bedoeling dit partijtje in een kluis te Genève te plaatsen, een partijtje van dit spul mee te nemen naar het Midden-Oosten, het vliegtuig te verkopen en te verdwijnen.' Rawlings probeerde nu blijkbaar in de gunst te komen door zoveel mogelijk te praten.


    'Dus jullie waren van plan de baas in Millham bij de neus te nemen, niet?'


    'Die betekent niets voor ons.'


    'Hoe heet hij?'


    'Dat weet ik niet precies. Dat hebben ze me nooit verteld.'


    'Weet Canson het?'


    'Misschien. Vraag hem dat zelf maar. Hij noemt hem altijd de "dokter".'


    'Hoeveel mensen wonen er bij hem in huis?'


    'Maar twee, geloof ik.'


    'En hoe staat het met je vriend Tomlin?'


    'Die is nog in Millham.'


    'Waren jullie van plan die eveneens in de steek te laten?'


    'Hij kreeg de kans met ons mee te gaan, maar hij is pas getrouwd en wilde zijn vrouw niet verlaten.'


    'Wist de baas dat jullie er tussenuit zouden trekken?'


    'Nee. Er is gisternacht iets in het huis gebeurd en Canson dacht dat het maar een kwestie van uren zou zijn voordat de politie er een inval pleegde.'


    'Hij besloot dus zichzelf te redden en de anderen ervoor te laten opdraaien.'


    'Ja.'


    'Wordt dit spul in dat fotozaakje in de Rue Baldini gedrukt?'


    'Ja.'


    'En is Canson daar nu?'


    'Ja. Hij is bang. Hij zal waarschijnlijk niet uitgaan.'


    'Hoeveel van dit spul heb je hier?'


    'Canson zei dat het een waarde van twintigduizend pond vertegenwoordigde.'


    Biggles knikte. 'Oké. Voorlopig is dit alles wat we weten willen. Als ik jou was, zou ik die rugleuning maar weer op zijn plaats zetten. Laat het geld er maar uit.' Hij wendde zich tot Marcel. 'Heb jij nog iets te zeggen?'


    'Nee. We zullen hem en het geld meenemen naar het politiebureau, en daarna moesten we maar eens naar de Rue Baldini gaan.'


    Rawlings werd dus meegenomen naar het politiebureau, waar hij in staat van beschuldiging werd gesteld en vastgezet werd, in de allereerste plaats wegens deviezensmokkelarij. Het nagemaakte geld werd daar eveneens ondergebracht, tot beslist was wat ermee moest gebeuren. Dit werd gevolgd door een conferentie waarbij de hele zaak werd uitgelegd aan de commissaris van politie. Hij aarzelde geen ogenblik. Hij gaf bevel tot een onmiddellijke grootscheepse overval op de winkel in de Rue Baldini. Zelf zou hij hem leiden. Er werd een plan gemaakt boven een grote kaart van de wijk. Deze onthulde dat de winkel met de achterkant aan een oude kerk grensde. In de veronderstelling dat zich daar misschien een nooduitgang bevond, werden er twee mannetjes heen gestuurd om die uitgang te bewaken - een wijze voorzorgsmaatregel, zoals zou blijken. Het werd zo geregeld dat twee gendarmes (gewapende politieagenten) de straat van beide kanten zouden inkomen en zo een net rondom het pand trekken.


    Aangezien ze zich op Frans grondgebied bevonden, had Biggles niets meer in de zaak te zeggen, maar aangezien Canson, een van de verdachten, een Brits onderdaan was en verondersteld werd dat hij zich daar bevond, kregen hij en Bertie toestemming om de gebeurtenissen met Marcel gade te slaan. Toen dit was overeengekomen, trok de groep met een patrouillewagen van de Politie naar het toneel van de overval.


    De verschijning van de geüniformeerde politie, die blijkbaar bij een ernstige operatie betrokken was, veroorzaakte in de Rue Baldini nogal enige deining, want het was een drukke tijd van de dag. Een van de eersten die zich ervan bewust werd, was de oude vrouw die, zoals gewoonlijk, aan de ingang van het steegje naast de deur van de winkel zat. Ze probeerde weg te komen, maar Biggles had de politie gewaarschuwd dat dit zou gebeuren, dus was het te laat. Vechtend en gillend werd ze naar de politiewagen gebracht, die aan het eind van de straat stond geparkeerd, omdat hij niet dichterbij kon komen.


    De deur van de winkel zat op slot, maar de politie had hem al spoedig geforceerd.


    Biggles en Bertie wachtten buiten, dus konden ze niet zien wat er gebeurde. Er volgde een korte schermutseling, waarbij niet hoefde te worden geschoten. Even later werden twee Fransen, en ook Canson, allen geboeid, naar buiten gebracht en naar de politiewagen gevoerd. Twee mannen die geprobeerd hadden via de kerk te ontsnappen, werden eveneens opgebracht. Nadat een gendarme in het pand was achtergelaten, keerde de overvalploeg met zijn gevangenen terug naar het hoofdbureau van politie.


    Onderweg vertelde Marcel Biggles dat de schuldigen in een kelder onder de winkel op heterdaad waren betrapt bij het drukken van bankbiljetten. Deze kelder was uitgerust met de nieuwste drukpersen. Verder bleek dat de oude man, de eigenaar van de winkel, een vakman op het gebied van fotogravures was. Toen men het pand doorzocht werden bankbiljetten van verscheidene nationaliteiten aangetroffen, wat er een bewijs van was hoe wijd vertakt zijn activiteiten waren geweest. Maar dit interesseerde Biggles weinig. Hij had meer belangstelling voor het Britse gedeelte van wat er nu uitzag als een internationale organisatie.


    Er was geen bericht doorgekomen van Gaskin, dus aangezien er verder voor hem in Frankrijk niets meer te doen was, zei hij tegen Marcel dat hij het liefst zo snel mogelijk zou terugkeren naar huis. Voordat hij echter vertrok, wilde hij nog wel even met Canson spreken, die er nu misschien toe zou kunnen worden overgehaald de waarheid te vertellen over wat er allemaal gebeurde in dat huis in Millham.


    Dit werd overeengekomen en enige ogenblikken later stond hij tegenover Canson in diens cel.


    'We hebben Rawlings te pakken,' zei hij. 'Hij heeft ons alles verteld wat hij weet. Heb jij mij misschien nog iets te vertellen voordat ik terugkeer naar Engeland?'


    Canson keek hem dreigend aan. 'Jij bent altijd een geslepen duivel geweest,' zei hij op honende toon.


    'Laat die complimentjes maar achterwege. Voel je er iets voor om te praten?'


    'Waarom zou ik je iets vertellen?'


    'Het zou in je eigen belang kunnen zijn.'


    'Hoe zo?'


    'Je bent in Frankrijk, snap je? Je zult voor een Franse rechtbank worden gebracht.'


    'Neem je mij niet mee naar Engeland?'


    'Dat kan ik niet doen. Als je alles opbiecht, zou het misschien mogelijk zijn je voor een Engelse rechtbank te laten verschijnen, ofschoon ik dat natuurlijk niet kan beloven. Een uitleveringsbevel zou een kwestie tussen Frankrijk en Engeland zijn. Maar blijf je zwijgen, dan staat het wel vast dat je in een Franse gevangenis belandt.'


    'Wat wil je weten?'


    ' Van wie het heldere idee was om deze geldsmokkel te beginnen?'


    'Niet van mij. Ik had geen werk en reageerde op een advertentie.'


    'Geplaatst door de man die in het huis in Millham woont?'


    'Ja.'


    'Weten de mensen van het reisbureau Sunnitours wat er onder de dekmantel van hun organisatie gebeurt?'


    'Nee.'


    'Maar dat versierde jij, veronderstel ik.'


    'Ja. De man die mij aannam verschafte het geld om het vliegtuig te kopen.'


    'Jij was de afgelopen nacht in Millham. Je weet wat er daar gebeurde. Wat voeren de mensen daar uit?'


    'Niks.'


    'Bedoel je - dat ze daar verblijven?'


    'De oude man in elk geval wel. Je verspilt je tijd als je daar heen gaat. Je zult er niks vinden.'


    'Die man met dat masker, hoe heet die?'


    'Hij noemt zich dokter Fortescue. Maar dat is waarschijnlijk niet zijn echte naam.'


    'Weet hij dat jij ervandoor bent?'


    'Nee.'


    'Hij gelooft dus dat je terugkomt?'


    'Dat zal wel.'


    'Is dat alles wat je mij kunt vertellen?'


    'Dat is alles wat ik weet. Ik was in dienst als piloot.'


    'En jij sleepte er Rawlings en Tomlin bij?'


    'Natuurlijk. Ik had een grondploeg nodig en die twee kende ik.'


    'Die holle rugleuningen in de Dove. Was dat jouw werk?'


    'Ja. Het werd helemaal aan mij overgelaten hoe ik het spul thuiskreeg.'


    'Nog één vraag. Weet je vrouw wat je doet?'


    'Dat kon niet, want ze heeft me een hele poos geleden al in de steek gelaten.'


    'Dat verbaast me niet. Goed, Canson. Ik zal de commodore op Scotland Yard vertellen wat er is gebeurd. De rest is aan hem. Ik ga nu.'


    'Mag ik nog een vraag stellen?'


    'Dat mag, maar ik beloof niet dat ik hem beantwoord.'


    'Ik dacht dat dit plannetje waterdicht was. Hoe heb je er de lucht van gekregen?'


    Biggles glimlachte triest. 'Mijn antwoord daarop zal je niet aanstaan, maar je doet er goed aan als je er eens over nadenkt. Aangezien ik wist wat jij in de dienst had uitgespookt, wilde ik eens uitzoeken of jij nu op het rechte pad was. Het deed me geen plezier het tegendeel te ontdekken. Dat is alles.'


    Biggles vertrok. Tegen Marcel zei hij: 'Dat is alles wat ik hier kan doen. Binnenkort zie ik je wel weer. Bedankt voor je hulp. Nu ga ik naar huis om de zaak aan mijn kant op te knappen. Hoe staat het met de Dove?'


    'Die zullen we hier nodig hebben. Later kun je hem laten ophalen.'


    'Best. Ik zou graag een paar van die bankbiljetten willen meenemen om ze aan de experts op Scotland Yard te laten zien.'


    'Dat kan.'


    Dat was alles. Een uur later waren Biggles en Bertie, na een vlugge maaltijd, op weg naar huis. Ze landden, heel vermoeid.


    'Ik moet nog even een woordje met de commodore spreken, om hem te laten weten dat we thuis zijn, en dan ga ik naar bed,' verklaarde Biggles. 'Voor vandaag heb ik genoeg gedaan.'

  


  
    


    15. Schokkende gebeurtenissen


    


    Na een goede nachtrust was Biggles weer vroeg in de weer, want dit leek, zoals hij opmerkte, op het eind van een smerig zaakje waarin hij min of meer toevallig was terechtgekomen, voornamelijk omdat hij wilde bewijzen dat een zeker type man, wanneer die eenmaal aan onrechtmatige praktijken begonnen is, er niet licht mee kan ophouden.


    Tegen de tijd dat de ochtendthee was gezet, was Ginger van de situatie op de hoogte gebracht. Op zijn beurt kon hij melden dat, voor zover Gaskin wist, er in het huis in Millham niets was gebeurd. 'Wat gaan we nu doen?' informeerde hij.


    'Toen ik gisteravond de commodore sprak, zei hij dat hij om een bevel tot huiszoeking zou vragen om het huis en de gebouwen op het vliegveld te onderzoeken. Voordat we iets kunnen doen, zal ik dus op hem moeten wachten. Terwijl ik wacht zal ik een babbeltje met Gaskin maken. Aangezien hij gisteren zo vriendelijk was ons te helpen, is het zijn goed recht bij de finale aanwezig te zijn. Wanneer het op het verrichten van arrestaties aankomt, heb ik trouwens liever dat hij het doet. Ik zal voorstellen dat hij een van zijn experts meebrengt om bij het zoeken te helpen. Misschien vinden we iets - of niets.'


    'Wat hoop je te vinden?'


    'Een pakje vals geld. Dat zou alle bewijs zijn wat we nodig hadden. Van Canson en Rawlings weten we dat er een gedeelte werd overgebracht.'


    'Weet je, ouwe jongen, ik heb zitten nadenken,' verklaarde Bertie.


    'Mooi. En tot welke conclusie ben je gekomen?'


    'Er is iets wat ik niet kan begrijpen. Volgens Rawlings had hij twintigduizend pond op zak toen we hem gisteren grepen.'


    'Ik heb het niet geteld, maar we zouden het wel kunnen geloven.'


    'Goed. Als dat het soort geld is dat Canson heeft geïmporteerd, dan zou je verwachten dat 't land overstroomd is met valse biljetten van vijf pond - als je voelt wat ik bedoel. Waarom hebben we er niets over gehoord?'


    'Voor zover ik weet is er niet meer dan het gewoonlijke stroompje vals geld aan het licht gekomen, voornamelijk biljetten van één pond.'


    'Vind jij dat niet vreemd?'


    'Ik weet het niet,' antwoordde Biggles peinzend. 'Deze nieuwe valse biljetten van vijf pond zijn misschien nog niet ontdekt. Ze zijn de volmaaktste exemplaren die ik ooit heb gezien. Ik zal Gaskin vragen of hij soms heeft gehoord of er een ongewoon aantal valse biljetten van dit bedrag in omloop is. Ginger, zei jij dat er in Millham niets is gebeurd?'


    'Niets. Volgens de man die Gaskin daar op wacht zette, is er niemand het huis in of uitgegaan. Er is geen teken van leven te zien geweest. Hij zegt dat alles er daar volkomen dood uitzag.'


    Biggles fronste zijn wenkbrauwen. 'Dit snap ik niet. Er moet iets mis zijn. Na wat er is gebeurd, zou je een complete evacuatie verwachten.'


    'Misschien wacht de baas tot Canson terug is.'


    'Dat zou het antwoord kunnen zijn.'


    'Als ze alle eventuele bewijzen hebben opgeruimd, dan zullen ze misschien proberen zich er met bluf uit te redden,' veronderstelde Bertie. 'Ze zullen nog niet hebben gehoord dat Canson en Rawlings in Frankrijk zijn gearresteerd.'


    'Het zou interessant zijn te horen wat ze zeggen wanneer ik hun vertel dat Canson en Rawlings hebben gepraat. Enfin, we zullen de antwoorden gauw genoeg kennen. De commodore weet dat ik op dat bevel tot huiszoeking wacht, dus zal hij niet laat arriveren. Laten we opschieten.'


    Eerst gingen ze naar het bureau op Scotland Yard. De commodore was nog niet aangekomen; maar inspecteur Gaskin was wel aanwezig, en op uitnodiging van Biggles kwam hij naar boven.


    'Is er nog nieuws van Millham?' was Biggles' eerste vraag.


    'Niets.'


    'Wordt het huis nog bewaakt?'


    'Dag en nacht. Mijn mannetje zit in een radiowagen. Mocht er iets gebeuren, dan zou ik het binnen vijf minuten weten. Het lijkt mij dat de vogels gevlogen zijn.'


    'Dat zou kunnen,' beaamde Biggles. 'Maar vertel me dit eens. Heb je van de Bank van Engeland gehoord dat er een buitengewoon groot aantal valse bankbiljetten van vijf pond in omloop is?'


    Gaskin zette grote ogen op. 'Is dat zo?'


    'Ik heb reden dat te veronderstellen.'


    'Nee, ik heb er niets van gehoord.'


    'Ik neem aan dat als deze valse biljetten door de Bank worden gesignaleerd, ze jou ervan op de hoogte stellen?'


    'Dadelijk. Wij zouden ervoor moeten zorgen dat het publiek gewaarschuwd werd. Was er enig onderscheidingsteken op het valse geld te zien, dan zou het moeten worden verteld waar het moest kijken.'


    'Als die biljetten buitengewoon goed waren, zouden ze dan toch worden ontdekt?'


    'Absoluut. Weetje zeker dat je geen abuis maakt?'


    'Ik zie niet in hoe dat mogelijk is. Enige tijd zijn er in Frankrijk grote hoeveelheden bankbiljetten van vijf pond gemaakt, die hier naar toe zijn gevlogen. Dit kun je voor waar aannemen. Ik heb de rommel gezien - voor een waarde van twintigduizend pond in één vracht. Hier is een monster. Bekijk het maar eens. Ik kan alleen maar veronderstellen dat het zo volmaakt moet zijn, dat het nog niet is ontdekt.'


    'Dat was de smokkelwaar die ze vervoerden!'


    'Ja.' Biggles vertelde hem nu wat er in Frankrijk was gebeurd. Tiet spijt me dat ik het je gisteravond niet kon vertellen, maar tegen de tijd dat ik thuis was, was ik doodmoe.'


    'En wat nu?'


    'Alles wat we te doen hebben, is de zaak aan deze kant afmaken. De commodore zorgt voor een bevel tot huiszoeking, zodat ik het huis in Millham kan doorsnuffelen. Ik zit daar nu op te wachten. Ik dacht dat jij misschien zou willen meegaan om ons een handje te helpen.'


    'Jazeker.'


    'Wanneer we het masker van het gezicht van de grote baas rukken, bestaat er een kans dat jij hem herkent.'


    'Ja, als hij al eerder bij dit soort zaakjes is betrokken geweest, wel.'


    'Misschien kunnen er moeilijkheden komen.'


    'Mij best, als ze het zo willen. Maar ik durf te wedden dat daar momenteel niemand aanwezig is.'


    'We zullen zien.'


    De huistelefoon rinkelde. Biggles nam de hoorn van de haak. 'Ik kom direct naar beneden, meneer,' zei hij. 'Dat was de commodore,' deelde hij hun mee, terwijl hij de hoorn op de haak legde. 'Hij heeft het bevel tot huiszoeking. Ik ga het nu even halen.'


    Na enkele ogenblikken was hij terug met het document in zijn zak. 'Dat is alles wat we nodig hebben,' merkte hij op. 'Laten we nu naar Millham gaan. De rest lijkt me makkelijk. Toch wil ik je wel vertellen dat ik nog een beetje nieuwsgierig ben, omdat er nog een paar puntjes in deze zaak zijn die ik niet helemaal begrijp.'


    'Ga je er met het vliegtuig heen?' vroeg Gaskin.


    'Ik denk van niet. Zoveel haast hebben we niet en voor ons doel kan een auto handiger zijn. Ik zal Bertie en Ginger meenemen met onze eigen wagen. Ik stel voor dat jij ons volgt met een van je patrouillewagens, voor het geval er gevangenen moeten worden teruggenomen.'


    'Oké.'


    Na enkele minuten waren beide voertuigen op weg.


    Toen ze op de weg aankwamen die langs het huis liep, stopten ze lang genoeg om enkele woorden te wisselen met de man die daar op wacht stond.


    'Nog iets gebeurd?' informeerde Gaskin.


    'Niets, meneer. Geen spoor van iemand te bekennen. Er is niemand ingegaan en er is niemand uitgegaan. Geen postbode, geen leveranciers. Ik veronderstel dat het huis leeg is. Het ziet er althans volkomen dood uit.'


    'Dat zou me, na wat je ons hebt verteld, helemaal niet verbazen.'


    'Laten we gaan kijken hoe dood het in werkelijkheid is,' zei Biggles.


    Gaskin stapte weer in zijn patrouillewagen.


    De wagen van Biggles reed voorop naar het huis. Hij stopte voor de voordeur. Iedereen stapte uit en direct begon een serie verrassingen, die, zoals Biggles later toegaf, hem een grote schok bezorgden.


    Toen zij als één man op de deur toeliepen, hoefden ze niet te kloppen, of aan te bellen, laat staan geweld te gebruiken om binnen te komen. De deur werd wijd geopend door een ernstig kijkende man, gekleed in de sombere stijl van een livreiknecht.


    'Ik veronderstel dat u van de politie bent,' zei hij zacht en zonder emotie.


    Biggles bevestigde dit.


    'Komt u dan alstublieft binnen, heren. Dokter Fortescue verwacht u. Volgt u me maar. Ik zal u bij hem brengen.' De uitdrukking op Gaskins gezicht was, toen hij naar Biggles keek, komisch. 'Wel allemensen!' riep hij uit. 'Is dit een val?'


    Biggles gaf geen antwoord, maar ook hij keek verbaasd. De hoffelijke uitnodiging om binnen te komen, was niet wat hij had verwacht. In werkelijkheid had hij er meer op gerekend dat ze zich met geweld toegang zouden moeten hebben verschaffen.


    Ze volgden de bediende door de hal naar de deur van de grote kamer waaruit Biggles Ginger had bevrijd. Hij wierp hem open. 'Hier is de politie, meneer,' kondigde hij aan, waarna hij een pas opzij deed om de bezoekers binnen te laten.


    Vanuit de kamer klonk een stem, die opgewekt riep: 'Kom binnen, heren. Het heeft lang geduurd eer u hier was.'


    Op één uitzondering na was de kamer precies als de laatste keer dat Biggles hem had gezien. Dezelfde man zat in dezelfde stoel, zijn hand op dezelfde stok geleund. Het enige dat ontbrak, was zijn masker. Zonder dat was het mat glimlachende gezicht te zien van een misschien zestigjarige man.


    'Is uw naam dokter Fortescue?' vroeg Biggles.


    'Mijn naam is Cedric Adrian Fortescue en mijn beroep was eens dokter.' De stem was die van een gestudeerd man.


    'Is dat uw werkelijke naam?'


    'Mijn werkelijke naam. Ik heb nooit een andere gebruikt.'


    'Goed, dokter Fortescue. Ik ga u een paar vragen stellen. U hoeft ze niet te beantwoorden en ik moet u waarschuwen dat alles wat u zegt misschien tegen u kan worden gebruikt.'


    'Ik zal al het mogelijke doen om u te helpen. Ik neem aan dat u een bevel tot huiszoeking hebt?'


    'Inderdaad.' Biggles haalde het formulier te voorschijn. 'Voordat u begint met wat een moeizame en waarschijnlijk nutteloze taak zou blijken te zijn, verzoek ik u te gaan zitten, zodat we een ogenblik met elkaar kunnen praten. Dat zou zowel tijd als moeilijkheden besparen.'


    'Ik blijf liever staan.'


    'Zoals u wilt. Maar wat ik te zeggen heb, kan misschien wel enige tijd in beslag nemen. Mag ik u een verfrissing aanbieden? Ik heb hier een sherry, die ik warm kan aanbevelen.'


    'Dank u.'


    'Weet u zeker dat u niet gaat zitten? Ik vind het niet prettig dat mijn gasten staan terwijl ik blijf zitten. U hoeft helemaal niet bang te zijn dat ik iets wanhopigs zal doen, en ik beloof u dat ik niet zal proberen weg te lopen. Per slot van rekening had ik, als dat mijn bedoeling was geweest, dat al lang kunnen doen voordat u kwam - als ik daartoe tenminste in staat was geweest.'


    'Wat bedoelt u met - als ik daartoe tenminste in staat was geweest?'


    'Ik kan niet lopen, laat staan op de vlucht slaan. Van de voeten tot aan het middel ben ik namelijk verlamd.' Biggles kon alleen maar grote ogen opzetten.


    'Wanneer mijn twee trouwe bedienden mij eenmaal hebben aangekleed en in deze stoel gezet, moet ik daarin blijven zitten tot ze mij terugdragen naar mijn bed,' vervolgde de dokter. 'Ze zijn nog steeds hier. Ik zei tegen hen dat ze moesten ontsnappen zolang ze dat konden, maar tot hun eer moet ik zeggen dat ze weigerden mij alleen te laten. Ik hoop dat u daaraan zult willen denken wanneer ze voor het gerecht worden gebracht.'


    Wat nog nooit was gebeurd, gebeurde nu: Biggles wist niet wat hij moest zeggen. Hij was naar dit huis gekomen om slag te leveren met een wanhopige bende misdadigers. In plaats daarvan vond hij een hulpeloze oude man met twee passieve verplegers. Hij keek vragend naar Gaskin.


    Gaskin haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. De dokter vervolgde: 'Vertel me wat u weet, of wat u veronderstelt, dan zal ik voor de bijzonderheden zorgen die u nog niet weet.'


    'U hebt een tijd lang vanuit Frankrijk vals geld, valse Engelse biljetten van vijf pond geïmporteerd. Is dat juist?'


    'Volkomen juist,' bekende de dokter zonder te aarzelen. 'Ik heb gisteren in Nice een partijtje van dat spul in beslag genomen.'


    'Ik waarschuwde die dwaze Canson dat dit zou gebeuren als hij aan de gang bleef. Maar hij was op geen enkele manier te bevredigen. Tussen twee haakjes, ik wist niet dat hij zo'n slechte staat van dienst achter zich had, voordat de jongeman die daar achter u staat het mij vertelde.'


    'Waarom probeert u de schuld op Canson te werpen? U financierde hem. Waarom probeerde u, als u zoveel geld bezat, nog meer te krijgen door middel van een misdadige onderneming?'


    'Aha! Daar bent u abuis. Ik deed het niet voor geld.'


    'Verwacht u dat ik dit geloof?'


    'Eerlijk gezegd, nee.'


    'Als het niet voor geld was, waarvoor was het dan?'


    'Voor de aardigheid.'


    'Voor de aardigheid.'


    'Inderdaad. Noem het een tijdverdrijf, als u wilt.' De dokter glimlachte om de uitdrukking op Biggles' gezicht.


    'Vindt u het grappig om het land te overspoelen met valse bankbiljetten?'


    'Opnieuw trekt u een verkeerde conclusie. Ik ben niet zo slecht als u wel denkt. Niet één van de bankbiljetten die naar dit land werden gebracht, heeft het publiek bereikt.'


    'Wat deed u er dan mee? U verwacht toch niet dat ik geloof dat u een duur vliegtuig kocht om ze hier te brengen en dan te verbranden.' Biggles' stem droop van sarcasme.


    De dokter raapte een sleutel op die op de tafel naast hem lag. 'In de hoek van de kamer zult u een safe zien. Dit is de sleutel ervan. Wees zo vriendelijk hem open te maken. Vertel me dan wat u ziet.'


    Met al zijn tevoren gevormde ideeën ondersteboven geworpen, nam Biggles de sleutel aan, liep ermee naar de safe en trok de zware deur open. Het inwendige was gevuld met stapels bankbiljetten. Enkele seconden lang stond hij ernaar te staren.


    Toen dacht hij dat hij het antwoord op deze dwaze stand van zaken wist. De dokter was krankzinnig.


    'Zijn die allemaal vals?' vroeg hij.


    'Allemaal. Die zijn allemaal door mij geïmporteerd.'


    'En de bankbiljetten waarmee u Canson betaalde?'


    'Ik betaalde hem met mijn eigen geld. Ik ben toevallig een rijk man, maar de ironie wil dat geld voor mij geen waarde heeft.'


    Biggles liep terug. 'Man, waarom deed u dit?'


    'Dat heb ik u al verteld. Voor mijn plezier. Of, als u dat beter vindt, om iets te doen te hebben. Een mens moet iets om handen hebben, maar in mijn toestand kun je nu eenmaal weinig doen. Niets waaraan iets opwindends zit. Er is een tijd geweest dat ik mijn verveling verdreef door een heleboel te lezen. Voornamelijk detectiveverhalen. De schurk werd op het eind altijd gepakt. Dit kwam mij een beetje onwerkelijk voor, en op een dag stelde ik de zaak op de proef. Als mensen van de politie, moet het verhaal, mijn verhaal, u interesseren. Weet u zeker dat u niet wilt gaan zitten?' De dokter sprak kalm. Er was niets in zijn stem of houding wat erop wees dat hij niet goed bij zijn verstand was.


    Deze keer werd de uitnodiging om te gaan zitten geaccepteerd. Iedereen nam plaats.


    De dokter nam een teug uit een glas dat op een tafeltje naast hem stond.

  


  
    


    16. Het vreemdste verhaal ter wereld


    


    'Toen ik een kind was,' hervatte de dokter, 'maakte het kindermeisje een opmerking die ik nooit heb vergeten. Ze zei: "Jij bent een gelukkig jongetje. Jij bent de rijkste baby ter wereld". Daar allebei mijn ouders een privé-fortuin bezaten en ik enig kind was, zag het eruit alsof ze gelijk had; en in feite was dat ook zo, althans een hele poos. Ik kon me alles veroorloven wat ik wilde. Dit bestond voornamelijk uit het bedrijven van allerlei sporten, en als het niet onbescheiden zou klinken, zou ik zeggen dat ik in de meeste vrij goed was. Ik had mijn eigen paarden, zeiljachten en raceauto's. Ik beschikte zelfs over een privé-vliegtuig. Aangezien ik lichamelijk gezond was en een vrij goed voorkomen had, kon ik ten volle van het leven genieten. Niet dat ik zomaar een nutteloos leventje leidde. Als beroep studeerde ik medicijnen, waarin ik mijn graad behaalde; maar ik heb nooit een eigen praktijk gehad.' De dokter glimlachte triest en vervolgde:


    'Zoals mijn kindermeisje had gezegd, was ik een gelukkige jongen. Het geluk was te goed. Ik had het tenslotte kunnen weten. Wie je ook bent, je kunt niet verwachten dat het geluk altijd blijft aanhouden. Het wordt soms een beetje jaloers. Dan strekt het zijn arm uit en slaat het je van je voetstuk.


    Mijn geluk liep ten einde in de oorlog. Ik nam dienst bij de RAF. De grote mogendheden besloten dat ik een beetje te oud was voor jagers, dus moesten het bommenwerpers zijn. Tijdens mijn laatste vlucht, boven Duitsland, werd mijn ruggengraat verbrijzeld door een granaatscherf. Mijn tweede piloot bracht de kist naar huis. Vanaf die dag ben ik hulpeloos en nooit zonder pijn geweest. Ik lag drie jaar in een hospitaal, voordat ik als een hopeloos geval ontslagen werd. Van toen af aan was het leven alleen maar draaglijk met behulp van pijnstillende middelen. Natuurlijk waren er meer mensen die eenzelfde lot ondergingen, maar na het leven dat ik had geleid, betekende het 't einde van alles. Ik had niets meer om voor te leven. Ik had alle geld ter wereld maar het had voor mij geen zin. Meer dan eens dacht ik aan zelfmoord, en vaak was ik er heel na aan toe.'


    'Dat kan ik begrijpen,' onderbrak Biggles hem zacht.


    'Toen kreeg ik op een dag een idee. Het kwam terwijl ik een detectiveverhaal zat te lezen. Hier was het spelletje dat ik zou kunnen spelen zonder mijn stoel te verlaten. Je zou het stommiteit kunnen noemen, maar mij bood het een vlucht uit de eeuwige verveling waartoe ik veroordeeld was. In mijn boeken scheen het dat de misdadiger altijd gepakt werd doordat hij een stomme fout maakte. Ik zou mijn vernuft tegenover dat van de politie stellen. Het zou een opwindende strijd worden om mijn hersenen actief te houden. Ik bezat geen enkele bloedverwant, dus zou ik ook niemand kunnen kwetsen als ik het spelletje verloor. Het moest eenvoudig en betrekkelijk onschadelijk zijn. Smokkelen scheen het antwoord. Als piloot dacht ik natuurlijk aan vliegtuigen. Vlak in de buurt lag 'n ongebruikt vliegveld. Alles wat ik nodig had, was een betrouwbare piloot die mijn bevelen zou opvolgen.'


    'Wat u kreeg, was een onbetrouwbare,' merkte Biggles droog op.


    'Dat besef ik nu. Ik zette een advertentie voor een piloot. Canson solliciteerde voor het baantje. Ik vertelde hem wat ik van plan was en hij voelde onmiddellijk iets voor het idee. Niet in staat mezelf te verplaatsen, liet ik de hele organisatie aan hem over. Hij kocht de vliegtuigen die we nodig hadden en zorgde ook voor het noodzakelijke grondpersoneel.'


    'Hij koos twee mannen uit die samen met hem een vies zaakje aan de hand hadden gehad bij de RAF.'


    'Dat weet ik nu, dank zij meneer Hebblethwaite.'


    'Wiens idee was het om onder de dekmantel van het reisbureau Sunnitours te werken?'


    'Van Canson. Ik stemde erin toe. Het scheen in zoverre een handige zet te zijn, dat het onze machine een reden verschafte om overzeese vluchten te maken. Hij legde hun het plan voor en zij aanvaardden het. Een poosje verliep alles volgens plan. Canson maakte een of twee proefvluchten en bracht voor mijn persoonlijk gebruik alleen Franse eetwaren en wijnen mee, die hier in dit land niet te krijgen zijn. Gelukkig ben ik nog in staat van mijn maaltijden te genieten. Dit leverde geen moeilijkheden op, dus besloten we een stapje verder te gaan. Het zwakke punt in mijn plannen was dat ik, aangezien ik geen behoefte aan geld had, geen motief had om wat dan ook te smokkelen.'


    'Waarom koos u dan vals geld?'


    'Dat was het idee van Canson. Ik voelde er niet zo bijster veel voor, maar liet hem gaan. Ik was helemaal niet van plan de valse biljetten te gebruiken. Het was nooit mijn bedoeling deze onder het publiek te laten verspreiden.'


    'Wat had het dan voor zin?'


    'Helemaal geen zin, behalve dat ik tegen de wet zondigde. Ik moest dat doen, anders zou het spelletje niet de moeite waard zijn geweest.'


    'Waar en hoe kwam Canson met die valse munters in contact?'


    'Dat is weer een ander verhaal. Dit is zijn lezing ervan. Voordat hij mij kende, moest hij, terwijl hij in het Zuiden van Frankrijk verbleef, een keer Franse franken inwisselen tegen Engels geld. Hij had het geld gewonnen in het Casino te Nice, en zoals u weet mag men alleen een klein bedrag aan Frans geld buiten Frankrijk brengen. Hij vroeg de portier van zijn hotel wat hij eraan kon doen. Als resultaat kwam hij in contact met een man die hem vroeg of hij enkele valse bankbiljetten wilde kopen. Dat is het verhaal dat hij mij vertelde. In hoeverre het waar is, weet ik niet. Ik ken deze mensen niet en weet dus ook niets van hen af. Ze interesseerden me niet. Ook kon het me niet schelen of de bankbiljetten goed of slecht waren. Het was smokkelen, en ik moet bekennen dat ik het prettig vond iets verkeerds te doen. Het gaf me een nieuwe belangstelling voor het leven. Gelooft u mij?'


    'Ja,' antwoordde Biggles. 'Ik geloof niet dat iemand in staat is zo'n fantastisch verhaal te verzinnen. Maar ik vind het wel een buitengewoon iets voor een man in uw positie.'


    'Zo komt het u natuurlijk voor, maar denk er goed aan dat u, aangezien u niet in mijn schoenen staat, er ook niet over kunt oordelen. Toen kwam u op de proppen en gooide roet in mijn spelletje. Waar beging ik de vergissing die u op het spoor bracht?'


    'Het was niets wat u deed, uw keuze van piloot erbuiten gelaten.'


    'Hoe had ik kunnen weten dat hij zo'n slechte staat van dienst bij de RAF had?'


    'U wist dat hij niet deugde?'


    'Hoe?'


    'Was het een eerlijk man geweest, dan zou hij niet voor uw spelletje te vinden zijn geweest.'


    'Ah ja. Ik geloof dat u gelijk hebt.'


    'Toevallig wist ik wat voor soort man die Canson was. Toen ik hoorde dat hij een vergunning had gekregen om het vliegveld Millham in gebruik te nemen, vroeg ik me af wat hij in werkelijkheid deed. U moet namelijk weten dat ik ervan overtuigd ben dat, wanneer een man eenmaal aan het zwendelen raakt om op een makkelijke manier aan geld te komen, hij er in de meeste gevallen mee blijft doorgaan. Dat was in de eerste plaats de reden waarom ik naar Millham ging. De overval op Hebblethwaite, in Nice, was een vergissing. Hem hierheen te brengen was een zelfs nog grotere blunder. Wanneer hij verdween, was het logisch dat ik naar hem zou gaan zoeken.'


    'Dat zei ik ook tegen Canson toen hij mij meldde wat er in Nice was voorgevallen. Ik had daar niets mee te maken. Ik wist er niets van voordat Canson het mij vertelde. Ik was nijdig op hem. In mijn plan was niet het ontvoeren van politiemannen begrepen.'


    'Waarom hield u hem dan gevangen?'


    'Wat kon ik anders doen? Ik was nijdig en teleurgesteld. Ik had mezelf gevleid met de veronderstelling dat mijn plan waterdicht was, dus was het voor mij een schok toen ik hoorde dat er zo spoedig argwaan tegen werd gekoesterd. Ik wilde graag weten hoe dat kwam, wat ik verkeerd had gedaan. Ik hoopte dat Hebblethwaite het me zou vertellen, maar hij weigerde.'


    'Toen Canson ontdekte dat hij een van mijn mensen was, dreigde u hem te zullen vermoorden als ik u opnieuw lastig viel. Uw misdadige genoegens gingen nogal ver, niet?'


    'Zoiets heb ik werkelijk niet gedaan. Dit is iets nieuws voor mij.'


    'Dat was de boodschap die hij mij bracht.'


    'Niet op mijn bevel.'


    'Maar u stuurde Canson naar mij toe om mij te spreken.'


    'Dat is waar. Maar alleen om te zeggen dat u geen reden tot bezorgdheid had. Dat Hebblethwaite niets zou overkomen. Dat hij maar tijdelijk werd vastgehouden. Zodra ik wist hoe u mij op het spoor was gekomen, zou ik hem hebben laten gaan. Alles van wat ik deed in mijn spelletje met de wet berustte daarop.'


    'Canson vertelde mij een heel ander verhaal. Had hij mij uw boodschap juist overgebracht, dan geloof ik niet dat ik het zou hebben geriskeerd om bij u in te breken.'


    'Het was dwaas van mij hem te vertrouwen. Hij was woedend, waarschijnlijk omdat hij meer te verliezen had dan ik.'


    'In welk opzicht?'


    'Hij had geld nodig. Ik niet.'


    'Waarom droeg u een masker?' informeerde Biggles nieuwsgierig.


    De dokter glimlachte. 'Misschien uit ijdelheid. Ik speelde de misdadiger, dus kleedde ik me voor die rol. Soms is er iets sinisters aan een zwart masker - gelooft u niet? Het geeft je echt het gevoel van een schurk.'


    'Dat zou ik werkelijk niet weten,' antwoordde Biggles weifelend. 'Ik moet toegeven dat ik mezelf een beetje schurkachtig voelde toen ik uw honden een slaapmiddel toediende. Ik hoop dat ze weer helemaal in orde zijn.'


    'O ja, ze waren spoedig hersteld.'


    'Tussen twee haakjes, Canson en Rawlings zitten nu in Frankrijk achter de tralies. Waar is de andere monteur - Tomlin?'


    'Dat weet ik niet. Het lijkt mij waarschijnlijk dat hij ertussenuit is.'


    'Waarom?'


    'Hij is er het voorbeeld van hoe weinig misdadigers elkaar vertrouwen. De laatste keer dat Canson hier kwam, hoorde hij dat Hebblethwaite gepakt was. Eerst leek hij in paniek te raken. Toen zei hij dat hij nog één vlucht naar Frankrijk zou maken en dan naar hier terugkomen.'


    'Het was helemaal niet zijn bedoeling terug te komen. Hij was er op uit zichzelf te redden. Was er geen stokje voor gestoken, dan zou hij een flinke lading valse bankbiljetten naar Zwitserland hebben gevlogen en ze daar bij een bank hebben gedeponeerd. Hij zou zijn teruggevlogen naar het Midden-Oosten, het vliegtuig verkocht hebben en verdwenen zijn.'


    'Tomlin belde me vanaf het vliegveld op en zei dat hij ervan overtuigd was dat Canson iets dergelijks van plan was. Hij zou trouwens toch niet terugkomen. Het interesseerde me niet. Ik zag wel dat het spel uitwas.'


    'Waarom ging Tomlin niet met Canson mee?'


    'Daar kreeg hij geen kans voor. Hij was thuis toen Canson vertrok.'


    Biggles wierp een blik op Bertie. 'Nu krijgen we de feiten te horen.'


    De dokter zuchtte. 'Mijn hele mooie plannetje is dus in duigen gevallen. Het schijnt dat de boeken gelijk hebben. Hoe zorgvuldig een misdadiger ook te werk gaat, vroeg of laat gaat er iets mis en loopt hij tegen de lamp. Dat duurde niet lang of ook ik liep tegen de lamp, en ik had meer dan voldoende geld en tijd ter beschikking. Ach, het is een opwindend experiment geweest. Nou mijne heren, wat er ook met mij mag gebeuren, er is één ding dat ik onder uw aandacht moet brengen.'


    'Ja?' informeerde Biggles.


    'De twee mannen die bij mij in dit huis wonen en vele jaren hun leven aan mij hebben gewijd, hebben niets anders op hun geweten dan dat ze Hebblethwaite hier hebben vastgehouden, en dat nog op mijn bevel. Het zijn goeie mensen en ze hebben bewezen loyale bedienden te zijn. Ik weet niet wat ik zonder hen had moeten beginnen. Ik had ze oorspronkelijk in dienst genomen als kok en huisknecht. Gisteren, toen ik besefte dat het onvermijdelijke zou gebeuren, gaf ik hun de raad te vertrekken. Ik bood hun een flinke som geld aan - echt geld. Ze weigerden te gaan. Ze weten niets van mijn smokkelactiviteiten af en hebben geen enkel financieel belang gehad bij alles wat ik heb gedaan. Ze mogen misschien weleens hebben verondersteld dat er iets onregelmatigs gaande was, maar ze hebben er nooit vragen over gesteld. Denkt u daar alstublieft aan als u het nodig mocht vinden hen te arresteren. En nu kan ik deze pijn werkelijk niet langer uitstaan. Dit is de enige geneeswijze.'


    De dokter pakte een flesje van zijn tafel, schudde twee tabletjes in zijn handpalm en slikte ze in.


    'De vraag,' zei Biggles, 'waar we op het ogenblik mee zitten, is wat gaan we met u doen?'


    De dokter glimlachte. 'Die heb ik zojuist voor u beantwoord.' Hij leunde met beide handen op de gouden knop van zijn stok en liet zijn kin erop rusten.


    Er viel een vreemde aandachtige stilte terwijl ze wachtten tot hij weer zou spreken, om zijn laatste opmerking uit te leggen. In plaats hiervan trok hij heel langzaam zijn kin terug en liet hij zijn voorhoofd op zijn handen rusten, zodat zijn gezicht niet te zien was.


    Biggles wachtte nog een ogenblik. Toen vroeg hij: 'Mankeert u soms iets, meneer?'


    Toen hield hij zijn adem in en sprong naar voren. Hij legde een hand op de schouder van de dokter. Het lichaam zakte slap achterover in de stoel. De stok viel met een zachte plof op het vloerkleed. Biggles staarde in het gezicht dat nog steeds glimlachte en keek toen over zijn schouder naar Gaskin.


    'Hij heeft de vraag niet alleen voor ons, maar tevens voor zichzelf beantwoord,' zei hij grimmig. 'Die tabletten moeten een snel werkend vergif hebben bevat. Hij is dood.'


    Enkele seconden lang heerste er diepe stilte. Toen mompelde Bertie: 'Arme kerel. Wat jammer. Wat jammer.' Biggles drukte op de bel.


    De bediende die de deur voor hen had opengedaan, kwam binnen.


    'Je meester is dood,' zei Biggles. 'Hij heeft zich zojuist vergiftigd.'


    De man keek verbijsterd.


    'De dokter zei dat hij geen bloedverwanten had. Is dat zo?'


    'Voor zover ik weet wel, meneer.'


    Biggles wendde zich tot Gaskin.


    'Heb jij soms nog iets te zeggen?'


    De inspecteur haalde zijn schouders op. 'Nee. Wat valt er te zeggen? Dat is de manier waarop hij het wilde.' Biggles sprak opnieuw tegen de bediende. 'Laat iemand je helpen hem naar zijn kamer te brengen. Er zit een heleboel geld in de safe. Ik neem de sleutel mee. Er zal een gerechtelijk onderzoek volgen. Daarna zullen er voorbereidselen voor de begrafenis worden getroffen. U blijft hier in afwachting van verdere orders van mij. Is dat duidelijk?'


    'Jawel meneer.'


    Biggles wenkte de anderen en langzaam liepen ze de kamer uit de heldere zonneschijn buiten in.


    Toen ze een ogenblik op het bordes van het huis van de tragedie bleven staan, zei Gaskin op melancholische toon: 'Ik weet niet waar het heen moet, en dat is een feit. Als miljonairs misdadigertje gaan spelen om een beetje vertier te hebben, dan kan ik het net zo goed opgeven. Dat kan ik nooit winnen.'


    Bertie had dit te zeggen: 'Weet je, ouwe jongen, als jij toevallig het karakter van Canson niet had gekend, dan zou dit nooit zijn gebeurd. Het spelletje van de dokter om de politie te verslaan zou tot in het oneindige hebben kunnen doorgaan.'


    Biggles schudde zijn hoofd. 'Dat betwijfel ik. Ik ken het type. Zodra hij tot de ontdekking was gekomen dat het makkelijk ging en het nieuwtje was eraf geweest, dan zou hij ermee hebben opgehouden. Laten we gaan. Ik krijg hier een gedrukt gevoel.' Hij dacht dat wat de dokter was overkomen, ook hem zou kunnen hebben overkomen.


    De auto's reden terug naar Londen. Onderweg gingen ze nog even bij het vliegveld aan, maar daar was niemand aanwezig. Tomlin had blijkbaar de benen genomen.


    Zo eindigde de zaak van de man die alles had wat zijn hartje begeerde, maar verstoken bleef van dat waar het werkelijk op aankwam.


    Rest nog te zeggen dat het gerechtelijk onderzoek niet meer dan een formaliteit was. Biggles en Gaskin, die optraden als getuigen, waren overeengekomen dat ze niets zouden zeggen van de onwettige activiteiten van de dode. Biggles verklaring voor zijn aanwezigheid in het huis, luidde dat hij wilde nagaan wie de werkelijke eigenaar van het vliegtuig was. De uitspraak was een uitgemaakte zaak, want per slot van rekening had de dode in bijzijn van getuigen verklaard dat hij vaak aan zelfmoord had gedacht: hij kon de pijn niet langer verdragen. Het was duidelijk dat het 'zelfmoord in overspannen toestand' moest zijn.


    Biggles en Ginger waren tegenwoordig bij de begrafenis op het dorpskerkhof en legden een krans op het graf van een man die werkelijk een oorlogsslachtoffer was. Er was maar één andere krans - van de twee mannen die hem naar beste weten hadden gediend.


    Er werd geen rechtsvervolging tegen hen ingesteld en na de begrafenis verdwenen ze. Er werd weinig moeite gedaan om Tomlin op te sporen. Hij had maar een ondergeschikte rol gespeeld, en als de waarheid mag worden gezegd, dan had Biggles plotseling meer dan genoeg van de hele zaak. Ondanks de protesten van de anderen, kon hij het gevoel niet van zich af zetten dat hij verantwoordelijk was voor de tragische dood van de onbekende oorlogsheld.


    Met Canson en Rawlings was het anders gesteld. Zij waren de werkelijk slechte mannen uit het stuk. Er werd geen verzoek tot uitlevering gedaan, zodat ze voor een Franse rechter kwamen, en Biggles putte enige voldoening uit het feit dat ze, samen met de valse munters, lange gevangenisstraffen kregen.


    Vergezeld van Gaskin bracht hij nog een laatste bezoek aan het huis in Millham. Dit om de valse bankbiljetten te vernietigen, die zij in de tuin verbrandden. Met deze vernietiging verdween het bewijs van de dwaasheid van een rijk man.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Biggles had in zijn loopbaan als oorlogsvlieger veel mensen leren kennen, collega-piloten, die na de oorlog ieder huns weegs waren gegaan. Maar van tijd tot tijd dook een van zijn vroegere kameraden weer uit de vergetelheid op. Zo ook een zekere Canson, die na zijn RAF-dienst een particuliere luchtvaartmaatschappij had opgericht. Dat hun wegen elkaar na zoveel jaar weer kruisten, was te danken aan het feit dat een van de bezigheden van de luchtpolitie bestond in het controleren van de vergunningen van dit soort ondernemingen. Nu had Biggles geen bijzonder gunstige herinneringen aan de naam Canson. In het verleden was hij betrokken geweest bij enkele onregelmatigheden, waar hij zich nogal listig uit had weten te draaien.


    De achterdocht was gewekt en dus gingen Biggles, Bertie en Ginger spoorslags op onderzoek uit. Daarbij vielen onmiddellijk al enige verdachte aspecten op. Om het fijne van de zaak te weten te komen, nam Ginger de rol van ‘infiltrant’ op zich, en dat bracht hem oog in oog met de grote baas achter de schermen: de man met het zwarte masker!


    

  


  
    


    Over de auteur:


    


    Captain W.E. Johns is de man die in 1939 startte met de beroemde Bigglesreeks. Voor die tijd was hij oorlogsvlieger en luchtvaartjournalist. In die eerste hoedanigheid heeft hij een actief aandeel gehad in de eerste Wereldoorlog. Het was toen, dat hij de gevaren die een piloot en zijn machine kunnen bedreigen aan den lijve heeft ondervonden. In 1918 werd zijn vliegtuig neergeschoten en hijzelf gevangen genomen. Wie Johns zegt, zegt Biggles. Wie nog nooit van Johns heeft gehoord, kent in ieder geval de naam Biggles en misschien zelfs diens kwaliteiten als piloot, speurder en redder in de nood. Want Biggles is een begrip geworden, niet alleen in Nederland, maar in haast alle landen ter wereld. En daar is het zijn biograaf, Captain Johns, slechts om te doen.
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